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P    R   É  F  A    C   E. 

JVl  A  L  G  R  é  le  grand  nombre  de 
Rudiments  donc  nous  fommes 
inondés  de  toutes  parcs  ^  lefpere 
qu'on  ne  me  faura  pas  mauvais 
gré  dV/oir  encrepris  celui  -  ci. 
La  plupart  fonc  11  défedueux  &c 
fî  peu  étendus  y  quon  ne  peut 
blâmer  ceux  qui,  ayant  long-temps 
travaillé  avec  les  enfants ,  bafar- 
dent  de  faire  parc  au  Public  des 
fruits  de  leurs  travaux  &  de  leurs 
réflexions.  Jai  eu  rhonneiir  de 
lui  préfencer  celui-ci  il  y  a  déjà  un 
certain  nombre  d années  ;  &  lac- 
cueil  qu'il  a  bien  voulu  faire  à  tou- 
tes les  Editions  qui  en  ont  paru  de. 
puis,  femble  m'afTurer  que  celle-ci 
ne  lui  fera  pas  moins  agréable  ^ 


vj      P  RÉ  F  A  C  E. 

&  que  le  débit  qui  s'en  fera,  ré^ 
pondra  à  celui  qui  s'en  eft  fait 
jufqu  ici ,  tant  dans  cette  Capitale 
que  dans  toutes  les  Provinces  du 
Royaume ,  &  niême  dans  les  pays 
étrangers. 

Dans  cette  Edition ,  comme 
dans  les  précédentes ,  on  a  ren- 
fermé dans  des  crochets  4es  dif- 
ficultés les  plus  embarraffantes  , 
afin  de  faciliter  à  Meilleurs  les 
Maîtres  les  moyens  de  les  faire 
paflfer  à  ceux  qui  ne  feront  pas 
encore  en  état  de  les  entendre; 
&c  rien  n'étant  plus  défagréable 
à  Tpreille  que  d'entendre  écor- 
cher  un  mot  Latin  y  en  pronon-- 
çant  bref  ce  qui  doit  être  long  , 
&  long  ce  qui  doit  être  bref, 
on  y  trouvera  aullî ,  comme  au- 
paravant, Ja   quantité   marquée 


P  R  Ê  F  A  C  E      vî] 

r  tous  les  Crétnents  des  noms  & 
des  verbes  ,  afin  d'accoutumer 
les  enfants  à  une  prononciation 
exa6le. 

i  Jufquici  j'ai  cru  pouvoir  an- 
noncer  les  verbes  Pœnitet  ^  Pudety 
ècc.  &  pluiieurs  autres ,  comme 
Verbes  Imperjonnels ,  pour  ne 
point  trop  embarrafler  les  Com- 
mençants y^  à  qui  il  ne  faut  rien 
que  de  iimple;>  mais  comme  plu- 
iieurs Critiques  fe  font  élevés  con^ 
tre  iQttxm^  ai  imperjonnels ,  je  n'ai 
pu  me  difpenfer  d'en  dire  quelque 
chofe,  &  d'inférer  dans  le  corps  de 
rOuvrage  quelques  petites  obfer- 
vations  néceffaires  \  dont  les  plus 
avancés  pourront  profiter ,  s'ils  le 
jugent  à  propos.  On  a  mis  le  tout 
dans  des  crochets,  pour  ne  poinç 
déranger  Tordre  des  régies. 


Je  îx ai  eu  en  vue  que  lavâtice^ 
méat  des  Jeunes  Gens ,  &  j  au- 
rais delîré  de  ren^plir  les  vœux 
de  tout  le  monde ,  en  portant  ce 
petit  eflTaià  fa  perfe£lion  j  mais  il 
ij'y  a  perfanne  (|ui  ne  convienne 
que  >i  chacun  ayant  fa  manière 
d'enfeigner  particulière^  il  eft 
bien  difficile  dans  ce  genre,  pour 
ne  pas  dke  impoïïîble  ,  d'empor- 
ter une  !  approbation;' générale. 
J'eipere  ab  moins  que  Je  .Pubiid 
voudra  bien  4e  recevoir  comme 
un  gage  de  mon  zele  &  du  défît; 
extrême  <^ue  j  ai  d'être!  en  qùet 
que  cbofe  utile  à  la  Jeiîfâiefïe; 
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LES 

RUDIMENTS 

DELA 

LANGUE  LATINE. 

xL  y  a  huit  fortes  de  mots  latins  ,  qu'on 
appelle  les  huit  Parties  du  Difcours  :  favoirg 


Le  Nom  , 
Le  Pronom  , 
Le  Verbe , 
Le  Participe, 


L*^Adverbe , 
La  Prépoiîtion  9 
La  Conjonction  , 
Et  rinterjeclion. 


Le  Nomj  le  Pronom  Se  le  Participe  fe  dé- 
clinent ^  le  FerbeSç  conjugue  ;  &  les  quatre 
aurres  ,.  qui  font  Y  Adverbe^  la  Prépofuïon,  la 
Conjcnciion  &c  V Interjcàicn.,  font  invariables  j 
c'eft-à-dire  qu'ils  ne  cliangent  point  leurs 
terminaifons. 

A 


2  Les  Rudi  ments 

T>u  Nom^ 

Le  ISIom  eft  un  mot  qui  fert  à  nommer  eu 
â  qualifier  une  chofe  j  comme  Livre  ^  Table  y 
Beau  y  Bon* 

il  y  a  deux  fortes  de  Noms  :  le  Suhflamïf^ 
V  Adjectif, 

hcSuêiffanûfeù:  un  nom  qui  fert  à  nommer 
fimplemenc  une  Chofe  ou  une  Perfonne ,  de 
auquel  on  ne  peut  joindre  ni  le^not  Chofe^  ni 
le  mot  Perfonne,  Livre ,  Table  j  Maîfon ,  fonc 
des  Subjlancifs;  parceqa'on  ne  peut  pas  dire , 
Chofe  livre ,  Perfonne  t^ble  ,  Chofe  maifon, 

'L\4djeciif  e9i  un  Nom  qui  fert  a  marquer 
ce  qu*eil:  une  Perfonne  ou  une  Chofe,  &  au- 
quel on  peut  joindre  le  mot  Chofe  ou  le  mot 
Perfonne,  Nécejfaire  ,  Bon  ^  Pieux  ^  font  àQS 
Aûjeâ:i(sj  parcequ'on  peut  dire,  Chofe  né^ 
cejjaire  ^  Chofe  bonne ,  Perfonne  pieufe* 

il  y  a  deux  fortes  de  Noms  Subftantifs  :  le 
Suhdantif  propre  .y  ôc  le  SubJiantLfappellatif, 

Le  Suèjiantif'propre  eO:  un  nom  qui  ne  con- 
vient qu'à  une  leule  perfonne  ou  d  une  feule 
chofe  :  comme  Pierre  ^  Paris^  la  France, 

Le  SuhfïantifafpellàtifQsi  celui  qui  con-» 
vient  â  plufieurs  perfonnes  ou  à  plufieurs  cho- 
fes  de  la  même  efpece  :  comme  Homme  ^ 
Ville  j  Mrovince, 

,  Il  y  a  quatre  chofes  à  confidérer  dans  les 
Noms  :  le  Genre  y  le  Nombre^  le  Cas^  la 
Deçlinalfon, 
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Des  Genres, 

Le  Genre  eft  une  diftindion  de  fcxe ,  de 
fîgnîfication  ou  de  terminaifon. 

Il  y  a  trois  Genres  :  loMafcuUrij  leFémi^ 
nin  &c  le  Neutre, 

Les  Genres  font  marquée  dans  le  Rudi- 
ment par  les  articles  hic ,  hac ^  hoc  ;  &  dans 
les  Dictionnaires  ,  après  les  mots  latins ,  par 
la  première  lettre  du  mot ,  c.  à  d.  le  mafculïn 
par  une;;zj  \q  féminin  p^r  une fj  &  \q  neutre. 
par  une  n. 

Le  Mafculin  convient  au  fexe  mafculin  : 
comme  hic  Rex ,  le  Roi  ;  hic  Lupus,  leLoup^ 

Le  Féminin  convient  au  fexe  féminin  : 
comme  hdc  Regïna  ,  la  Reine  ;  hizc  Liipa  j  la 
Louve, 

Le  Neutre  ne  convient  ni  à  l'un  ni  â  l'autre 
ordinairement  :  comme  hod  Tcmplum  ,  le 
Temple  ;  hoc  Thus  ,  l'encens. 

Le  Subftantif  n'a  qu'un  ou  deux  Genres: 
comme  hdc  Mënfa ,  la  Table  ^  hic  ou  ^^c  Pa- 
ïens ,  le  Père  ou  la  mère. 

L'AdjeCbif  a  les  trois  genres , ,  fous  une  oa 
deux  ,  ou  trois  terminaifons  :  comme  , 

i".  Hic  ^  hàiCj  hoc  Félix,  l'Heureux  y  l'Heu^ 
reufe, 

1^,  Hic  Se  hdtc  Fôrtis ,  &  hoc  Forte,  le  Cou^ 
rageux^  la  Courageufe. 

^'^o  Hic  Bonus  5  h£c  Bona ,  hoc  Bonu«m,  U 
bon  y  la  bonne  ^  le  bon. 

Ai;, 


4.        Les   Rudiments 

Des  Nombres* 

Le  Nombre  eft  ce  qui  marque  Tunicé  ou  la 
uîultitude. 

Il  y  a  deux  Nombres  :  le  Singulier  &  le 
Plurier, 

Le  Singulier  ne  s*entend  que  d'un  feul  : 
comme  ,  Domïnus,  le  Seigneur  :  Se  le  Plurier 
S'entend  de  plufieurs  :  comme^  Domini ,  les 
Seigneurs. 

Des   Cas. 

Il  y  a  (îx  Cas OM  fix  rerminaifons  différen- 
tes :  le  Nominatif  ^  le  Génitifs  le  Datifs  VAc^' 
cufadfy  le  P^ocatif  Se  V Ablatif, 

Tous  les  Cas  ,  tant  du  fmgulier  que  du 
Plurier ,  fe  forment  du  Génitif  fmgulier , 
excepté  ie  Nominatif  ôc  le  Vocatif  (inguliers. 
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vf^   di   iis   4i   as   m   d*     4*   4*    <U^^   4*   tfi   éi 

LES   D  ÉCLIN Aïs  ONS 
D  E  S     N  O  M  S. 

xJàcLîNER  un  Nom ,  c'efi:  réciter  un  Nom 
avec  (es  Genres  ,  fes  Nombres,  &  tous  jfes 
Cas. 

Il  y  n  cinqDéclinaïfons. 

On  diftingue  de  quelle  Déclinaîfon  eftim 
Nom  j  par  k  terminaifon  du  Génitif,  tant 
ilngulier  que  plurier. 

bans  la  première  Déclînaiion  ,  le  Génitif 
Jing,  ell  en  a  ou  en  es  ^  &  le  Génitif  plur,  eu 
ârum. 

Dans  la  féconde  ,  le  Génitif  Jing,  eft  en  i  , 
&  le  Génitif plur.  en  ôrum,_ 

Dans  la  troifieme  ,  le  Génitif  Jlng,  cfc  en  /j, 
^  le  Génitif  plur,  en  /^/>z  ou  /i^;72. 

Dans  la  quatrième  ^  le  Génitif Jing,  eft  en 
^j  ou  en  w  ,  &  le  Génitif  plut,  en  î^t^w. 

Dans  la  cinquième,  le  Génitif Jing,  eft  en 
_èi ,  &  le  Génitif  plur,  en  èr^^;;?. 

Dans  toutes  les  Déclinaifons  ^  le  VocniF 
fîng.  eft  ordinairement  fethblablé  au  Nomî- 
nadf,  excepté  dans  les  Noms  en  eus ^  ius  Ôc 
nus  5  &  dans  les  Noms  grecs  :  au  plurier^  ces 
deux  Cas  font  toujours  femblables ,  fans  ex- 
ception ,aufti-bien  que  les  Datifs  &  Ablatifs 
du  même  Nombre. 

A  ii/ 


é         LesRudiments 

Dans  tes  Noms  neutres ,  le  Nominatif, 
rAccufatif  &  le  Vocatif,  tant  du  fîng.  que  dti 
plur.  font  toujours  femblables ,  &  ces  trois 
Cas  font  toujours  terminés  en  a  au  plurier. 

Les  noms  propres  d'Hommes  &  de  Fem- 
mes n^ont  point  de  plurier. 

Plufieurs  autres  au  contraire  n*0Bt  que  le 
plurier  :  comme  Mêldae,  ârum  ,  Me  aux  ; 
Cadra  ,  orum  ,  Camp  ^  &c. 


PREMIERE  DÊCLINAISOM. 

La.  première  Déclinaifon  comprend  tous 
les  noms  mafculinsôc  féminins  ,  dontleGé- 
uitif  (ing.  eft  en<€  ouen^i^  6c  le  Génitif  plar. 
en  ârum* 


Le 

SlNGULIE  R 

,  Hxa 

Nominatif. 

Mûf  a , 

la  Mufc. 

Génitif. 

Muf^, 

de  la  Mufc* 

Daiif. 

Muf^j 

à  la  Mufe. 

jAccufatif. 

Mufam, 

la  Mufe. 

Vocatif. 

6  Mafa, 

6  Mufe. 

'Abladf. 

Mafâ, 

de  la  Mufe, 

Le    Pluriek,  Hx. 

Nominatif. 

Mufae, 

les  Mufes, 

Génitif. 

Muf  arum. 

des  Mufes» 

Datif. 

Muf  is  , 

aux  Mufes. 

Accufatif. 

Muf  as  j  ' 

les  Mufes, 

Vocatif. 

6  Muf  as. 

6  Mufes. 

Ablatif. 

Mufis^ 

des  Muf es^ 
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Ainfî  fe  déclinent , 
hue  Cfilpa  ,  la  Faute.       !       hîc  Comëta ,  la  Comète, 
h&c  Fabula ,  la  Fable,       j      hic  Poëta  ,  le  Poète. 

C     Les  Noms  Subftantifs  féminins  en  a  ,  quirépon- 

Ident  aux  Noms  Subftantifs  mafculins  en  us^  ont  les 
Datifs  &  Ablatifs  pîur.  en  abus  :  comme  , 


-! 


Kn\m.2i.,^mZyAnîmàbus, 
Asïna,  kn^^z^AJlnâhus. 
Dca,  Y>iz^ç, ,  Deâbus, 


Equa ,  Jument ,  abus,      .  &  Ablatifs  plur.  en//. 


Famùla»  Servante,  abus. 
Filïa^  Fille,  abus, 
Liberta,AfFranchie,^wi. 
Î^MûIa,  Mule,  abus. 


Nâta  ,  Fille ,  abus. 

Ces  trois  derniers,  avec 
^y?/2fZ,ontaufîi  les  Datifs 


On  voit  encore  Antmis 
au  Datif  plur.  pour  A  ni' 
mâbus, Cïc.  6c  Equ'is  pour 
Equâbus,   Plin. 


Les  trois  noms fuivantsfont  tirés  du  grec* 
Le  Singulier^  Hic. 

Nom.     -^nëas,  Enée, 

Gén.      ^ne^e,  d'Enée. 

Dac.       i£ne  ae ,  à  Enée, 

AcGuf.   iEne  f  n^ ,  i!r«-/Eiîe  ^n ,  Enée,  - 

Voc»  ô  i£ne  a  ,  ô  Enée, 

Ablat.    i^neâ,  d'Eiiét, 

Ainfî  fe  déclinent',  , 

hîc  Borèas  ,  la  Bife.         j         hic  Pharïas  ,  Serpent, 
hic  Andrcâs  ,  André.      |         hic  Tilras,  Tiare, 

Le  s  I  n  g u  lier ,  H^ep. 

N^m.  Pénélope,             Pénélope, 

€én.  Penelopes,  ^  de  Pénélope, 

Dar.  Penelop  e ,              ^  Pénélope, 

Accuf.  Penelop. en ,            Pénélope, 

VoQ.  ô  Penelop  e ,              6  Pénélope. 

Ablar.  Pénélope,             de  Pénélope. 


Aiv 


s 


Les  Ru  di  m  en  t  s 


Ainfi  fe  déclinent, 
hac  Epitome,  l'Abrégé,    j  A<ec  Phœbe  ,  la  Lune, 
hac  Musïce,  la  Mufique,  j  AacGrâmmutîcQjaGram' 
,  maire» 

L  E  Si  ng  u  l  I  er  ,  Hic. 


Anchife, 
(T  Anchïfe^ 
a  Anch'ife» 
Anchife, 
ô  Anchife* 
d^Anchife» 


A/VAlcïdbs  i  tier'cuhs, 
hu  Philoûêles  ,  Fi/^-  de 
Péan^ 


Nomin.  Anchîfes, 

Génitif:  AnchifîE, 

Datif.  Anchifae, 

Accuf.  Anchifen, 

Vocatif.       ô  Anchif  e  , 
Ablatif.  Anchife, 

Ain/î  fe  déclinent , 
hic  Comëres  ,  U-  Cûmetê, 
hic  Priamidcs  ,  Fils  de 

Pria  m.    i 

Ceux  des  Noms  qui  fe  déclinent  (in^nèasy 
Pene/ope  Sc  Anchîfes  ,  ôc  qui  ont  un  plurier  , 
fuivenr  leplurier  de  i>//y^. 

SECONDE  DÉCLINAISON^ 

.La  féconde  DécUnaifon  comprend  tous  les 
Noms  qui  ont  le  Génitif  fîng.  terminé  en  i,  5^ 
le  Génitif  plur.  en  crum  ,  ôc  les  Noms  grecs 
qui  ont  le  Génit.  fing,  en  eos. 

Le  Si  NGi/L  ie  r,  Hic. 


Nomin* 

Domïn  us  ^ 

/e  Seîgneuri 

Génit. 

Domin  i , 

du  Seigneur. 

Datif. 

Domin  o , 

au  Seigneur* 

Acculât. 

Domin  um. 

le  Seigneur, 

Vocat. 

ô  Domin  e. 

ô  Seigneur. 

Ablatif. 

Domin  o. 

du  Seigneur, 
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Nomin.      "    Domin  i ,  les  Seigneurs. 

Génir.  Dominôrum,     des  Seigneurs, 

Datifc  Domin  is ,  aux  Seigneurs» 

Accuf.  Domiii  gs', 

Vocar.       6  Domin  i, 
Domin  is  , 


les  Seigneurs» 
ô  Seigneurs, 
des  Seigneurs, 


Abiatif. 

Ainlî  fe  déclinent  j 
hic  Calâmus  ,  la  Plume,     j    hîc  Putcus ,  ei ,  /«  Puits» 
hic  Capïlhis  >  le  cheveu.      \    hic  Pa^phos  ,  i ,  Pathos, 

Le  Singulier,  Hic, 


Nomin. 

Génie. 

Datif. 

Accuf. 

Vocatif. 

Ablatif. 

Nomin, 

Génir. 

Datif. 

Accuf. 

Vocatif. 

Ablatif. 


Magïft  er , 
Magift  ri , 
Magiil  ro ,  , 
Magift  rum, 
6  Magift  er, 
Magift  ro. 

Le  Plurier, 

ftri, 

ftr  ôrum , 

ft  ris  , 

ftrps, 

ftri. 


Mag 
Mag 
Mag 
Mag 
ô   Mao 


Mac^ift  ris. 


le  Maître i 
du  Maure, 

au  Maure, 
le  Maître, 
O  Maître, 
du  Maître. 

Hi. 

les  Maître- 
des  Maures, 
aux-  Maîtres, 
les  Maîtres, 
ô  Maîtres, 
des  Maîtres, 


'    Aififi  redéciinenc, 

hic  Puer ,  en  ,  V Enfant.,     j  h'ic  Liber,  bri ,  h  Livre,  ^ 

h\c  Socer,  èri,  Bcau-pere,    \  hic  Vir ,  in  ,  l'Homme, 

Le    Singulier,  H:c. 

Nomin,  Virgilïiis,  Virgile, 

Qéniiifa         Virqiiî  li  > 

A  V 


de  Virgile. 


lo        Lis  Rudiments 

Datif.  Virgilio,  àFirglkp 

Accuf.  Virgjlium,  Virgile., 

Vocatif,  ô  Virgil  i  ,  6  Virgile, 

Ablar.  Virgil  io ,  de  Virgile, 

Ainfi  Te  déclinent, 
hîc  Pompéius,  ii.  Pompée,  |  hic  Antonïus,  ii,  Antoine, 
hic  Horacïus,  ii,  Horace,  j  hic  Odavius,  ii,  Octave,, 

Les  Noms  propres  en  tus  ^  onc  le  Vocatif  en 
i  j  comme  Virgilius  ;  mais  ceux  qui  ne  font 
pas  Noms  propres  l'ont  en  iei  comme  TabcU 
làrius^  Courier;  Vocatif,  Tabellarie* 

Excepté  FilïuSy  ii ,  6c  Genius ,  ii ,  qui  i'onj 

Le   Singul  1ER  j  Hic. 

Komin.           Deus ,  \     Dieu, 

Génitif.          Dei ,  de  Dieu. 

V  Datif.              Deo,  à  Dieu, 

N^ccufar.          Deum,  Dieu, 

o/ocatif.  6  Deus,  ô  Dieu, 

Ab'ntif.          Deo,  de  Dieu. 

Le  Plurier,  Hi. 

Nomin.  Dïi ,  les  Dieux. 

Génitif.  Deorum  ^  des  Dieux. 

Datif.  Diis ,  aux  Dieux. 

Accufar.  Deos  >  les  Dieux . 

Vocatif.  6  Dii  ^  ô  Dieux, 

Ablatif  Diis ,  des  Dieux, 

Oïl  dit  encore  parfyncopeau  plar.  D/*,  Deûm^  Dis^ 
maison  ne  re;fert  de  ces  fyneopes  qu'en  Poéfie. 

Agnus,  Agneau/  Clionis,  Chœur /  &  PlttUS^  PÎH  3 
ont  leur  Vocatif  zn^us ,  comms  Deus, 
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Lé  Singulier,  Hoc. 

Nomin.  V     Témpl  um  ,  le  Temple» 

Génitif.        "  Tetnpl  i  ,  du  Temple^  \ 

Datif.  Templ  o ,  au  Temple^ 

Accuf.  Templ  um  ,  le  Temple* 

Vocar.         o  Templ  um  y  ô  Temple» 

Ablatif.  Templ  o,  du  Temple: 

Lé  Plu  rie  r^  H^c. 

Nomin,  Templ  a  ^  les  Temples» 

Génit.  Templ  ôrum ,  des  Temples, 

'Datif.  Templ  is ,  aux  Temples» 

Accuf.  Templ  a  j  les  Temples» 

Vocar.  6  Templ  a  ^  ô  Temples» 

Ablatif,  Templ  is  ^  des  Temples» 

Ainfi  fe  déclinent  , 
hoc  Mâlum  ,  la  P^omme.    1  hoc  Peîaguy,,gî ,  UMer, 
hoc  Scâmnum  ,  le  Banc.    I  fànis  plur.     . 

V\\xï,hAç  Arma  ,  ôrum  ,  j  ^ocYùîgus,  g\  Ja  P opa- 
les Armes,  j  lace  ,  fanspiur. 

Noms  tirés  du  grec. 

L  E    S  I  N  G  U  L  I  E  R  ,    Hic. 
Nomin.        Of  ph^èus  ^  Orphée, 

Génitif.  ^  ^    Orphe  i  ou  Crph  eoj  ,  d'Orphée» 
Darif.       *     O  ph  eb ,  à  Orphée. 

Accufar.       Orphèum,Orph  eonc>/^Orpîiea, 

'  Orphée, 

Vocatif.     ôOrpheu,  o  Orphée. 

Ablatif.        Orpb  eo,  d^Orphée»' 

Airtfi  fe  déclinent  ,  .     " 
hic  Androgêus,  AnJrogêe,  [  /^/cTlicsèus  ,  Théféé,* 
hiç  Worphéus ,  Morphée.  |  hic  Persçus  ,  P^^jée,'. 

Avj 
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A  D  J  E  C  T  I  F  S 

Des  première  ù féconde  Déclinai  forts* 

JL  E  s  Adjedtifs  dé  la  première  &  de  la  fé- 
conde Déclinaifon   ont  trois  terminaifona 

diflérentes. 

Dans  ceux  en  us  ^  a  ^  um ,  le  mafculin  us  ^ 
fe  décline  comnie  Dorntnus  ;  le  féminin  a  ^ 
commQ'Mufa  j  &  le  neutre  um ,  commet  Ternie 
jlum* 

Le    Singuli e r. 

Hic ,  H^c ,  Hoc. 

N.       Bon  us ,  bon  a ,  bon  anto. 

h  Bon  y  la  bonne  ^  le  bon. 

G.       Bon  i ,  bon  x  ,  bon  i. 

D.       Bon  o ,  bon  x,  bon  o. 

Ac.      Bon  um ,  bon  am  ,  bon  um» 

V.    ôBone,  obona,      ô  bonunu 

ikb      Bon  a  y  bonâ^  bonicx* 

Le  Pj-URii k.. 

Hi ,  Hîe,  HicJ 

N.       Boni,             bonae,  bon  a. 

les  Bons  y       les  bonnes ,      les  bon s^* 

G.       Bonôrum,    bon  ârttm,  >  bonoruim 

I>.       Bon  is  ,         bon  is ,  bon  is.     ^ 

Ac.      Bon  os  5         bon  as,  bon  a» 

V.    oBoni,        ôbon3e^>  q  bon  a* 

Ab.     Bonis  j         bonis^  boa  is. 
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Ainlîfe  déclinent, 
Grâtiis,  a,  um y  Agréable.  |  TgnâraSj  a,  um,  IgnoranU 
Do(^us ,  a ,  ura ,  Savant,    \  Lâtus  ,  a ,  um ,  Large. 

Tous  les  Superlatifs  &  les  Participes  en  wj ,  a  ^  um  ^ 
(e  déclinent  comme  Bonus  ,  a,  um. 

Les  Adjectifs  en  er,  ou  en  ur^  a^um^  fe  dé- 
clinent comme  Magijîer^  Mufa  ^  Templum  , 
&  ont  le  Vocatif  femblable  au  Nominatif» 

Le  Singulier. 

Hicj  Hccc,  Hoc. 

N.     Pûlch  er ,      pulchra,      pulch  runs» 

le  Bel  ou  le  beauj  la  belle ^  le  beau. 
G.     Pulch  ri ,      pnich  ras  y      pulch  ri. 
D.     Pulcbro,      pulch  r^e,      pulch  ro. 
Ac.    Pulch  rum  ,  pulchramj  pulch  rum^» 
V.  ô  Pulch  er  ,  ô  pulch  ra  ,  ô  puich  rum> 
Ab.   Pulch  ro  ,     pulch  râ  »      pulch  ro* 

Le  Plurier. 

N.     Pulchri,      pulchrae,      pulchra. 
les  Beaux  ^    les  belles  y      les  beaux, 
G,    Pulchr  ôrum,  pulchr  âf  um,  p^ulchr  ôriirBi 
D.     Puîchris,      ptiîchris,      pulchr  is. 
Ac.    Pulchr  os,      pulchr  as,      pulchra. 
V.  O  Pulchr  i  ,    ô  pulchr  x  ,  ô  pulchr  a. 
A.     Puîchris,      puîchris,      puîchris. 
AinfVfe  di^clinent» 


Ni^rygra,  grum.  Noir. 
Mifcr,  cra,  eiuni,  Mifi- 


Pïg:ef ,  gra ,  grum,  Purefi^ 


table,  J  Sâcar,.  cra,  crum ,  Sa^rê, 
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TROISIEME  Déclinaison: 

ï^  A  troifieme  Déclinaifon  comprend  tous 
les  Noms  mafcalins  ,  féminins  ôc  neutres, 
dont  le  Génitif  iïng.  eft  terminé  en  is  ^  &  le 
Génitif  plur.  en  um ,  ou  en  ium. 

Noms  Mafculins  ù  Féminins» 

Le  Singulier,  Hic. 

Nomin,  Pat  er,  le  Père. 

Génitif.  Patr  is ,  du  Père, 

Datif.  Patr  i ,  au  Père. 

Accufât.  Patr  em ,  le  Père*, 

Vocatif,  ô  Pat  er  ,  ô  Père. 

Ablatif.  Patr  e  ,  du  Père* 

LePlurier,  Hi. 

Nomin.  Patr  es ,  les  Pères* 

Génitif.  Patr  um ,  des  Pères. 

Datif.  Patr  ïbus ,  aux  Pères. 

Accufat.  Patr  es ,  les  Pères, 

Vocatif,  b  Patr  es  ;,  Ô  Pères* 

Ablatif.  Patr  ibus ,  des  Pères. 

Ainfi  fe  déclinent  tous  les  Noms  mafculins  &  UmU 
juins  qui  ont  IzQézx,  fing,  en  i j  ,  &  le  Gén.  plur.  eu  um* 


^icFrâter  ,  Elis,  Frere^ 
hic  Rtx  ,  Rëgis  ,  Roi. 
hic  Homo ,  inis.  Homme, 
h&c  Sôror  ,  ôris ,   Sœur. 
héLc  Civicas  ,  âtis  ,  Ville, 
hic  Paries  ,  écis ,  Mur. 


hic  Lèpiis,  ôris  ,  Lièvre, 
hic  Princeps,cïpis,PAmc«. 
hac  Hyems,  émis.  Hiver» 
hic  Obics  ,  ïdis  ^  Oc  âge. 
hic  Jupitec,Jô:vis,  y///7/£gr» 
fans  pli^r.; 


hic  Bps  a  bôvis:,  Bœuf'f  Cusj^huBeves  ^boum,  èoèuSo^ 
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Le  Singulier,  Hic, 

Nomin.  Mênf  is ,  le  Mois, 

GéniûF,  Menfis,  du  Mois.  > 

Datif.  Menfi,  au  Mois, 

Accufat.         Menfem,  le  Mois, 

Vocatif,  ô  Menfis  j  ô  Mois. 

Ablatif.  Menf  e ,  du  Mois, 

Le  PlurieRj  Hi. 

Nomin.  Menf  es,  les  Mois, 

Génitif,  Menfïum,  des  Mois, 

Datif.  Menf  ïbus  5  aux  Mots, 

Accufat.         Menf  es,  les  Mois, 

Vocatif,  ô  Menf  es,  ô  Mois, 

Ablatif.         Menf  ibus ,  des  Mois, 

Ainfî  fe  déclinent  tous  les  Noms  mafcaliiis  &  fémi- 
nins qui  ont  le  Gérricif  plur.  en  ium. 


hic  Côllis  ,  Colline, 

héic  Csedes ,  dis  ,  Carnage, 

fiAc  Trabs  ,  âbis ,  Poutre. 


AcEC  Stirps,.   pis.   Trône 

d^arhre^ 

hizc  Vis,  vis  ,  Fore  C'y  AcCo 


hacNox ,  nodis  ,  Nuit,    »         Vîm,  Abl.  V^i,  Plur. 

[         Vires  ,  mm  ^  ibus^ 

Noms  neutres. 
Le  s  ing  u  l  I  e  r^Hoc» 


Nomin. 

Cubïl  e  , 

le  Lit, 

Génitif. 

Cubil  is. 

du  Lit, 

Datif. 

Cubili^ 

au  Lit, 

Accufat. 

Cubil  e. 

le  Lit, 

Vocatif. 

ô  Cubil  e. 

O  Lit, 

Ablatif. 

Cubil  i. 

du  Lit, 

Le  Plurier, Hxc. 

Nomin,         Cubil  ïa,.  lesLits* 
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Génir.  Cubilïum,  des  Lks\ 

Datif.  Cubilïbiis, 

Accuf.  Cubii  ia,     - 

Vocar.  ô  Cubil  ia, 
Ablac.  Cubil  ibus  » 


aux  Lus, 
les  Lits* 

ô  Lits, 
des  Lits, 


Ainfî  fe  cî^clinent  tous  les  Neutres  en  e,  en  ^/,  &  eh  «r; 


^(?<:  Mantïle  ,    ïlis  ,   Ser~ 

viette. 

^0^  Animal, âlîs.  Animal. 


hoc  Calcar,  âiis.  Eperon, 

plur.  /i^c  Mûenïa,  lum. 

Murailles^ 


Ils  ont  tous  r Ablatif  en  i,  comme  Cuhile  ;  excepté 
Jubar^  là  fplendeurdu  Soleil;  Nê&arjk  Nedar  (  boif« 
fon  des  Dieux)  j  Far^  pure  farine  de  froment,  Hêpar, 
dits ,  Foie  5  Gaasape ,  EtofFe  velue;  qui  l'ont  en  e. 

l  Ce  dernier  fait  au  plur.  Gaasapa^  ôrum ,  de  la  f«- 
çonde  Déclinaifon]. 

LeSingui,ier_,  Hoc. 


Nomin. 

Poë  ma , 

le  Poème, 

Génir. 

Poe  maris , 

du  Poème, 

Datif. 

Poe  mati , 

au  Poème. 

Accuf. 

^     Poe  ma , 

le  Poème* 

Vocar. 

6  Poe  ma , 

ô  Poème, 

Ablàt. 

Poe  mate. 

du  Poème, 

Le  P  l  u  r I e  r 

y       HXC, 

Nomin. 

Poe  m  ara  , 

les  Poèmes. 

Génie. 

Poe  màtum , 

d^r.  Poèmes, 

Datif. 

Poe  matïbus  y  mi 

eux  Poe  ma^cis  > 
aux  Poèmes* 

Accuf. 

Poe  mata  , 

les  Poèmes* 

Vocat. 

ô  Poe  mara , 

ô  Poèmes. 

Ablau. 

Poe  aianbus,  mieux  Poe  ui'atis  ^ 

des  Poèmes^ 

Aiiifî  fe  ddclinent  tous  les  Noms 

uçutresçft/«tf»tçfe^ 

^♦•le. 
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hoc  iïnigfna ,  âcis,  E/iig-  .  ^ocBôgma ,  àtis,  Dogmei 
m<.     ^tc  S  tratagëœa,âtis,  Srrtf-. 
^^C'fEpigrâmraajâtis,  £;?/-  !  tagême^ 

gramme.  \ 

Le  s  I  n  g  u  lier,  Hoc. 


Nomin. 

Génir. 

Datif. 

Accuf. 

Vocar, 

Ablac. 


Lumen , 
Liimin  is, 
Lumin  i , 
Lumen , 
I  Lumen, 
Lumin  e , 
Le    P  L  u  R  1ER 
Nomin,  Lumïn  a  , 

Génit.  Lumin  um  , 

Datif.  Lumin  ïbus , 

Accuf,  Lumin  a  , 

Vocar.       ô  Lumin  a, 
Abiar.  Lumin  ibus  , 


la  Lumière, 
de  la  Lumière^ 
à  la  Lumière, 
la  Lumière, 
ô  Lumière, 
de  laLumiere* 

les  Lumières, 
des  J  umieres, 
auxLumieus, 
les  Lumières, 
ô  Lumières, 
des  Lumières, 


Ain(î  fe  déclinent  tous  les  Noms  neutres  qui  ne  Cç. 
déclinent  ni  fur  Cublîe  ,  m  far  Poêna  ,  en  obfervant 
que  les  Nominatifs,  Accufatifs  &  Vocatifs  font  tou- 
jours fcmblables,  tant  au  (ing.  qu'au  plur. 
hoc  Fulmen,  inis.  Foudre,  hoc  Lac,  (iiis ,  Lait ,  (  fans 
hoc  Caput ,  ïcis ,  Tcte.  plur.  ) 

hoc  Tëmpus  ,  ôris.  Temps,     hoc  Jècur ,  ôris ,  Foie, 
hocy\x\ïiViS,cns,  BUJfure.  \  Aoc  Icer,  itinèris,  C/^^/n/'/z, 

Noms  tirés  du  grec. 
Le   s  ingu  li  er  ,  Hisc. 

Nomin.  Haeréfis,  tHéréfze. 

Gcnir.  Haeief  is  eu  hcXrefèos  y  de  riiérfie. 

Datif.  H^ref  i ,  à  VH^réfle. 

Accuf,  Hœuef  im  ou  ha^refin  ,  lEé  éjie. 
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Vocat.   ô  Hœref  is ,  ô  Hcrêjie, 

Ablac.        Hserefi,  deVEéréJic. 

Le   Plukier,  Hx, 


Nomin. 

Hc-eref  es , 

les  Tîéréjles, 

Génie. 

Haeref  eon , 

des  Héréjîes, 

Datif. 

Hœref  ïbus. 

aux  HéréJies. 

Âccuf. 

Hxrefes, 

les  HéréJies. 

Vocar. 

ô  Haerefes, 

ô  Héréjizs. 

Ablar. 

Haeref  ibus  , 

des  Héréjîes, 

Ainfi  fc  déclinent  tous  les  Noms  dérivés  du  grec  ca 
fc-jdont  le  Génitif  efl  femblable  au  Nominatif»  tels  que; 


h&c  i^oè/îs,  fis,  ou  sèoSj 

h&c  Thèiîs,  fis,  ou  sêos, 
Thefe. 


hac  Mathèfis  ,  iîs ,  owsëôs. 

Mathématique, 

h&c  Genciîs ,  lis,  £>«  sèos, 

Gcnefe^ 


Le  SinguliePv,  Hic, 

Nomin.      Héros  ,  le  Héros, 

©énir.        Herôisj  du  Héros, 

Datif.         Hero  i  5  au  Héros, 

Accuf.        Hero  em  ou  Hero  a ,  /^  Héros, 
Vocar.    ô  Héros  5  ô  Héros, 

Abiar.        Hero  e  ,  du  Héros», 

Le   Plurier,  Hi. 

Nomin.      Herô  es ,  les  Héros, 

Génie.        Hero  um ,  des  Héros, 

Datif.        Hero  ïbus ,  aux  Héros, 

Accuf.  "    Hero  es  ou  Hero  as ,  ks  Héros, 
Vocat.   ô   Hero  es  ,  ô  Héros, 

Ablac,        Hero  ibus,  des  Héros. 
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^     Ainfi  fe  déclinent  les  noms  venus  du  grec, 

i**.  En  as,  adîs  ;  P allas ,  adisj  Pallas  ;  Ace.  dem 
ou  da  j  Arcas  ,  adis  j  Arcadien  ,  Accuf.  dcm  ou 
da, 

i9.  En  er  .•  Aer,  Aeris,  l'Air  :  Ace.  fem  ou  ra  ; 
(  fans  plur.) 

JEther^  eris,  l'Air:  Accuf.  Mthera  feulement, 
(  fans  plur.) 

Crâter ,  êr'is ,  Coupe  :  hcc.  rem  ou  ra, 
3°.  En  is,  tdis ;  Iris ,  tdis  ,  Arc-en  ciel,  Accuf, 
pdem  ,  ou  ida.  On  dit  auilî  Jrim. 
J       Phyllis  ,  tdîs ,  Piiyllis  ,  Ace.  'tdem ,  ou  ^^<î. 
»       Mais  Daphnis ^  tdis ,  fait  mieux  à  l'Ace.  Daph' 
nîm  ou  Daphnin  ^que  Daphnidem  ou  Daphnïda; 
&  P^rzi  ,  ^â^/i".  Ace.  mieux  Par'im  ou  Pûr/«  ,  que 
Parïdtmon  Partda,  parcequ'ils  font  mafculins, 

H^r/jf ,  /Vij,  fait  feulement  à  l'Ace.  Tïgrim  ,  Ti" 
grîn  ou  Tigridem. 

4°.  En  i;c ,  f^/V  :  Pkrlx ,  ^^/^  ;  Ace.  geni  ou  g^. 
5**.  Les  noms  de  pays  en  o  ,  o/;/^  :  Macêdo  ,  0/2/V. 
Macédonien;  Ace.  donem  ou  d^e«<z. 

Les  Accufatifs  en  ^  ne  fe  difent  guère  qu'en  Poé- 
I  fie  5  mais  les  Accafar.  plur.  en  as  font  plus  ufités 
^^par-tout. 


Noms  des  féconde  &  troijieme  Déclinai^ 
fons^qui  changent  de  genre  au  Plurien 


Singulier. 
hic  Avernus,  i^l'Aver- 
ne, 
hic  &  hac  Carbâfus  ,  i , 
une  Voile, 
hoé  Cœlum  ,  i,  /e Ciel, 
hoc  Delicïum,  cïi  ,  Dé- 
lies, 


P  L  u  R  I  E  R. 
hdc  Avérna,  ôrum, /*£"»- 

fiAC  Carbâfa ,  ôrum ,  les 

Voiles^ 

ht  Cocii,  orura,  les  deux» 

héL  Delici^ ,  ârum  ,  let 

Délices» 
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hoc  Elysium  ,  v  ,C/ia  r^ps  |  hi,  £iy?ii,  crum»  Champs 

E'-yjhf    \  Elyjtés, 

hocV.2\x\nm,\^Ban{juef.  \  h&  Epùlae ,  ârum  ,  Ban^ 

quiets, 
hi  '  ;    ni  &  hac  Fraena  , 


hoc  Fr,2num,  i,  Fnin, 
kÀc  Jôcus,  ci,  Raillerie, 
*  hic  Locus ,  ci ,  Lieu, 
Aoc  Râftrum ,  i ,  Râteau, 
hoc  Sal ,  âlis ,  Sel. 


h}  Joci  ,   &  hac  Jôca  , 

ôrum ,  Je'.;x. 
hac  Lôca  ,  rarement  hi 
Lôci  ,  ôrum  .  Lieux^ 
hi  Raftri ,  &  /lac  RaTtra  , 

ôcum.  Râteaux, 
hî  Sâieç,  lum  ^  P  lai  fan- 
ter  ici  ûgréables» 
hic  SihiX^^  ^'lySijjienKnt.  \  h&c  Sibïla  ,  ôrum,  Siffle-m 

ment  s, 

/^<ec  Supëlîex  ,   dilis,       j  /zttc  Supeiledilja  ,  ium  , 

Meubles.  Meubles. 

^/cTartaras,  i,  Tanare.  |  <^<«cTartàra  ,  ôrum  ,  les 

\  Enfers; 

<■'  '     ■         '■      ,  '  '        - ■  ■  ■'■■■  '        .         "^ 

ADJECTIFS 

de  la  troificme  Déclinaîfon. 

Il  y  a  trois  fortes  d'Adjedifs  de  la  troifîeme 
Péciinaifon. 

Les  uns  ïi'ont  qu'une  terrninaifon  pour  les 
trois  Genres  j  les  ;iutres  enontdeux*,  l'une  en 
is^  pour  le  mafcuîin  3d  le  féminin  ,  6c  Tàutre 
en  e^  pour  le  neutre. 

Les  autres  en  ont  trois;  la  première  en  er 
ou  en  ïs^  pour  le  mafcuîin  ^  la  féconde  en  is^ 
pour  le  féminin  j  ôc  la  ti'oiiieme  en  c^  pour  le 
neutre. 
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'Adjeclifs  d'une  ftule  terminaifon. 

Le    s  in  g  u  l  1ER. 

Hic  ,  Hase ,  Hoc. 

N.    Prûdens;        prudens,         prudens. 

le  Prudent  j    la  prudente  ^  le  prudent, 
G.    Prudêncis,     prudent  is,    prudentes, 
D.   Prudent  i,      prudent  i,      prudent  i. 
Ac.  Prudent  em  ,  prudent  em ,  prudens. 
V^ôPrudens,    ô  prudens ,    ô  prudens. 
Ab.  Prudente,      prudente,      prudente. 
ou  Prudent  i ,     prudent  i ,      prudent  i. 

'Le   Plurier. 

Hi,  Hs,  Hxc. 

N.   Prudentes,    prudentes,  prudent ïa. 
les  Prudents^  les  prudentes^  les  prudents» 
G.   Prudent  ïum,  prudent ium,  prudent  ium. 
D.  Prudent ïbus,  prudent ibus,  prudent  ibus; 
Âc.  Prudent  es ,    prudent  es ,    prudent  ia. 
V.ô  Prudent  es,  ô  prudent  es,  ô  prudent  ia. 
Ab.  Prudent  ibus,  prudent  ibus,  prudent  ibus* 

Ainfi  fe  déclinent, 
Praefens ,  ëntis ,  Préfent.  Et  les  participes  en  ans 

Conftans  ,  ântis ,  Confiant.     &  en  ens,  avec  les  Adjec- 
Iners  ,  tis.  Lâche.  tifs  qui  n'ont  qu'une  ter- 

îêiix,  îcis,  Heure^;^.  minaifon. 

La  plupart  des  Adjedifs  qui  fe  déclinent  comme 
Prudens  ,  ont  l'Ablatif  fîngulier  en  e  ou  en  /'  indiffé- 
remment; mais  il  y  en  a  beaucoup  auiïi  qui  n'ont  que 
l'un  ou  l'autre,  &  que  l'ufage  apprendra. 

Les  Nominatifs  plurieis  neutres  font  toujours  641 
ia;  &  les  Gciùufs  plur,  en  i^m,  ou  par  fyncopc  en  ûm. 
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Adjectifs  de  deux  terminai fons. 

Tous  les  Adjeâ:lfs  qui  ont  le  Neutre  en  ^  3 
©nt  rAbktifeni,  comme  Cub'de  ^  ôc  le  No- 
minatif plurier  en  z"^. 

Le    Singulier. 

Hic ,        haec  j  hoc.^ 

N.  Forcis,      fortis,  forte. 

le  Courageux  ^  la  Courageufe ,  U  Courageux, 

G.  Fort  is ,  fort  is  ^  fort  is. 

D.  Fort  i ,  fort  i ,  fort  i. 

Ac.  Fort  em  ,  fort  em  ^  fort  e. 

V.ôFortis,  ôfortis^  ôfort^» 

Ab.  Forti,  fort  i  *  forti. 


L  E 


fort  i  3 

Pl  U  k  I  E  R. 


Hi  ,  hae ,  h^c. 

N.  Fort  es ,     fort  es  ,  fort  l'aj 
les  Courageux^  les  Courageufes  Jes  Courageux 

G,  Fortïum  5  fort  ium^  forC'ium. 

D.  Fort  ïbus  , fort  ibus,  fortibus. 

Ac.  Fort  es ,     fort  es ,  fort  la. 

V.ô  Fort  es  ,    ô  fort  es  ,  ô  fort  ia. 

Ab. Fortibus,  fortibus,  fortibus, 

Ainfî  fe  déclinent, 

FacïUsjis,  Faute,  |          Et  les  noms  de  mois 

Dulcis^  is.  Doux,  terminés  en  is  ,  qui  ne  fe 

Utïlis ,  is ,  Utile,  déclinent  que  fur  le  maC- 

OiXxiii%i'\%^Tout,  cuiin. 
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AdjeSifs  de  trois  terminai fons, 

LeSingulier. 
Hic ,  hacc ,  hoc. 

No      i-  !-L    •  *      celebris,      célèbre. 
voi^Celeb  ris, 

h  Célèbre  ^    la  Célèbre  j  le  Célèbres 

G.     ^  Celeb  ris ,     celeb  ris ,     ceieb  ris.    ' 

D.        Celeb  ri ,      celeb  ri ,      celeb  ri. 

Ac'      Celeb  rem ,    celeb  rem ,  celeb  re. 

^j  S  ôCeleber.    a     i  i     •       ^     \  \^ 
v.i      oit-       o celeb  ris,  o  célèbre, 
voi^ Celeb  ris, 

Ab,       Celeb  ri ,      celeb  ri ,      celeb  ri. 
LePlurier. 

Hi ,  bas ,  h^c. 

N.         Celeb  res  ,     celeb  res ,    celeb  ria. 

les  Célèbres^  les  Célèbres^  les  Célebresi 

G,  Celeb  rïum  ^  celeb  rium,  celeb  rium. 

D.  Celeb  rïbus ,  celeb  ribus,  celeb  ribus. 

Ac.  Célèbres,     célèbres,  •  celeb  ria. 

V.  ô  Celeb  res ,  o  celeb  res ,  ô  celeb  ria. 

Ab.  Celeb  ribus ,  celeb  ribus ,  celeb  ribus. 

Aiiifî  fe  déclinent , 

Celer  ou  céleris.  Prompt.  Et  les  noms  de  mois  ter- 

Al^cer  OK  aiâcris,  /iBif,  minésencr,c}nineredccli-. 

Acer  ou  acris ,  Acre,  nent  que  fur  le  mafculm^ 
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ArnûiTis ,  Règle, 
Bàfis,  Bafe. 

Buris ,  Manche  de  charrue. 
Cannabis ,  Chanvre, 


Remarques  sur  quelques  cas 

de  la  troificme  Declinaifon. 
SuK  l'Accusatif  Singulier. 

ES  douze  fuivants  ont  TAccufacif  en  ïm, 

Gûmmis,  Gomme, 
Pêivis ,  BaJJin, 
Ravis,  Enrouement, 
\  Sïtis,  Soif. 
Cucùmis ,  mieux  im,  Con-     Tuffis ,  Ibux, 
conbre.     Vis,  la  Force» 
DccuiTis^  Pièce  de  di-xj ois. 

On  y  ajoute  ,  i  **.  les  Noms  en  a/is  ^  ^Jis 
.  ou  ijîs  venus  du  grec ,  comme  H^refisj  Hé- 
réfie  ,  ôcc.  2°.  les  Noms  de  Ville  Qn  polis^ 
comme  Neapolis  j  Naples  ,  &c.  3^.  les 
noms  de  Rivières  &  de  Fleuves  en  ar  Se 
en  is  j  comme  j^rar^  arisj  la  Saonne  ^  Ti- 
^eris  ou  l^ris^  le  Tibre. 

Les  dix  fuivants  Tont  en  em  ou  en  im  : 


Aqualis,  Aigmere^ 
Cizvis,  Clef. 
Febris,  Fièvre. 
Navis,  mieux  cm,  Vaif- 
feau, 
Pûppis,  w?ifi^*,  im,  Pon- 

Les  Noms  en  is  qui  croiiTent  au  Génirif 
iîngulier,  c.  à  d.  qui  ont  plusde  fyllabesau 
Génie,  qu'au  Nominatif,  ont,  avec  l'accroif- 

fenient. 


Rëftis,  Cordeau, 
Securis ,  mieux  im ,  Ha-» 
che, 
Seméntis,  Semence^, 
Strigïiis ,  Etrille, 
Tunis,  Tour, 
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fementrA-ccufaiif  en  cm  ou  en  ^  ,  &  TA- 
blatif  en  e  j  ^  fans  accroiflement ,  TAccu- 
fatif  en  im  ou  en  i^,  fans  Ablatif ,  comme 
Lkiphnis  5  ûfi5  ,  Âccuf,  dem  ou  ûfcî  5  Ablar. 
c/g  *,  au  lieu  que  Daphnis  j  ;2ii  ^  aura  biea 
à  l'Accuf.  Daphnim  ou  Daphnlriy  mais  non 
,  pas  à  TAblatif  Daphn'u 
SyR  l'Ablatif  Singulier  de  la  troisième 
Déclinaison. 
Les  Noms  qui  ont  rAccufatiFfinguliec- 
'^en  em  ,  orit  ordinairement  l'Ab lit.  fingul. 
end  j  ôc  ceux  qui  oncrAccufarlf  lingul.  en 
i/;2,  ont  ordinairement  l'Ablat.  fing.  en  i  , 
en  retranchant  m  de  rAccufacif. 
CanT^abls  j  Chanvre  j  Ace.  /m  ;  Ablat.  e. 
■Strigïlis  ,  Etrille  ;  Ace.  em  ou  i^y  Ablat.  i. 
fRëfiis ,   Cable  ;  Ace.  em  ou  /m;  Ablac.  e. 
I   Les  douze  fuivants  ont  l'Ablac  en  e  ou  en 
i,qooiqae  leur  Accuf.  ioii  fe«lement  en  em, 
Amnis  ,   Fleuve.  Canalis,  CanaU 

_  Apis ,  Abeille.  Ignis ,  Feu, 

yAvis,  Oifeau,  Jmber  ,  Pluie, 

^ChfCiSjFioite.  »  Vugil  i  Athlète, 

iVedis,  Levier.  j  Vigil ,  SeninelleJ 

Sup^dhx,  Meuble,  |  Unguis,  0/;^/<r, 

Les  Comparatifs  ont  encore  l'Ablat.  en  e  ou  en  ^; 
Tous  les  Adjeé^ifs  qui  vuu  le  Neune  en 
e^ont  TAblaCe  en  i  feulen^enc,  aull!  bien 
que  les  Noms  de  Mois  j  quoiqu'ils  aient 
leur  Accafacif  en  d/;2. 
Sur  le  NoMiNAiiF  plurier  neutre. 
r  Le  Nominatif  piurier  neutre  fe  form.e  de 
\  l'Ablatif  ûngulier,  C'efl  pourquoi  , 

B 
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j  1°.  si  l'Ablarif  finguliereft  en  e  ,  le  Nomin.  plur; 
I  eflen  a  ,  comme  Tempus  ,  Ablac.  Tempoie^  Nomi- 
natif pi  ur.  T.mporci, 

z®.  Si  l'Ablatif  fingulier  ed:  en  i ,  le  Nominatif 
pliiiicr  eft  cnia,  comme  Cuèile ,  le  Lit;  AblStif 
Cuhili  j  Nominatif  piarier  Cubllta. 

Les  Comparatifs  ont  tcuiours  le  Nominatif  plur; 
neutre  en  a  ,  comme  SânSitor  ,  plus  Sainty  Nomin, 
î_^plurier  neutre  ,  SanBiôra  ;  Plus  ,  Pliûra. 

Sur  le  Génitif  plurier. 
r     Le  Génitif  plurier  fe  forme  de  TAblatif 
(îngul.  C'efi:  pourquoi , 

I**.  les  noms  qui  ontl'Ablat.  en  e  ,  ont  le  Génir» 
plur.  en  um  y  comme  Pat^r ,  Ablatif  Pâtre ,  Génit» 
plurier ,  Patrum. 

Exceptez  les  fept  faivancs,  qui  ont  le 

Génitif  piarier  en  ïum. 


Câro  a  j"nis  ,  Chair, 
Côhors  ,  01  tis  ,  Troupe. 
Imber,  bris  ,  Pluie. 
Lïnter  ,  tris  ,  Barque. 
4.  Venter  ,  tris  ,  Ventre. 

il      -  o    /-< _..:  -.,^  I'  A 


Uter,  ucris ,  Outre. 

Palus,  iidis.  Marais, 
On  uowvt  paladîam  ^ 

&  paludum  au  Génitif 

plurier. 
2.*'.  Ceux  qui  ont  l'Ablatif/inguIier  en  i  feulement;», 
ou  bien  en  e  ou  en  i  indifféremment ,  ont  le  Génie; 
plur.  en  ïum ;  comme  Laquéar ,  Lambris  5  Abl.  La- 
queàri  ;  Génit.  plur.  Laqueanum.  Un  gui  s ,  On^le  j^ 
Ablat.  e  ou  i  ;  Génit.  plur.  Unguîum. 

Excepté  P t^^il &c  F^gil y  ^ui  ont  le  Génit  plur. 
en  um, 

5°. Tous  les  Noms  en  as,  qui  croifTentau  Géùi" 
tif  ,5iceux  en  es  ou  en  is  qui  ne  croiffenc  pas  ,  ont 
le  Génit.  plur.  en  ium ,  quoique  leur  Ablatif  fmg* 
foit  en  5.  Nofirds  ,  âtis  ,  qui  eft  de  notre  pays  i  Gé-» 
nitif  plur,  Nofîratrumi  Sedesjs^h  Siège  ,  Sedium» 
Enjis  y  is  ,  Epée  ,  Ensïum. 

[      Exceptez  les  iix  fuivants  en  is ,  qui  ont 
I  kur  Génitif  plurier  en  um* 
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h^\s,AbeHle, 
Canis ,  Chien, 
Juvems  j  Jeune  homme. 


Strigïlis  ,  Frottoir, 
Volucris,  Oifeau, 
Panis ,  Fain  ,    qui  faie 
auflî  panium, 

GENITIF  PLURlER  ©ES  MONOSYLLABES. 

Les  Monoryllabes  font  ccax  qui  n'ont  qu'une 
fyllabe. 

Les  Monofyllabes  en  ex  Sctn  es ,  aufïl  bien  que 
ceux  des  Noms  grecs ,  ont  le  Génitif  plur.  en  um  ^ 
\Rex  ,  Roi  j  Génit.  plur.  Regum  jpes  ,    Pied  ,  pi^ 
\dum  ;  Gryps  ,  Griffon  ,  Griphum» 

Les  autres  Monofyllabes  l'ont  en  ium.  Mus ,  Sou- 
Iris;  Génit.  plur.  Murium,  Cos  ^  Pierre  à  aiguifer  , 
\Cotïum. 

Exceptez  Frux  ,  Fruit ,  qui  fait  au  Génit    plur.' 
FfH^um  ;  Lar  ^  Maifon,  fait  Larum  ou  Larium. 

Il  y  a  quelques  autres  exceptions  que  l'ufage  ap- 
'prendra. 

QUATRIEME  DÉCLINAISON. 

1-r  A  quatrième  Déclin aifon  comprend  tous 
les  Noms  mafculins  Se  féminins,  dont  le  Qï- 
nitif  fingulier  ell  enûs  ^  Se  le  Génitif  pluriec 
^n  iium  5  Se  tous  les  noms  neutres  en  u. 

Le  s  I  ngul  1  e  Rj  Hic. 


Nom. 

Frudus , 

ie  Fruit, 

Génit. 

Fradûs , 

du  Fraie, 

Dat. 

Frud  ûi  y 

au  Fruit» 

Accuf. 

Fru(5b,um , 

le  Fruit. 

Vocar. 

ô  Frud  us  , 

0  Fruit. 

Ablat. 

Ff  ucl;  u , 

du  Fruit. 
Bij 
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Le   Plukier,  Hi. 
Nomin.        Fru6l;  us ,  les  Fruits. 

Génit.  Fru6lûam,  des  Fruits, 

Darif.  Frad  ïbus ,         aux  Fruits. 

Accuf.  Fru6^uSj  les  Fruits.  ^ 

Vocat.       ôFrudus,  ô  Fruits, 

Ablac.  Friiâ:  ïbus ,         des  Fruits* 

Ainfi  fcdéclinenr, 
hic  V  u  kus  5  /e  vifage,  h  le  ProgreiTus ,  le  progrh. 


hic  Cafus  ^la  chute» 


k(zc  Manus ,  là  main. 


-  Jejus  5  Nom  propre  de  Notre  Sauveur  ^  fait 
fon  Accufatif  en  um,  &c  les  autres  Cas  en  u. 

Les  neuf  fui vants  ont  zibuss.u,  Datif  &  à 
l'Ablatif  pluriel. 


hic  8c  h(zc  Specus ,  une  ca- 
verne*. 
hic  Partus,  l'enfantement, 
hoc  Vcrii ,  une  brocher  Ce 
dernier  fe  décline  com- 
me Cornu ,  qui  fuit. 


hîe  kicMS^unarc, 
hic  Artus,  les  membres  du 
corps, 
hic  LacuSj  un  lac* 
hâc  Tribus  ,  utie  tribu, 
hic  Portus  ,  un  port, 
hac  Quercus  ,  un  chêne* 

Noms  enu. 
Les  Noms  indéclinables  dans  toates  les  Dé- 
ciinaifons  font  toujours  du  Neutre. 

Les  Noms  ea  u  ne  fe  déclinent  point  au 
fingulier  ,  mais  leurs  pluriers  fe  déclinent, 
comme  celui  de  Cornu, 

Le  Singulier,  Hoc. 


Nomin. 

Gornu , 

la  Corne, 

Génitif. 

Cornu  j 

de  la  Corne* 

Dat. 

Cornu, 

à  la  Corne* 

Accuf. 

Cornu  y 

la  Corne, 

Vocac. 

Q  Connu , 

ç  Cornç* 
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Ablar.  Cornu  ^  delaComê» 

Le  Plurier,  Haec. 

No  m  in-.       Corniia  ,  les  Cornes. 

Génir,         Cornuum ,         des  Cornes, 
DatiF.  Cornïbns ,  aux  Cornesi 

Accuf.  Cornuaj  les  Cornes,     ♦ 

Vocar.      ô  Cornua  j  ô  Cornes, 

Ablac.  Cornibus,  desCornesi 

Nom  ir régalien 
Le  Singulier,  Hîec. 

Nomin.      Domus  ,  la  Maïfon, 

^ ,   .        JDomûs  ,  de  la  Maifon, 

*     \ouDovnï ^  (  pour  la  Queftion  Ubi 
feulement.  ) 
Datif.        Domui  ou  Domo^^  la  Maifon* 
Accuf.        Domum ,  la  Maïfon. 

Vocar.    ô  Domus  ,  o  Maifon, 

Ablat.        Domo ,  de  la  Maïfon, 

Le    Plu  r  1ER,  Hse. 

Nomin.     Domus,  les  Maifons. 

^,   .         ^Domôrum,  des  Maifons, 

■  \G  quelquejois  Domuum, 
Datif.         Domïbus  ,  aux  Malfons, 

Accuf.       DomoscS'Domus^/^vy  Af^//o/2j. 
Vocar.    ô  Domus  ,  ô  Malfons, 

Abîata        Domibus,  des  Malfons. 

WNQUÎEÏÏË'DÉCLmArSON. 

L.A  cinquième  Déclinaifon  comprend  tous 
les  Noms  mafculins  ôc  fémifiins  en  es ,  donc 
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îe  Génitif  iîngul.  eft  en  èi ,  de  le  Génitif  plur* 
en  ërum. 

Le  Singulier,  Hic  &  Hacc. 

Nom  in,  Dies^  le  Jour, 

Génir.  Di  êi  ,  du  Jour. 

Datif.  Diei,  au  Jour, 

Accuf.  Di  em ,  le  Jour* 

Vocar.  ô  Di  es  5  ô  Jour. 

Ablar.  Di  e ,  du  Jour, 

Le  P  l u  k  I  e r  ,   Hi. 

Nomin.        Di  es ,  les  Jours, 

Génie.  Di  erum ,  des  Jours. 

Datif.  Di  cbus ,  aux  Jours» 

Accuf.         Di  es  ,  _  les  Jours, 

Vocat.      ô  Di  es ,  ô  Jours. 

Ablar.  Di  ebus ,  des  Jours, 

Ainfi  fe  déclinent, 
k(2c  Species ,  ei ,  efpece.      j  haie  Res  ,  ei ,  chofe. 
hâc  Effigies ,  ei ,  portrait,    \  hâc  Spes ,  fpei ,  efpérance^ 

Les  Génitil:s  5  Datifs  ,  &:  Ablatifs  pluriers 
de  cette  Déclliiaifon  ne  font  guère  ufités  que 
dans  Res  ,  Dks  &  Species. 

mm    Mil  I    M     mr.    «iw— iT— ■^■^■tj  wj— —  »nwi  j mummmvtm        m  ■■■■!■  an     uitmmtm    ■■■m      iiiuM    ■    llllHCa— IcaM^ 

Remarques  fur  quelques  Noms  compofés. 

/•  î°.  Lorfqu'un  Nom  ed  compoTé  de  deux  Nomin.' 
les  deux  Noaiinadfs  fe  déclinent  ;  comme  Refpu- 
bllca  ,  République  ,  Génit.  ReïpubUcA  ,  &c.  Jiisju- 
randum  ,  Serment,  Génit.  Jurisjurjndî  ,  &c.  Excepté 
Akeru'ter ,  a  ,um  ,  l'un  ou  l'autre  ,  qui  fait  au  Gé- 
nitif, A'teruttïus     Sic. 

x"*.  Lorfqu'un  Nom  eil  compofé  d'un  Nominatif 
&  d'un  autre  cas  ,  on  ne  décline  que  celui  qui  efl:  au 

j  Nominatif  5  pèiterfatnllias  ,   Peie  de  famille  3  Gén, 

X^airisfumiliasH 
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DEGRÉS  DE  COMPARAISON. 

Les  Noms  Adjedifs  &  les  Adverbes  ont 
trois  degrés  de  Comparaifon  j  favoirjlePo- 
Jitif^  le  Comparatif  ôc  le  Superlatif, 

Le  Pqfitifntù.  autre  chofe  qce  i'AdjeCilf 
ou  TAdveibe  llmple  :  comme  Sanclus^a^um^ 
Saint  :  Sancle ^Sûnitxn&m. 

Le  Comparatif  Q^  un  Adjedif  ou  un  Ad- 
verbe 5 qui  fait  comparaifon  d'unechofeavec 
ane autre  j  &  fe  connoîc  lorfqu'iiy  z plus  ou 
</^  /7/z.\y  ou  r/'op  devant  un  Adjeélif  ou  un  Ad- 
veibe  :  comme  Plusfaint  ^  de  plus  faint  :  plus 
fainiement  ^trop  Jaintem^ent» 

Le  Superlatif  elt  un  Adie<5ltrou  un  Ad- 
verbe qui  marque  la  qualité  ou  l'adiion  dans 
le  plus  haut  ou  le  plus  bas  degré  ,  èc  fe  con- 
noîc 3  lorfqucj  devant  un  Adjedtif  ou  un  Ad- 
verbe,  il  y  a  très  ^  on  fort  ,  ou  bien  ,  ou  le 
plus  j  ou  le  moins  ,  avec  comparaifon  entre 
plus  de  deux  :  comme  Très  riche  ,forc  riche  j, 
bien  riche  ^  bien  lentement  j  &c.  Le  plus  ou 
le  moins  riche  des  hommes  j  &c. 

Le  plus  &  /e  moins  j  au  contraire,  font 
Comparatif,  quand  la  comparaifon  n'eft 
qu  entre  deux  ;  comme  La  plus  forte  des  deux 
mains  j  le  moins  riche  des  deux» 


Bi 
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D'où  les  Comparatifs  &  les  Superlatifs 
Latins  fe forment. 

Le  Comparatif  Laîïn  fe  forme  du  Cas  de 
rAdjed.i:  lerm-né  en  i_,  en  y  ajoucant  or  poui: 
Je  nirifculin  &  le  féminin  ,  ^us  pour  le  Neu- 
tre. Âinfi  du  Qkxxw'xïSanciï ^  fe  î^i^Sancil^or^ 
^  Sancl'us  5  Plus  faint  j  &  du  Datif  Forti  fe 
fera  Fort  or  ,  Forîius  ,  Plus  courageux. 

Le  Comparatif  Adverbe  eil  toujours  en  'dis  % 
^Fortiàs  5  Plus  courngeufement. 

Le  Superlatif  Latin  fe  forme  du  même  Cas 
de  î'Adieclif  en  i  ,  en  ajoutant y}-7;2/^5*  Ain(i 
du  G ènm^  S ancii  _,  fe  fait  Sanclifsïmus  jTrès 
faine:  du  Datif  Forri  ^  fe  fait  Fortifsïmus  y 
Très  courageux. 

Les  Adjuétifs  terminés  en  ^r  forment  leur 
Superlatif  du  Nominatif,  en  ajoutant  rïmus» 
Ainfi  du  Nominatif  P^/c/krj  Beau,  fe  faic 
Pulcherr-mus ,  Très  beau  :  mais  leurs  Compa- 
latih  fe  forment  félon  la  règle  générale. 

Le  Superlatif  Adverbe  ell:  toujours  en  ime, 
Sancilfs'me  ^  Très  faintem-enc;  Fortlfsimè ^ 
Très  coura^eufemenr. 

Les  Âdjedifs  en  a/cz^j  ficus  Se  vUus  ,  font 
leut  Comparatif  en  changeant  /.'^  Qnentîory 
entîus  \  Se  le  Superlatif,  en  changeant  us  en 
entlfsïmus  :  comme  Magnijicus  _,  Magnifique: 
Compar.  Ma^imficentïor ,9\\JiS  Magnifique: 
SuperLM^^«i/zce;2rzy}/>;2z^5 5  Très  Magnifique. 

Cependant  Mirifïcus  ^  Merveilleux  j  fait 
auffi  Mirlficifsïmus ,  Ter.  mais  fgns  Comp. 
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Tous  les  Comparacifs  font  de  la  rroideme 
Déclin  aifon. 

COMPARATIFS. 

L  E  Si  ng  u  lier. 
Hic,  H^c,  Hoc. 

N.     Sandïor  ,      fandior^.    fandiiis. 

Plus  faint  ^  plus  f aime  ^  plus  faint, 
G.     Sand  iôris ,  fand  ioris  ,  fand  ioris. 

déplus  faint  y  déplus  faïnte^  ds  plus  faint  ^ 
D.     Sanc1:iorij  fand iori  ^  fand  iori. 

à  plus  faint  ^  à  plus faintç  y  à  plus  faint  <, 
Ac.  Sandiorem,  fand  ioretn,  fand  lus. 

plus  faint  ,  plusfainte  ^  plus  faint, 
Vo.ôSandior,  ôfandior,   ô  fand  ius. 

ôplusfaiiîcj  ôplusfainte,  ô  plus  faint  ^ 
Ab.  Sandiore,  fandioue,  fandiore. 
ou  Sandiori ,  .  fand  iori ,  fand  iori. 

dî  plus  faint  ^de  plus  fainte^de  plus  falnte. 

LePlurier. 

Hi ,  \lx  y  M^c. 

N.     Saiidiôres,  £indiores^  fandiora. 

plusfaints^  plus  faintes^  plus  faims* 
G.     Sand  iorum,  fand  iorum,  fand  iorum. 

de  plus  faims  ^de  plus  f aimes  ^de  plus faints, 
D.  Sand  îoribus, fand  ionbus^  fand  ioribas. 

à  plus  faims  ^' à  plus  faintes  ^  à  plus  faims» 
Ac.  Sand  îores  ,  fand  iores  ,  fandiora. 

plus  faims  ^plusf aimes  ^plus  faims, 
V.  ô  Sand  iores^ô  fand  iores,  ô  fandiora-; 

oplus  faims j  ô  plus  faintes ^ô  plus  fainis„ 

Ab.  Sand  ioribiis,,fandioribus,fand  ioribiis, 

de  plus  faims  ^de  plus  f aimes  ^de  plus faintu 
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Les 


UDÏMENTS 


Superlatifs. 


Les  SupeilatiFs  fe  déclinent  comme  Bonusy 
a ,  um* 

Le  Singulier. 
Hic,  hsc ,  hoc. 

N.  Sandt  ifsïmusj  fanclinima,  fanâriflîmum. 
Très faïnt ytres faïnte  ytrhs  faïnt\ 
GU  leplusfalnt  ,  la  plus  fainte  ^le  plus  falnt,-- 
G.  Sandtiffimi  çTaiiéi  iffimae,  fandt  ifiimi, 
D.  San6t  iiîimo ,  fandt  iffimiS  ,  fanétllfimo. 
Ac.Sandbïffimum/ancliffimatnjlandtiffimum. 
V.ô  San6tilîîme,  ôfandiffimaj  6  (ancbiflimum, 
Ab.  San6t  ifîimo,  fandiiîimâ  ,  fan6t  iffimo. 
LePlurier. 
Hi ,  feiE ,  hxc, 

N.  Sand  iffimi ,  fana:  iffimae ,  fand  iflima. 
G.  Sand  iffimôrum^  fand  i/îiaiârum  ,  fand  if- 

fîmôram. 
D.  Sandiffimisj  fandidimis,  fandiiHmis. 
Ac.Sandifîîmos,  (and  iffimas  ,  fand  iffima. 
V.ôSandiilîmijô  fnnd  iiiimcX^jôfand  >ffima» 
Ab.Sandiffimis  5  fandiOimis ,  fand  iffimis. 

Il  y  a  huit  Adjedîfs  qui  forment  leurs  S'u- 
perlatifs  en  illmus  ^  a  ,  um.  Savoir. 

SU 


Facill?  ,  Facile  ,  Facilii- 

mus. 
Diffi  ïlis,  Difficile,  Dif- 

fîciilimus. 
Humïlis  ,  Humble,  Hu- 

millïmus, 
îmbeciliis ,  Foibhi  Imbe- 


Similis  ,  Semblable 

miîliraus. 
Difîîmiiis,  Différent^DiC" 

fimillimus. 
Verifimiiis,  vra'^femblable^ 

Veniimillimns. 
Gracilis ,  Mince ,  Gracil^ 

iimus. 
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Comparatifs  et  Superlatifs 

plus  irréguliers. 

Cinq  Adjedifs  forment  irrégulièrement 
leurs  Comparatifs  &  leurs  Superlatifs:  favoil^ 

Positif.  Comparatif.      Superlatif, 

Bonus ,  Melïor ,  Optïmus. 

Bon  ^  Meilleur  y  Très  bon, 

Mâgnusj  Mâjorj  Maxïmus.  ' 

Grand  ^  plus  grand  y  très  grand* 

Malus,  Péjor,  Pefsïmus. 

Méchant  y  plus  méchant  ^  très  méchant* 

Pàrvus ,  Mïnor,  Minïmus. 

Petit  y  plus  petit  y  très  petit. 

Mûlri ,  Plûres ,  Piurïmi, 

Plhjieurs  _,  plus  de  y  le  plus  de* 

On  peur  y  ajouter  , 
Nëquam,  (indécl.)  Nequïor,  Nequifsïmus; 

Méchant  ,  plus  méchant  j  très  méchant. 

Observation. 

Les  Adjectifs  en  é-us  ^ï  us  ^  Se  u-us^  n'ont  ai 
Comparatif  ni  Superlatif,  non  plus  que  rous 
les  participes  des  Verbes  ,  mais  alors  au  lieu 
du  Comparatif,  on  exprime /'/wj  par  magis  , 
avec  le  Pofitif  ;  &  au  lieu  du  Superlatif,  ou 
exprime  leplus^  très  on  fort  par  maxime^  avec 
le  Pofiitif  de  même  :  ainfi  pour  dire,  plus 
propre  ,  il  faut  mettre  ^jnagis  idon/us  ^a^  um. 
Très  nécefEiire  ,  maxime  necefjarïus  j  a  ,  um» 

(Voyez  les  demies  de  Coinparaifon  pour  les  Advcî"- 
bes,  dans  le  Chapitre  des  Adverbes,  à  la  fin.) 

B  vj 


$6         Les  Ru  D  I  ment  s 

N  OM_S  DE  N  OM B  R  E- 

Les  Noms  de  nombres  fervent  d  compter  on 
à  arranger  leschofes. 

Il  y  a  deux  fortes  de  Noms  de  Nombres  :  le 
JÇ'omhre  Cardinal  Ôc  le  Nombre  OrdïnaU 

Le  Nombre  Cardinal  marque  li m plement 
le  nombre  ,  comme  ûnus  j  un  j  û?/^o  ^  deux  j 
ires,  trois. 

Le  Nombre  Ordinal  marque  Tordre  &  le 
r^ng  de  chaque  chofe  :  coinmepnmusj  le  pre- 
mier 'jfecUndus^le  {Qconà^tert'us j\q  troifieme, 
&c.  Tous  les  Noms  de  Nombre  Ordinal  fe 
terminent  en  îemeyQ'&cei^it premier S^fecqnd, 

On  peut  ajourer  a  ces  deux  fortes  de  Nom- 
bres ie  Nombre,  dijîributif ,  qui  fert  à  diftci- 
buer  ou  à  unir  les  chofes ,  comme  Blni^  ^  ^  ^  > 
deux  à  deux  ,  Ternira ,a  ,  trois  a  trois. 

Nombres  Cardinaux» 

Le  Singulier.. 

Nomin.        Un  us  ^         m\  a  ,  un  um. 

Un  5  une  ,  un, 

Génir.  Un  lus  ,         un  i\xs  ,  un  iiis. 

Datif. ,  Un  i  ^  un  i  ,  un  i. 

Accuf.  Un  um  ,  un  am ,  un  um. 

Ablat.  Un  o  ,  un  a  ^  un  o* 

Ainfî  fe  déclinent, 
.plias ^  a  ,  um,  Aueua  (fans  négation  )*Cén,  Utlïus;, 
Dat.  UllK 
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NnliuSf  a  3  um  y  Aucun  ou  pas  un.  Génie.  Nulltus, 

Dar.  Nûlli, 
Sôlus  y  a  ,  um  ,  Seul.  Génîr,  Soitus.  Dat.  Soli, 
Tàtus  ,  a  ,  um  ^  Tout  ou  Tout  entier,  Génit.  Toiïus» 

Dat,  loti, 
Alius  j  a  ^ud ,  Autre  (  parlant  de  plus  de  deux  ).  Gén^ 

Alîus,  Dat,  A  lu. 
Alter ,  tèra ,  terum  ,  Autre  (  ne  parlant  que  de  deux). 

Gén.  Alteriiis.  Dat.  Altèri. 
Vter,  tra ,  trum\ Lza^iti  des  deux?  Gén.  Utrïus.  Dat, 

£7/ri  ? 
Neuter  ,  ?r^  ,  trum  ,  Ni  l'un  ni  l'autre.  Gén,  Neutrïas, 
Dat.  Ne  ut  ri. 
Uterque  ,  uiraque  ,  urûmque  ,  L'un  &  l'autre.  Genit. 

Uîr'mfque.  Dât.  Utnque, 
Ai'temter  ,  alurUtra ,  ûlterUtrum,  L'un  ou  l'autre,  Gén, 

Alteruîrïus,  Dat,  Alterutri. 
Utêrvis yUtrâvis  ,  utrumvis  ,  celui  des  deux  que  vous 

voudrez.  Gén.  Utriû,fvis,  Dat.  Utrïvis, 
JJterlVcet  ,  îralïhtt ,  trumlïhet ,  Celui  des  deux  qu'on 
voudra.  Gén.  Utiiujlibet,  Dat.  UùnUbet. 
Les  Piuriers  le  décUnenr  comme  celui  de 
Bonus  ^a  ^um-,  mais «/2A;.i 6c  .^/^c^r n'en  ont  que 
lorfqa'ils  font  joints  â  quelques  Noms  qui 
n'aient  point  de  fingulier.  yîdducius  fum  tuis 
&  unis  &  alterïs  litteris.  Cic.  ,  , 

O  B  S  E  R  VA  T  I  O  N. 

Un  j  (îgnifîant  unfcul^  s'exprime  par  6^/2^^^. 

Un  5  (ignifianc  z^/z  certain  ,  par  Quidam, 

Un  ,fuivi  de  de^du^desy  ou  d'encre, on  par/ni^ 
eft  l'^articif'  j  &  s'exprime  par  Vnus  j  (uivi 
d'un  Génitif  j  ou  d'un  Ace.  avec  inter'^  ou 
d'un  h  blar.  avec  -îÎ^  oa  ej!c ,  ou  ûJ'<^. 

Vn  y  dans  toutes  les  autres  accailons  j  n'efl 
qu'un  fimple  article^ôi  ne  s'exprime  poins» 
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Le   Plukier. 

N.       Duo,  du  as,       duo,       deux. 

G.        Du  oruQî  j  du  ârum,  du  ôzwxn^de  deux, 
D.        Du  obus  ^  du  abus  ,  du  obus  ,  à  deux, 

Ac.  \  ^^^  ^^  '       du  as  ,       du  o ,      deux» 
\ou  Du  o , 

Ab.     Du  obus  ,  du  abus  ^  du  obus,  de  deux» 

Ainjîfe  décline  Ambo  ,  a; ,  o,  tous  deux» 

Le   Plurier. 

N.       Tre5 ,  très ,        trïa ,       trois. 

G.        Frium ,      trium ,     trium  ,  de  trois» 
D,       Tribus,      tribus,    tribus,  à  trois» 
Ac,      Très,  très,       tria^      trois. 

V.    o  Très  ,      ô  très  ,     6  tria  ,      S  trois, 
Ab.      Tribus,     tribus,     tribus ,  ^^  rro/j. 

Les  autres  Noms  de  Nombre  Cardinal ^ 
depuis  quatre  jufqu  à  cent ,  font  indéclinables^ 
Qultuor j  qa2iue -y  quinque ^  c\n(\'^fex^(t%'y 
s7'ptem  ,  fept  ,  ^'c.  clntum  .,  cent. 

S'il  fe  rencontre  deux  Nombres ,  comme 

^ing  &  un  y   yingt  -  trois  ^   8cc,   dc  qu'on 

veuille    mettre  la  Gonjonétion  Et  entre 

jdeux,  le  petit  nombre  fe  met  le  premier, 

'ainfipour  dire  Fingt-trois  ^  au  lieu  de  Fi- 

ginti  très  ^  on  dira  fres&  Figintiy  ôcc. 

Les  compofésde  Cêntum  fe  déclinent  au 

Plur.  Ainfi  pour  dire  Deux  cens  ,   on  dira 

Duc~nti ,  ^ j  ^  j  Trois  cens  ,  Trecenti yA^a.. 

Mille, Af/Z/e^eO:  un  Adjedif  indéclinable: 

Mdl^  homincs^  Mille  hommes.  On  peut  en- 
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core  après  J^llie  mettre  un  Génitif:  Mii/e 
modirum ,  Mille  boideatix.  Cic. 

Mais  fi  on  parle  de  plufieurs  Mille  ,  on 
dit  Miir'a  ,  lum  Jhus  ,  avec  le  Génitif.  Dix 
mille  hommes  :  Decem  mïll.a  homïnum. 
C'eft  comme  fî  on  difoit ,  Dix  milliers 
d'hommes. 

Milita  peut  encore  fe  mettre  comme  Ad- 
jedif  au  même  cas  que  le  nom  auquel  il 
eft  joint.  Duodecim  mïlUa  p édites  ,  Lïv. 
Douze  mille  hommes  de  pied, 

DES     PRONOM  S. 

JLE  Pr{?/2o;;z  eft  un  motqui  fe  met  en  place 
d'un  nom  Subftannf:  comme  quand  on  dit  , 
Il  ecoute.LQ  l^ronomi/ tient  lieu  de  Quelqu'un 
qui  écoute, 

li  y  a  cinq  fortes  de  Pronoms. 

1°,  Les  Pronoms  Perfonnels  Suhjîantifs  ; 
favoir  ,  Ego^  Tu  ^  Sui.  O;^  le's  appelle  Per^ 
formels ,  parcequ'ils  marquent  les  Perfonnes. 
Ego  pour  la  première  ,  Tu  pour  la  féconde  ^ 
&*S/ii  pour  lairoifierae. 

SiiiQ^i  encore  appelle  Pronom  réciproque , 
p3rcequ*il  fait  5  pour  ainfi  dire,  rentrer  la 
iroifieme  Perfonneen  elle-même, 

2°,  Lq^  Pronoms  Perfonnels  Jd.eclifs.S^L" 
voir  5  nie  ^  ipfe  ,  ife  ,  hic ,  is  j  idem.  Ceux- 
ci  font  Relatifs  j  parcequ'ils  fe  rapportent 
toujours  â  quelques  Noms  Subftantifs. 
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Les  Pronoms  Pcrfonnels  font  encore;  ap- 
pelles Démonflratifs  ,  parcequ'ils  fervent  à 
Bioiifrer  comme  au  doigt  les  Perfonnes  ou 
Iq$  Cliofes. 

3  ^\  Les  Prono/ns  P^'Jj^Jfifs.  Savoir^  MeuSj 
îïius  ^  sûus  5  nofier.  On  les  appelle  PoffeJJîfs  ^ 
parcequ'ils  marquent  la  poifeffion  de  quel- 
que chofe.  Ils  viennent  des  Génitifs  à^s  Prb- 
îioms  Subftùntifs,  Mei  ^  îïu  ^  sûi ^  nojlfi  & 
vyirL 

4^.  Les  Pronoms  Nationaux.  Savoir ,  iVr/^ 
îras  ^  v'^Jiras  &  cUjas  r  On  les  appelle  Natio' 
naux  ,  parcequ'ils  marquent  que  quelqu'un 
eft  de  même  pays  qu'un  autre. 

5°.  Les  Pronoms  Jnterrogaûfs.  Savoir  , 
Quis  ?  Utcr?  Quàlis}  Quantus  (  Quôtus  ?  On 
les  appelle  Interogatifs ^  parcequ'ils  fervent 


à  interroger. 


Il  n'y  a  que  Tu  _,  meus  ,  mjîer  ,  &  nôflras  , 
qui  aient  un  Vocatif  j  les  autres  n'en  ont 
point. 

Obfcrv allons  far  les  Pronoms  perfoU" 
nels  Adjectifs, 

les  Pronoms  IIU ,  ipfe  ,  iy?e ,  hic ,  îs ,  idem  ,  <Îoî- 
vent  roLijours  être  du   même  Genre  oC  du  même 
^  Nombre  que  les  Noms  dont  ils  tiennent  la  pla.ce. 
I  Comme  quand  on  dit  (  parlant  de  la  tête)  :  Elle  me 
j  ïdAt  mai  5  Elle  fe  rapportant  à  The  (en  latin  ,  i^a- 
%  put ,  neutre  )  doit  être  du  neutre.  Et  en  parlant  d'un 
arbre  ,11  porte  de  beaux  fruits  5  //  fe  rapportant  à 
Arbre  (  en  latin  Arbor^  féminin  )^  doit  être  du  fé- 
minin. 
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Tronoms  substantifs.' 

Pronom  de  la  première  Perjonne^ 
Le  Singulier. 


Nomin, 

^^^ 

mol  ou  je. 

Génir. 

Mci^ 

de  moi. 

Datif. 

Mïhi , 

à  mol  ou  me^ 

Acciif. 

Me, 

moio\xme. 

Ablat. 

Me, 

de  moi. 

Le  P 

L  U  R  lE  R. 

Nomin, 

l>los  , 

nous. 

Génir. 

Nôllii 

ouBl 

idrûm  j  de  nous* 

Datif. 

Nôbis. 

i 

à  nous* 

Accuf. 

Nos  , 

nous. 

Ablar. 

Nôbis 

» 

de  nous» 

Pronom  de  la  féconde  Perfonne. 
Le  Singulier. 

Nomin.         Tu,  toi  ^  tu  ou  vous. 

Génir.  Toi,  de  toi  ou  de  vous» 

Datif.  Tïbi  j  à  toi ,  te  où  vous» 

Accuf.  Te ,  toi ,  te  ou  vous. 

Vocat.  ô  Tu  ,  o  toi  ou  ô  vous, 

Ablar.  Te,  de  toi  ou  de  vous» 

Le  Plurier. 

Nomin.        Vos,  vous. 

Génir.  Vëftri  ou  VcRrâm  ,  de  vous» 

Datif.  Vôbis  j  à  vous. 

Accuf.  Vos ,  vous, 

Vocar,  ô  Vos  ,  ôvous» 

Ablac.  Vôbis,  de  vous. 


4^         Les  Ru  dime''nts 

On  fe  fert  des  Génitifs  plur.  Noftri  Se  Fef!ri  ,  loff- 
qu'ilsfont  régimes  d'un  Verbe  ou  d'un  Adieâ:if;& 
de  Nôftrâm  ,  Vcflrûm  ,  après  les  Superladfs  &  lés 
Noms  Partitifs, 

Pronom  de  la  troifieme  Perfonne, 

Ce  Pronom  n'a  point  de  Nominatif,  &  fe 
déeline  au  plurier  comme  au  fingulier.  On 
ne  fe  fert  de  ce  Pronom  latin  ,  que  quand  le 
Pronom  françois  s'entend  de  la  même  Per- 
fonne  que  le  Nominatif  du  Verbe  précédent , 
&  il  eft  de  tout  Genre. 

Singulier  &  Plurier. 

G,    Sui ,  defoi  ^  ou  d'eux-mêmes ^  ou  d'elles* 

mêmes» 

D.     Sïbi  j  à  foi  j  fe  ^à  eux  -  mêmes  ^  à  elleS' 

mêmes» 

Ac,  Se  yfe  ^  foi ^  eux-mêmes,  elles-mêmes, 

Ab.  Se^  de  foi  j  d^^ux  -  mêmes  j  ou  d'elles-- 

mêmes. 


PRONOMS    ADJECTIFS. 

Le   Singulier. 

N.    Hic^             hcTc  j 

hoc. 

c^ ,                  cette  j 

ce,  ce' a. 

celui-ci  f      celle-ci ,  ceci 

^  cette  chofe  cl 

G.     Hâjus,           liujus^ 

hujus. 

D.     Huîc  j            huic_. 

huic. 

Ac.  Hune  ,            hanc  , 

hoc. 

Ab.  Hoc,             hâcj 

hoc. 

DH  LA 
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Le 

P  L  U  K  lE  R 

•  - 

N. 

Hi, 

hae. 

haec. 

cejj 

celles  , 

ces. 

ceux  -  ci^       celles-ci , 

ceux-ci. 

G. 

Hôrum, 

hârum , 

hôrum. 

D. 

His, 

his. 

his. 

Ac. 

Hos  , 

has  j 

hœc. 

Ab. 

His, 

his , 

his. 

Le 

Pronom  hic  s'emploie  pour  la  première  perfonfl* 

&  pour  les  chofesprefcntes.  Hic  meus  in  te  amor»  Cic, 

Cet  amour  que  j' 

ai  pour  vous. 

Le 

S  I  N  G  U  L  I  E 

R. 

M 

Is, 

^^' 

id.      ^ 

ce  3  cet  ^ 

i/;  cette  ,  e//^  ;  cé 

,  cet* 

celui  -  là 

5  celle-  là  j  ce/a  . 

,  cette  chofié 

G. 

Ejus, 

ejus  > 

ejus. 

D. 

Ei. 

ei. 

ei. 

Ac. 

Eum . 

eam , 

id. 

Ab, 

Eo; 

A 

eo. 

Le 

Pl  U  R  I  ER. 

N. 

Il  ou  Ei , 

eiCj 

ea. 

ceux  -  la  _ 

,         celle:j'là,i 

ces  chofeSt 

G. 

Eôrum  5 

eârum , 

eorum. 

D. 

(Eis, 

\ou\ïs  ^ 

eisj 

eis. 

lis. 

iis. 

Ac. 

Eos, 

eas  y 

ea. 

Ab. 

CEis  , 

eis  ^ 
iis  5 

eis. 
iis. 

Le  Singulier. 

N.    Ille,  illa,  illud, 

il  ^  lui ,  celui  là  ,  elle  \  cette  chofe-là^ 
ce  ,  cet^  cette  j  celle  -  là ,  cela» 
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G. 

lilïllS  , 

illiusj            illlas. 

D. 

Illi, 

ilîi,                illi. 

Ac. 

Illum  j 

iilam  j             illad. 

Ab. 

lilo^ 

iliâ  5                illo. 

Le  P 

L  U  R  I  E  R. 

N. 

Illi,      ' 

illns,                ilia. 

eux  ^  Us  j. 

elles  j                ces. 

ceux-là , 

celles-là  ^        ces  chofes^ 

G. 

Iliôrum , 

illâriim,         ilioruai. 

D. 

Illis, 

illis,               illis. 

Ac. 

nios, 

ilUs ,        '      illa. 

Ab. 

lîlis. 

illis,              ïliis. 

Le  Pronom  IIU  s'emploie  pour  la  troifieme  Perfonne, 
&  pour  les  cliofes  abfentes  &  pafîées.  Timporibusillis^ 
Cic.  En  ces  Temps-là  On  s'en  fert  aufll  pour  louer. 

Déclinez  de  même  //?e  ,  a  ,  ud.  Ce  cet ,  celui  ci  , 
celle-ci  ,  cela.  Ce  Pronom  s'emploie  pour  la  féconde 
perfonne ,  &  fouvent  en  mauvaife  part.  Tunrn  ijïud 
jiudium.  Cic.  Cette  afFedion  que  vous  ave'Zv  //^^  ^^'^ 
culpa  ejî  j  c'eft  votre  faute. 

Obsep^^vation, 

Les  Nominatifs  Se  Acciifatifs  neutres  Hoc^ 
Jd ,  lllud  y  fignifienr  encore.  Cette  nouvelle  y 
cette  vérité ,  cette  grâce  _,  ce  plaifir ,  cette 
maxime  ^  cet  objet  ,  cette  conjidé ration, 

L  E     S  I  N  G  U  LIER. 
N.     IpÇ^  ,  ipfa  ,  ipfiim. 

lui  '  même^     elle    même  ,  lui  -  même* 
G.     îpsïus ,  ipfîus,  ipfiiis. 

B.    îp(i,  ipfî ,  ipfi. 

Ac.  îpfiim,  ipfam ,  ipfum. 

Ab.  Ipfo  5  ip.sâ  3  ipfo. 


\ 
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.    Le  Plur  1ER. 

N.     Ipfi,  ipfx^  ipfa. 

eux-mêmes  _,  elles-  mimes ,  eux-mêmes^ 
G.     îpsôruirij        ipsaram ,        ipforum. 
D.  Ipfis,  ipfîs,  ipfis. 

Ac>  Ipfos,  jpfas,  jpfa. 

Ab.  Ipfîs,    \         ipfis,  ipfis. 

Le  Pronom  JpfetCi  de  routes  les  PeiTonnes.  Ainfi  oa 
«3it ,  £^a  ipfe  ,  Moi-même  5  Tz^  ipyê  ,  Yous-même,  ///* 
zf/e  ,  Lui-m.ême. 

Le   Singulier. 

N.    [îdem  5  eâdem,  ïdem. 

h  même  y  lamcme\  lemêîjne^ 

G.     Ejûfdem  5  ejufdem,  ejufdem, 

D.    Eïdem  ^  eidem ,  eidem. 

Ac.  Eûmdena,  eamdem,  ïdem. 

Ab.  Eôdem ,  eâdem ,  eodem. 

Le  Plur  1ER. 

N.     îïdem ,        easdem  ,  eadem  ,  /^j  memesl 

G.     Eorïîmdeni ,  earumdem  ,  eorumdem, 

p.     ( El fde m  ,       eifaern  ,  eifdem. 

(oz/Iifdem,    iifdem  ,  iifdem. 

Ac,  Eofdem ,        eafdem ,         eadem. 

.1    (Eifdem  5        eifdem,         eifdem. 

*\ou  ïlfdem  ,    iii^em  ,  iiidem. 

Quand  Mime  efl  devant  un  Nom  ou  un  Pronom,; 
on  l'exprime  par  Idem,  Le  mcmc  homme,  îdemhomo. 
Mais  quand  il  eft:  après ,  on  l'exprime  par  i/'/t-,  <î,  iim, 
L'iioinme  même ,  kêmo  iifs. 


4^       Les  Rudiments 

PRONOMS  POSSESSIFS. 
Le  Singulier. 
N.     Meus  5  mea ,  meum. 

mon^  le  mien  ;  ma  ,  la  mienne  y  mon  ,  le  mien* 
G.     Mei  5  meas ,  mei. 

D.    Meo,  nieasj  meo. 

Ac.  Meum,         meam,  meum. 

V.  ô  Mid"  meus  *5  ômea,         ômeum. 
Ab.  Meo  5  meâ,  meo. 

*  Le  Vocatif  Aff/^f  n'eft  guère  en  ufage. 

Le  Pluriek. 
N.     Mei ,  meae ,  mea. 

mes  yles  mïens\mes  ^les  miennes  ;mes^  lesmiensm 
G.     Meôrum  ^      meârum  ^       meorum, 
D.    Meis,  meis,  meis. 

Ac.  Meos  ,  meas  ^  mea.. 

V.  ô  Mei  y  o  mex  ,  ô  mea. 

Ab.  Meis ,  meis ,  meis. 

Aînfi  fe  déclinent, 

Téus  ,  a ,  um.  Ton ,  ta. ,  ton  j  Le  tien ,  la  tienne  ^ 
Î£  tien. 

S^us  j  a ,  um.  Son  ,  fa  ^  Ton  5  Le  fîen ,  la  fîenne ,  le 
€en. 

Et  Cfijus  ,  a  ,  z^m  ?  A  qui  ? 

Mais  ils  n'ont  point  de  Vocatif. 

Le  Singulier. 
N.     Nôfter ,  noftra,  noftrum. 

le  notre  j         la  nôtre  ^         le  nôtre* 
G.     Noftrij  noftrae,  noftri. 

D.    Noftro  ,  noUras,  noftro. 

Ac,  Nofuum ,  noftram ,  ^     noftrura. 
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V  6  NoRer  5  ô  noftra,        ônoltrum. 

Ab.  Noftro ,  noftrâ ,  noftro. 

Le    Plurier, 
N.     Nôftri  5  no(lr32 ,  noftra. 

G.     Noftrorum ,    noftrarum ,     noftroruin. 
D,     Noftris ,         noilris ,  noftris. 

Ac.  Noftros,  noftras  ,         Boftra. 

V.  ôNoftri,  ônoftrcne,       ô  noftra. 

Ab.  Noftris,  noftris,  noftris. 

Ain  fi  fe  décline  ,  Vëjier ,  tra  ,  trum  ,  Votre  3  fans 
Vocatif, 

'  PRONOMS    NATÎONAUX.^ 

Le  Singulier. 
N.     Noftras,  noftras,  noftras. 

de  notre  pays. 
G.     Noftrâtis,       noftraris ,      noftratis. 
D.     Noftraci ,       noftrati ,         noftrati, 
Ac.  Noftratem ,     noftratem  ,     noftras. 
V.ô  Noftras,  ô  noftras  3       ô  noftras. 

A ,    (Noftrate,       noftrate  ,       noftrate, 
*|o^/ Noftrati,   noftrati,         noftraci. 

Le   Plurier. 

N.    Noftrates ,      noftrates ,       noftratïa. 
G.     Noftratïnm,  noftratiam ,    noftratium. 
D.    Noftratibus ,  noftraribus ,  noftratibus. 
Ac.  Noftrates  ,     noftrates ,       noftratia. 
V.  ô  Noftrates ,      ô  noftrates ,    ô  noftratia. 
Ab.  Noftraiïbus  ,  noftratibus  ,  noftratibus. 
Ainfi  fe  déclinent  Vêfiras  ,  De  votre  pays  ,  &  Cû'jasi 
De  ^uclpays .?  fans  Vocatif. 


4§        Les  Rudiments 


DÉCLINAISON  DU  RELATIF 

Qui,  qux ,  quod. 

Le    Singulier. 
N.     Qai,  qu^e,  quod. 

qui  5  lequel  ;  qui  j  laquelle  j  qui  \  lequel* 
celui  qui  j        celle  qui  ^         ce  qui» 

G.     Cûjus  5  ciijus  3  cujus. 

D.     Cuis  cai  5  cui. 

Ac.   Quem  ,  quam  ,  quod. 

Ab.  Quo  5  quâ  ,  quo.  ^ 

^     LePlukier. 
N.     Qui ,  quc-s  5  qa^. 

qui^  lef quels  l  qul^  lef quelles  ;  qui ,  lefquels^ 
ceux  qui  ,  celles  qui  _,  ca'^/A*  ^'^^fi. 

Quorum,       qaïïrum,         quorum, 

Qaïbus  5  quibus ,  quibus. 

ou  Quels  j      queis ,  quels. 

(uos  j  quas  ,  qùx. 

Quibus,         quibus  j  quibus. 

o-«  Queis  j      quels,  quels. 

Oïi  ne  fe  fert  des  Dat.  &  Ablat.  Q«ff/ qu'en Poéfîe. 

Compofés  de  Qui. 

Dans  les  Compofés  de  Q^ui  _,  il  n'y  a  que 
Q^uï  qui  fe  décline ,  &  les  autres  fyilabes 
reftenr. 
N.  Quicïânque  *j  qua!cunque  ,  quodcunque. 

quiconque  ,  chacun  ,  chaque  ,  tout  ce  qui. 
G.  Cujuîcûnque.  Dat»  Cuicunqne. 

^  On  écrit  aulTi  cflmque, 

N. 
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N.  Quidam ,  quaedam  ,  qitôddam,  quiddam. 
Uti  j  une  y  un  ^  quelque   chofs  , 

un  certain  j  une  certaine  j  quelque, 

G.  Cujûrdam.  Dat.  Cuïdaai. 

N.  Quilïbet  5  quolibet ,  quodlibet ,  qiiidliber. 

qui  onvoudra,  chacun,  chacune^  tout  ce  quu 
G.  Cujnflibec.  Dat  Cuiiïbec. 


N.  Quivis  5  quîEvis  _,  quodvis  ,  quidvis. 

Chacun  y  chacune  ;  tout  ce  que  vous  voudre^, 
G.  Cujufvis.  Dac.  Cuivis. 

VINTERROGATIF  Quis. 

Le    Singulier. 

N.  Quis  ?    qua?  ?    quid  ?  (  quod  ?     avec  un 
Qui  ?  quel?  qui 'f  quelle  f"  quel  ^  Subji, 

Lequel?  laquelle  ?  quoi  ? 
G.     Câjus?     cujiis  ?     cujus  ? 
D.     Gui  ?         cui  ?         cui  ? 
Ac.  Quem  ?    quam  ?    quid?     (  quod  avec 
Ab.   Quo  ?       quâ  ?      quo  ?  un  Subfi. 

L  E    P  L  U  R  I  E  R. 

N.     Qai  ?  quaî  ?  quae  ? 

Qui  ?  quels  ?  qui  ?  quelles?  qui  ?  quels  ? 
G.     Quorum?      quarum  ?        .quorum? 
D.     Quïbus  ?      quibus  ?  qaibus  ? 

C 
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Ac.     Quos  ?  qius  ?  qux  ? 

Ab.     Qiiibus?      quibas?  quibus  ? 

Compofés  de  Quis. 
Il  n'y  a  que  Quls  qui  fe  décline  ;  &  quand 
il  eftaii  conimencenient  du  mot ,  il  a  fon  No- 
minatif fuigulier  fémin.fon  Nominatif  &  fou 
Accufatifpluriers  neutres  en  <«. 

JN.  Quifnam?  qu<Tnam?  quodnam?  quidnam  ? 

Qud?      quelle}-      quel?     quelle    chofe  ? 

qui  eji-cc  qui  ?  laquelle  ejî-ce  qui?  quoi  ? 
G.  Cujûfriam  ?  Dar.  Çuînam  ? 

N.Quifpïai'n,qua!piam,quodpiam5quidpiam, 
Quclqu  un  ^quelqu'une  ^  quelque  y  quelque  chofe. 
Aucun  o\xperfonneij2i.nsnég.)y{nenîznsnég). 

G.  Cujufpïam.  Dar.  Cui^ï:iin»[Il/emetpour 

Alïquis  ) 

N.Quïfqaam  ,  quxquam  ,  quodquam  3  quid- 

quani. 

Quelqu*un  ^  quelqu'une  ^  quelque  chofe, 
Perfonne  ou  aucun(^i2ins  nég.),  (rien  fans  nég.) 
G.  Cujûfqaam.  Dat.  Cuîquam.  [Ons'enfen 

dans  r Interrogation  ^  dans  le  Doute  ^  & 

après  une  Négation,  ] 

N.  Quïfque  ,  quacque  .,  quodque  ,  quidqiie. 

Chacun  _,  chacune  ^  chaque  ^  chaque  chofe  ^ 

tout  le  monde. 
G<  Cujufque  ,  Dac.  Gui  que. 
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N.  Quirquis  5  mafcuL  &/<?'/;zi/2.  quidquid. 
Quiconque  y  qui  que  ce  joït  ^  tout  ce  qui. 
Il  n'a  que  les  cas  fuivains;  Datif  fîngulier, 

Cutcui  :  Abl.  Qu:quo  :  Accuf.  plur.  Quofquos  : 

Abl.  Quïbusquïbus»  Liv. 

Les  deux  fuivants  ont  le  Nominatif  fingul. 
féminin ,  le  Nominatif  &  l'Accufatif  pluriers 
neutres  en  a  ,  parceque  Quis  n'eft  pas  au  com- 
mencement du  mot. 

N.  Alïquis  ,  aliqua  5  aliquod,  aliquid. 

Quelque  j  quelqu'un  _,  quelquune  ;  quelque  , 

quelque  chofe^ 
G.  Alicûjus.  Dar.  Alicai. 

Après  Si  on  retranche  ait  y  Se  on  dit ,  Si 
quis  yfiqua  ^Jiquod  è^Jïquid, 


N.  Ecqnis  ?  ecqua  ?  ecquod  ?  ecquid  ? 

Quel  f      quelle  ?   quel  ?  quoi  \ 

G.  Eccujas  ?  Dât.  Eccui  ? 

Dans  Unufqufque ,  on  décline  unus  3c  qmj^ 

que» 
N.  Unufquîfqu^,  unâqu£Eque,nnumqnodqiie, 
Chacun  j  chacune  ,  chaque  j  chaque  choje^ 


Ciî 


ji         LesRudimbnts 
D  E  s    V  £  R  B  E  s. 

DE  LA  NATURE    DU    FERBE  ^ 

&  de  combien  de  fortes  il  y  en  a. 


E  Verbe  efl:  un  mot  qui  ferc  à  affirmer  ou  à  nier 
quoique  chofc  d'un  fujec. 

On  connoîc  un  Verbe  en  François  ,  quand  on  peut 
y  ajouter  quelqu^-uns  des  pronoms,  J(? ,  Tu^  îl ^ 
J^ous  ,  y^ous.  Ils.  Lire  eft  un  Verbe,  parcequ'on  peut 
<lire  ,  Je  Us  ,  tu  lis  ,  il  lit,  nous  lifons  ,  vous  life:^  ,  ils 
iifent. 

Conjuguer  un  Verbe  ,  c'efl:  réciter  ck  fuite  les  dif- 
férents moJes  d'un  Verbe  avec  Tes  différents  Temps, 
Nombres,  Perronnes&  Voix  ^  tant  adiveque  paflive. 

On  dîvife  les  Verbes  en  Verbes  Perfonnds  ôc  en 
Verbes   Imperfonnels. 

Les  Vcrhcs  Pafonnels  font  ceux  qui  ont  un  Nomi^ 
natif  &  trois  différentes  Peifonnes  ,  tant  au  fingulier 
qu'au  plurier  ,  dans  tous  les  temps  ,  excepté  ï'Impé" 

ratif. 

Les  Verbes  qu'on  appelle  ordinairement  Imperfon- 
nels  5  font  c^ux  qui  n'ont  que  la  troifieme  Perfonne  du 
flncTulier  dans  tous  les  temps.  Voyez  la  lin  du  Cliap» 
desVerbes  Pœnitet ,  PuJtt  ,  &c,  pag,  ixy. 

Il  y  a  iix  fortes  de  Verbes  Perfonnels  :  le  Verbe 
Subftanùf^  VAcif,  le  PaJJif^  le  Neutre  ,  le  Déponent 
%i  \z  Commun. 

'  i*'.  le  Vaht  Subftant'f  marque  iîmpîement  que 
quelqu'un  ou  quelque  chofe  efl  :  comme  Sum ,  Je 
fuis  î  &  même  flo  ,  ledeyieriS/ 

i°.  Le  Verbe  i^ffiftOi  celui  dont  le  Nominatif  fait 
l'ai^ion  fur  le  Cas,  ïl  efl  terminé  en  o:  comme  Amo  ^ 
J'ainie.  C'eil:  ce  qu'on  appelle  U  voix  aClive^ 
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5 ''.le  Verbe  Vajjif  ^^  celui  dont  le  Nominatif  re- 
çoit l'action  que  fait  le  cas.  Il  fe  termine  en  or  ^  &:  eft 
formé  de  l'Adlif ,  en  ajoutant  r  :  comme  Amor  ^  J« 
fuis  aimé.  C'eft  ce  qu'on  appelle  la  voixpaffive. 

4*.  Les  Verbes  Neutres  ,  qui  font  auffi  nommés 
'Abfolus  ou  Int'ûnjîîifs ,  font  ceux  qu: ,  fans  régimes, 
expriment  ce  qu'eft  ou  fait  une  chofe  ou  une  per- 
fonne  :  comme  Langueo  ,  Je  languis  ;  AmbUo  ,  Je  me 
promené.  Ils  font  tous  terminés  en  o  ,  comme  les  Ac- 
tifs 5  mais  ils  ne  forment  point  de  PalÏÏfen  or.  Ils  font 
appelles  Neutres  ,  parcequ'il  ne  font  ni  Adifs  ni 
Paffifs. 

y.5.  Les  Verbes  Déponents  ,  font  des  Verbes  ter- 
minés en  or.  On  les  appelle  Déponents  ^  parçequ'ils 
©nt  quitté  la  fîgnifîcation  P2(five,&  n'en  on  gaidc 
que  la  terminaifon  :  comme  Loquir  ^  Je  parle. 

6°.  Les  Verb(s  Communs  font  ceux  qui ,  toujours 
terminés  en  or  ,  comme  les  Pafïifs,  ont  en  françois  la 
f  gnifîcation  aélive  &pailive  :  comme  Z?/^«or,  Je  juge 
digne  ,  &  Je  fuis  Jugé  digne. 

li  faut  confidéier  dans  les  Verbes  ,  les  Perfonnes  , 
le  Nombre  ,  les  Temps  ,  les  Mczufs  ou  les  Mod^s  ,  la 
Voix  &  la  Conji.gaifof?, 

JDes   Perfonnes, 

Une  Perfonne  ell  un  être  qui  parle  ,  à  qui  on  parle, 
&  de  qui  on  parle,  C'eft  pourquoi  il  y  a  trois  per- 
fonnes. 

La  Première  ell  celle  qui  parle  5  comme  ^mo , 
J'aime. 

La  Seconde  eft  celle  à  qui  on  parle  y  comme  Amas, 
Tu  aimes. 

Et  la  Troifieme  eft  celle  de  qui  on  parle  j  comme 
Amat  ^  II  aime. 

Il  n'y  a  que  le  Pronom  Ego ,  nos  ,  qui  foit  de  la 
première  perfonne;  Tu^vos^  &  les  Vocj tifs  ,  qui 
foientde  la  féconde  ;  &  tous  les  autres  Noms  &  Pro- 
noms font  de  la  troifieme. 

.C  ii| 


^4         I-^s  Rudiments 

De^  Nombres» 

Il  y  a  dans  les  Verbes  deux  Nombres  :  le  Singul'sr 
êc  le  Plurier,   , 

Le  Singullernç.  s'entend  que  d'un  feul  :  comme  Amo^ 
J'aime.  _ 

Et  le  Plurier  s'entend  de  pliiiîeurs  :  comme  Ami^ 
mus  ^  Nous  aimons. 

Des  Temps» 

Il  a  trois  différents  Temps  3  favoir ,  le  Préfent ,  le 
'Parfait  &  le  Futur. 

Le  Préfent  marque  que  la  chofe  ou  Taftiôn  fe  fait 
préfcntement  3  comme  Amo  ,  J'aime.' 

Le  Parfait  marque  que  la  chofe  eft;  faite  &  accom- 
plie :  comm  Amâvi ,  Jai  aimé. 

Et  le  Futur  mal  quQ  que  la  chofe  qui  ne  fe  fait  pas 
encore  j,  fera  ,  ou  qu'elle  arrivera  :  comme  Amkb^  , 
J'aimerai. 

Du  Parfait, 

Il  y  a  trois  fortes  de  Parfaits  ;  car  Une  chofe  pent 
être  confidéréc  comme  abfolument  &  fimplement  paf- 
fée  j  &  c'eft  ce  qu'on  appelle  Parfait  :  comme  Amâvi , 
J'ai  aimé,  c?z/ J'aimai  ,ow  J'eus  aimé. 

Ou  bien  comme  préfeiite  à  l'égard  d'une  chofe  déjà 
paiTée  ,  &  c'e/i  ce  qu'on  appelle  imparfait  :  comme 
Amâbarfiy  J'aimois  ;  c.  àd.  lorfqus  telle  ou  telle  chofe 
fe  faifoir.  ou  fe  pa/îoit ,  je  faifois  dans  ce  temps^là 
Jïicme  celle-ci. 

Ou  enfin  ,  comme  déjà  pafTée  à  l'égard  d'une  chofe 
âuflî  pafTée  ,  &  c'eft  ce  qu'on  appelle  P lu f-quf -parfait^ 
comme  Arnâveram^  J'avois  aimé,  c.  à  d.  loifque  telle 
ou  telle  chofe  fe  faifoit  ou  fe  pailcit,  celle-ci  étoit  déjà 
faite  auparavant. 

Du  Futur, 

Il  y  a  deux  fortes  de  Futurs  :  le  Futur fimple  ,  qui 
marque  que  la  chofe  qui  ne  fe  fait  pas  encore  ,  fera 
^«  qu'elle  arrivera  :  comme  Amièo  ,  J'aimerai^ 
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Et  le  Futur  pajje^  qui  tient  en  même  temps  du  Fu- 
tur &  du  PafTé  :  comme  Amâvèro  ,  J'auiai  aimé  ,  c.  à 
d,  lorfque  telle  ou  telle  chofe  arrivera  on  fe  palfera  , 
celle-ci  fera  déjà  faite  auparavant. 

Les  Temps  fe  divifent  en  Temps  fimpies  Se  en  Temps 
compofés^ 

Les  Temps  fimpies  (ont  ceux  qui  ne  font  que  d'un 
mot  :  comme  Amor  ,   Amâhor  ,  &c. 

Les  Temps  eompofés  font  ceux  q^ui  font  de  deux 
mots  :  comme  Amàtusfum  ^  Amatus  efjem  ,  &:c. 

On  appelle  Mœufs  on  Modes  les  différentes  manières 
defigniEer  les  actions,  &  d'exprimer  les  affedionsde 
Tefprit. 

Il  y  aquatre  Mœufs  ou  Modes  5  Vindicatifs  i'Jmpé' 
ratif  ^  le  Subjondifèc  l'Infinitif. 

L'Indicatif  ta  unemaniered'indiqucr  &  de  marquer 
les  différentsTemps  fans  dépendre  d'aucune  Conjonc- 
tion :  comms  A mo  ,  J*aime  j  Amâbar  ,  J'étois  aimé. 
LTmperaîifCcri  à  commander  ou  à  exhortera  comm.c 
Ama  ^  Aime  y  Amâre  ,  Sois  aimé. 

Lq SubjonSif  tii'Unc  manière  de  s'exprimer,  qui 
dépend  de  quelque  Conjonâ:ion  exprimé  ou  fous  en- 
tendae  5  comme  Ventât  ^  Qu'il  vienne  :  c'eft  comme 
{i  on  difoit  ,  Je  veux  cpi^il  vienne.  J'aimerois.  5  on  fouf^ 
entend  une  coadition  ^  comme ,  5i  ttUe  chofe  arrivoii. 
Le  SubjonSîif  tient  beaucoup  de  l'avenir. 

L'Infinitif  c[i  une  manière  d'exprimer  un  Temps 
fans  Nombre  ni  Performe  .  com.me  Amare  ,  Aimer  5 
Amàri ,  Etre  aimé. 

Outre  ces  quatre  Modes ,  les  Verbes  ont  encore  des 
Participes  ,  des  Supins  ,  &  des  Gérondifs., 

Des  Participes, 

Le  Participe  cft  ainfî  appelle  ,  parcequ'il  participé 
du  Verbe  &  du  Nom  :.du  Vei'be,  parcequ'il  marqua 
toujours  quelque  temps  ,  &  qu'il  gouverne  le  même 
cas  5  &  du  Nom  5  parceque  c'eft  un  vrai  Adjc^iif  qai 
a  des  Genres ,  des  Nombres  &  des  Cas. 

G  17 
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^  Il  y  a  quatre  Participes  .-deux  pour  l'Adif  ;  le  Par. 
î'icipe  préfint ,  terminé  en  ans  ou  en  ens  :  comme 
Amans  ,  Aimant  5  Lègcns  ,  Lifant  :  &  le  Participe  du 
Futur  ,  terminé  en  rus ,  ra  ,  rurn  ,  comme  Amatûrus  , 
</^  wm  ,  Devant  aimer  ,  ou  qui  doit  aimer. 

Et  deuî^  pour  le  PafTif  :  le  Participe  du  Pajfé  ,  ter- 
Tniné  en  vs  ,a^um\  comme  Amâîus,a  ,  um  ^  Aimé; 
ëc  le  Participe  du  Futur  en  ûfz/j  ,  da  ,  c/^/m  j  comme 
Amândus ,  ^û ,  dum ,  Devant  être  aimé,  ou  qui  doit 
être  aime. 

Les  Verbes  Déponents  ont  ordinairement  quatre 
Participes, 

Afavoir  :  1°.  Le  Participe  du  préfent  en  ans  on  en 
ens  ,  comme  Hortans  ,  Exhortant  ;  Poîlicens ,  Pro- 
mettant. i°.  Le  Participe  du  paJfé  en  «^  ,  a  ,  um  y 
comme  Hortâtus  ^  a  ,  um.  Ayant  exhorté.  3°.  Le.P^r- 
zicipe  du  futur  en  rus  ,  r«  ,  r^zm,  Hortûtiirus  ,  a ,  r/m  ^ 
Devant  exhorter.  4*^.  Le  Participe  dufntur  en  ûî'//^  , 
da  j  ff^^/Tz,  comme  Hortandus  ,  ^  ,  /.m.  Devant  être 
exhorté. 

Les  Verbes  Neutres  ont  les  deux  Participes  de  la 
voix  adive  ,  lorfqu'ils  ont  un  Supin  ,  comme  Amhklo^ 
Je  me  promené  >  Participe  du  préfent,  Amhulans  ,  Se 
promenant.  Participe  du  futur  AmbiUaiff^us ,  Devant 
fe  promener.  Et  ceux  qui  n'ont  point  de  Supin,  n'ont 
que  le  Paiticipe  du  préfent  en  ans  ou  en  ens ,  comme 
Studeo ,  J'étudie  5  Participe  du  préfent ,  Studens  ^Etu- 
diant. 

Les  Verbes  Communs  ,  pris  dans  le  fens  adif ,  ont 
les  deux  Participes  de  l'adif  ;  &  pris  dans  le  fens  paf- 
fif ,  ont  les  deux  Participes  du  paffif. 

Les  Participes  fe  déclinent  :  ceux  en  ans  ou  en  ens ^ 
comme  PrUdens  ,  &  ceux  en  us  y  en  rus  Se  en  dus  , 
comme  Bonus  ,  a  ,  um. 

Des  Supins, 

.  Il  y  a  deux  Supins  ,  le  Svpin  en  um  pour   l'Aélrif  ; 
45omme  âmâtum  ,  Aimer  ou  pour  aimer  :  ^  le  ii//'i/î 
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en  u ,  pour  le  Paiïîf  3  comme  Amâtu  ,  A  aimer  ou  à' eue 
aimé. 

Des  Gérondifs, 

Il  y  a  trois  Gérondifs  ,  qui  ont  ordinairement  la 
fignificacioa  adive  :  le  Gérondif  an  di ,  comme  Amâti" 
<fi ,  D'aimer  :  le  Gérondif  zn  do  ^  comme  Ain  an  do  , 
En  aimant  :  &  le  Gérondif  en  dum  ,  comme  Aman'- 
dum ,  A  aimer  o^  pour  aimer. 

Des     Conjugaisons, 


Il  y  a  quatre  Conjugaljhns  des  Verbes ,  qui  fe  con- 
noiiîent  par  la  terminaifon  de  la  féconde  perfonne  du 
iîngulierde  l'Indicatif,  &  par  le  préfentde  l'Infinitif. 

La  première  ConjHgaifon  a  Ja  féconde  perfonne  de 
l'Indicatif  en  as-,  l'Infinitif  Adif  en  are  ^  Se  le  Paflif  en 
âri  ;  comme  Ame ,  Amas  ,  Arnare  y  Amari, 

La  féconde  ' Conjugal fon  a  la  féconde  perfonne  de 
l'Indicatif  en  es^  l'Infinitif  Aâ:if  en  ire  ,  &:  le  Pailif  en 
éri  ,  comme  Docèo  ,  ^oc«  ,  docère  ,  docëri, 

La  troifïeme  Conjugaifon  a  la  féconde  perfonne  de 
l'Indicatif  en  /V;  l'Infinitif  Adif  en  *rf,  &  le  Paiïîf  en 
«3  comme  ie^o  ^le^is  ,  légère  ,  /^^i. 

La  quatrième  Conjugaifon  a  la  féconde  per^inne  de 
l'Indicatif  en  is  ;  l'Infinitif  Actif  en  Trf  ,  6c  ie  PalIVfeiî 
tri  y  comme  Audîp  ,  audis  ,  audire  .  auâï'i. 

Les  Déponents  &  Communs  ie  diflingiTehc  par  l'In- 
finitif feuî.  l'-'^'e  Conîug.  «îri.  IP  êri.  lU^  /.  IV'^  hi. 
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FORMAIS  ON  s  DES  VERBES 

A  ous  les  Temps  fe  forment  de;  quatre  Temps  fji 
-vants  ;  du  Prêtent  de  /'  Infinitif  ^  du  Préfent  de  V Ind 
«atif^  du  Parfait  &  du, Supin  en  i^, 

Cv 
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FORMAISONS  DES  TEMPS  ACTIFS. 

Du  Frifcnt  de  V Infinitif  fc  forment  ^ 

i^.  Le  Préfent  à e  l'Impératif ,  en  retranchant  la 
dernière  fyllabe  :  Araâre  ,  Ama  5  Docëre ,  Doce. 

Dlcère  ,  Ducere ,  Facere  ^  font  kréguliers  à  l'Impé- 
rafif ,  &  font  Die  ,  Duc  ,  Fac. 

2°.  V Imparfait  du  Sz/^yo/z^//, en aj outant  ?w.  Asia- 
te ,  Amare/72 ,  Docere  ,  Pocerew» 

I^z^  Fréfcnt  de  l'Indicatif  fe  forment  y 

1°.  "V Imparfait  dz  Vindicatif ,  en  changeant  aux 
Verbes  de  la  première  Conjugaifon  0  cnâbam  5  Ama^- 
Amâham  taux  Verbes  de  la  féconde  Conjugal fofi ,  o 
en  ^^/w  j  Doceo,  Docc!>am  :  8c  auxautres  ,0  enê^izm  i- 
Lego  ,  Lt^ëbam  y  Audio ,  huàiêbam, 

i''.  Le  Futur  de  l' Indicatif  ^  en  changeant  aux  Ver- 
bes de  la  première  Coniu2;aifon  o  en  aho  5  Amo  , 
Amabo  :  aux  Verbes  de  la  féconde  /o  en  ho  5  "Doc^o  , 
Doce^o  :  &:  aux  autres ,  0  en  am  ;  Lego  ,  Ltgarn  5  Au- 
dio ,  Audiizw. 

3  **.  Le  Préfent  du  Subjonciif,  en  changeant  aux  Ver- 
bes de  la  première  Conjugaifon  ,  o  en  em  ;  Amo  , 
Anurz^  &  aux  autres  jO  en  am  5  Doceo  ,  DocQam  5 
Lego,  teg^m  ;  Audio  ,  Avtdiam, 

4C.  Le  Participe  du  Préfent ,  en  changeant  aux  Ver- 
bes de  la  première  Conjugaifon  ,  o  eh  ans-,  Amo, 
Amans  :  aux  Verbes  de  la  féconde^  o  en  ns-'^  Docea, 
Doceni  :  &  aux  autres ,  oen  £ns  5  Lego,  Lege/zj  5  Aa» 
dio ,  Audifnjr. 

5®.  Les  Gérondifs  en  changeant  aux  Verbes  de  là. 
première  Conjugaifon  0  en  ^«û'i  ,  ando  ,  andum  ;  Amo^ 
Amandï,  do  ,  ^a/yz  :  aux  Verbes  de  la  féconde,  0  ei-fc 
«ffi ,  nio  ,  ndum  j  Doceo  ^  Doczndi ,  Jo  ,  c^ww  :  &  aux. 
deux  autres  ,  0  en  ew^fi ,  f /i^o  ,  endum  5  Lego ,  Legfrtfl^/^, 
do  j  ii!«;?î5  Audio  ,  A^àiendi ,  doyduni,      -    ' 
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Du  Parfait  fe  forment  ^ 

■  1°.  Le  T lu f-que -parfait  detlndlcàt'^f^  en  changeant 
?en  eram  :  Amavi  ,  Amzvèram  ;  Docui  ,  Dociièr^m, 

z°.  Le  Fu:ur  Pajfé ,  en  changeant  i  eaeV©  :  Amav/, 
Amave/£?j  Docui,  Docue/o. 

3  Q.Le  Parfait  du  Suhjûnciif^Qnchzng^s.nt  i  en  irim, 
comnK  Am-avi ,  AmavèV/;^  ^  Docui ,  Docue/Zm. 

4"^.  Le  Plis-que-parfait  du  SubjonBif  ^  en  ajoutant 
Jfcm  :  Amavi ,  AmzwiJ/em  ;  Docui  ,  Docm(fem. 

5«.  Le  Parfait  deV  Infinitif  ^tx\  ajoutant  j/^  :  Àmavi, 
Ainavi/<?3  Docu/,  Docui^. 

Du  Supin  en  u  fe  forment , 

Tous  les  Temps  compcfés  cîe  l'Aftif ,  en  y  ajoutant 
rusera,  rum  ,  :  Amaiu  ,  Aniamrus  y  Dodu,  Dodu-^ 
TUS  :  Amaru  ,  Amztnrum  effe, 

FORMAISONSDES  TEMPS  PASSIFS. 
Temps  de  [^Indicatif  '  ' 

Trois  Temps  fe  forment  des  mêmes  Temps  (îcI'Ac- 
tif  j  favoir ,  k  Préfent  ^Vlmparfait  Se  le  Futur  dz  Via* 
dicatif. 

1°  Le  Préfent  ;  du  Vîéfent  Acîif  ^  en  ajoutant  r  s 
Amo  ,  Amor;  DoceOj  Doccor. 

x°.  V Imparfait  :  de  l'Imparfait  ABîf^  en  changeant" 
mtnr:  Amabawz ,  Amabar^  Docebam  ,  Docebar. 

%^.  Le  Futur  :  du  Futur  Actifs  en  y  ajoutante  aux 
Verbes  de  la  première  &  féconde  Conjugaifon  :  Ama- 
bo  ,  Amabor^;  Docebo  ,  Docebor  :  6c  aux  deux  autres, 
en  changeant  m  en  /'  :  Legam  ,  Legar  j  Audiam ,  Au-, 
diar. 

Temps  de  f  Impératif 

L'Tmperatif  dans  tous  les  Verbes  PafTifs  efl:  fèm« 
blable  au  préfent  de  l'Infinitif  A(flif.  Infinitif  Adif  , 
Amàre  j  Impératif  Pàffif,  Amart  ;  Infinitif  A6\if ,  Oc- 
ûre  'y  Impératif  Palfif,  Do  cire  » 

C  v} 
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Temps  du  Subjonctif. 

Prifent  :  le  Prcfent  da  Subjon.aif  fe  forme  du  Prl* 
fent  de  l'Indicatif  PafTîf,  en  changeant  aux  Verbes  de 
la  preraiere  Conjug;aifon  or  en  «r  ;  Amor^  krcur:  &  aux 
autres  Conjugaifons  or  en  ar-,  Legor,  Legar  j  Doceer, 
Docejr;  Audior  ,    Audi^r. 

Imparfait:  l'Imparfait  du  Subjonâiif  fe  forme  de 
J'Innnitif  Adif,  en  ajoutant  r  :  Amare  ,  Amarerj 
Docere ,  Doceier. 

Temps  Compofés. 

Tous  les  Temps  Parfaits  compofés  fe  forment  àw 
Supin  eu  u  ,  en  ajoutant  s  :  Amatu ,  Amatu^ ,  Dodu  , 
Dodux. 

Mais  les  Temps  Futurs  compofés  fe  forment  du 
Piéfentde  l'Indicatif  Adif,  en  changeant  aux  Verbes 
(de  la  première  Conjugaifon  o  en  ândusi  Amo  ,  Am^/z- 
^us  :  aux  Verbes  de  la  féconde  ,  o  en  ndus  5  Doceo  , 
J)oQ^ndus  :  &  aux  autres  en  en  dus  -y  Lego,  he^endusy 
Audïa  ,  A\idundus,, 


Nota.  La  féconde  Perfonne  du  fingulier  du  Préfène 
<?e  l'Indicatif  en  re  dans  les  Verbes  en  or  ,  eft  fembla- 
fcleà  l'înfînitifAdifdans  toutes  les  Conjugaifons.Ainfî 
l'Infinitif  Adif  Amâre  ,  fera  ^a  féconde  Perfonne  de 
î'IridicatifPafîlf. 

Aux  Verbes  Déponents  &  Communs,  il  faut  leur 
ilippoferun  Infinitif  Adif.  Par  exemple,  pour  trouver 
rinfînitif  Adif  de  Mori,  M  on  or  ^àitzs,  Morere,  Mo*^ 
7io ,  &  vous  âurcz  Morere  on  Moreris  pour  la  féconde 
perfonne  de  l'Indicatif. 

Cette  féconde  perfonne  de  l'Indicatif  en  re  fert  à 
former  dans  les  Déponents  &  Communs  l'Imparfaia 
4(A  Subjaodif,  en  y  ajoutant  r,  Morçre  ,  Morerer» 
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LE    FERBE    SUBSTANTIF 

-ET    AU  X  I  LIAI  RE     S  U  M, 

On  l'appelle  auxiliaire,  auffi-bien  que  le  Verbe  ffa^ 
heoj  gui  luit,  parceque  ces  deux  Verbes  fervent  à  coa- 
juguer  tous  les  autres. 


INDICATIF 

.Présent, 

Sing.buM, 

icfuis. 

Es, 

tues  ^  oiâ.  vous  êtes» 

Eft, 

ilejî. 

Pliir.Sumus  , 

nous  fommes.. 

Eftis, 

vaus  êtes. 

Sunt, 

ils  font. 

I   M 

p   A 

R 

FAIT, 

Siiig.Eram  , 

y  et  ois. 

Eras> 

tu  étois» 

Erac  i 

" 

il  étoit. 

Plur.Erâmus> 

nous  étions* 

Eratis  , 

vous  êtie-^. 

Erant , 

ils  étaient^ 

P  A 

R    F 

A 

I    T. 

Sing.Fui  , 

j  ai  ete. 

Fuïfti, 

tu  as  été* 

Fuir, 

il  a  été. 

Plur.Faïn7US> 

nous  avons  été,. 

Fuîftis, 

vous  av£^  éié^ 

Fuërunt  ou 

fuêre 

> 

ils  ont  été^ 

<î^         Les  Rudiments 

Aiitrenient  :  Je  fus  ^  tu  fus  ^  il  fut  ^  nous  fu- 
mes ^  vous  fûtes  ^  Us  furent. 

0\i  j'eus  été ,  tu  eus  été  y  il  eût  été  ;  nous  eûmes- 
été  ^  vous  eûtes  été  ^  ih  eurent  été^ 

Plu  s-q  u  e-p  a  r  f  a  i  t» 
Sing.Fuëram , 

Fueras  > 

Fuerat , 
Plur.FuerâmuSj 

F  liera  ti  s  5^^ 

Fiieranr , 

Siiig.Era  , 
Eris  5 

Plur.Erïmus , 
Erkis  3 
Erimt , 
F  tr 
Sing.Fuèro  , 
.  Fueris, 
Fuerit  , 
Piur.Fueiïmiis , 
•  Fueritis , 
Fuerintj 

Futurs  prochains.  Se  déclinent. 
Sing.Furïïrus  fum  ^je  vais  être  on  je  dois  etri^ 
Futur  us  es ,  tu  vas  être  ou  tu  dois  être* 
Futur  us  efl ,   il  va  être  ou  il  doit  être. 
Piur.Futurisumus,  nous  allons  être  ou  nous 

y  devons  ter c* 


j  avoLsete. 
tu  avois  été. 
il  avoit  été, 
nous  avions  éié^ 
vous  avie-^  été. 
ils  av oient  été ^ 
Futur. 

je  ferais 
tu  feras, 
il  fera, 
nous  ferons, 
vcusfer^"^^ 
ils  feront» 

TUR      PASSÉ. 

j'aurai  été. 
tu  auras  été» 
il  aura  été. 
nous  aurons  été, 
vous  aure"^  été. 
ils  auront  été. 
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Fururi eftis ,  lous alk\  être  ou  vous deve^ 

être, 
Fiituri  funt ,   ils  vont  être  ou  i/s  doivent 

être, 
le  Verbe  Siim  prend  ici  tous  les  Temps  &  Mœufs 
^es  Verbes  Aller  ,  Devoir  :  cVfl:  pourquoi  fi  ces  Ver- 
bes éroient  à  l'Imparfait  ,  il  faudroit  dire , 
SingcFutûriïs  êram,  j^aliois  ou  je  devo'is 

être  ;  Ôcc, 
IMPÉRATIF. 

Il  n'a  pas  de  première  Perfonne; 
Sing.Es*  o«  Efto,        fols. 

Efto,  quilfoit, 

Plur.Simus ,  foyons. 

Efte  ou  Eflore ,      foye\. 

Sûiuo  *  *,  quïlsfoienu 

SUBJONCTIF   Présent. 
Sing.Sim  ,  que  je  fois, 

Sjs  3  que  tu  fois» 

Sic  y  qu'il  foit» 

Plur.Simus ,  que  nousfoyons^ 

Sitis  5  que  vousfoye-^, 

Sint,  qu'ils  foïenî^ 

Imparfait. 
Sing.E(remo/:^fôrem,    jeferois. 

Eiîes  (9/^  fores ,       tuferois, 

Eifet  c:^  Foret ,       ilferoit, 
PlunEfTêraus  y  nous  ferions. 

Effet  i  s  5  vous  fer  ie:^, 

*  Es  n  efl:  guère  en  ufage  que  daiis  les  Compores 
cîe  Sum. 

*  *  On  ne  fc  fert  guère  des  troifiemesPerfonnes  en 
uto ,  que  dans  les  Loix, 


€4-        Les  Rudiments 

Effent  ou  forent ,  ilsferoient. 

Autrement  :  Quejefuffe  j  que  tufujffes  j  qu^il 

fût  ;  que  nous  fujjîons  ,  que  vous  fujjie"^  ^ 
quilsfnjjent, 

P   A   R    F    AI    T. 

Sing.Fuërim,  fa'ie  été, 
Fueris,  ta  aies  été. 

Fuerit,  il  ait  été. 

Plur.Faerïnius  ^  nous  ayïons  étim 
Fuerit is ,  vous  ayle^  été» 

Fue ri  n t  ^  i/s  aient  été. 

P  L  U  S-Q  U  E-P  A  R  F  A  I  T. 

Sing.Fuïfïem  ,  j^aurois  été. 

Fuifïes  ,  tu  auroLs  étL 

Fuiiïet ,  Uauro'tèté» 

Plur.Fuifsëmus  ,  _  nous  aurions  été. 

FuifTëtis ,  vous  aurie'^  été. 

FuilTent ,  ils  aur oient  été. 

Autrement  :  Teujfeété^  tu  eujfes  été ^  il  eût 
été  y  nous  eujjlons  été  ^  vous  eujjîe^  été  j  ils 
eujfent  été. 

Les  trois  Temps  fuivants  ne  fe  mettent  qu^après  les 
Particules  qui  veulent  nécefTairemenc  k  Subjonctif 
dans  tous  les  Verbes. 

Futur  composé.  Se  décline, 
Sing.Futvlrus  fîm  ^  je  ferai  ou  je  fois, 

Futurus  fis  5  tu  feras  ou  tu  fois, 

Futurus  fit ,  il  fera  ou  ilfoit, 
Wur.Futuri  sïraus ,  nous  ferons  au  nousfoycns 

Futuri  fitis  ^  vousfere^  ou  vousfoye'^» 

Fucud  finr  ^  ils  feront  ou  ilsjoïent^ 
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Imparfait  composé.  Se  décline, 

Sing  Fumrus  ë(Tem  j     je  ferais  cynjefuffe, 
Futurus  élTes  ,       tu/erols  ou  tufujjes. 
Futurus  eiïec ,      il  fcroit  oa  il  fût, 
Plar.Futuri  efsêmus  5  /20i/j  yèrio;2j  on   nous 

fujfions. 

Furnri  eîTetis ,  vousferle^  ou  vousfuffîe^. 

Futur  i  eiïent ,  ils  fer  oient  ou  ils  juffent, 

Plus-que-parfait  compose.  Se  décline. 

SingcFutïirus  ï^i^tï^^faurois  été  ou  feujfe  été. 

Futurus  fuKTes ,  tu  aurois  été  on  tueuffes 

été,. 

Futurus  f  uifiTet ,  il  aurait  été  ou  il  eût  été, 

Plui'.Futuri  fuifscmus  ,    nous  aurions  été  ou 

noU'  eu  [fions  été. 
Futuri  fuifTeris ,  vous  auru^  éié  ou  vous 

euj[Ji.e:(  étt\ 
Futuri  fuifïènc  j  ils  auroicnt  étéoxx  ilseuf 

fent  été* 
INFINITIF. 

Présent  &  Imparfait. 
Eiïe.-Ê'^re;  quilefi  ou  quil  étoit. 

Parfait  &  Plus-que  parfait. 

FuîflTe.  Avoir  été  ;  quil  a  été  on  quil  avoitété. 

■Futur. 
Fore  (indéclln.  )  OM  futurum  e(Te  (  déclin.)  ^ 
Devoir  être  ;  qu  il  fera  ou  qu  il  ferait. 

Futur    V  a  s   s   '^,   Se  décline, 
Futûrum  fuifle  j  qu^tl  auroït  été  ou  qu\l  tût  étL 


6'^        Les   Rudiments 

PARTiCIPE   DU  FuTun. 

Futurus ,  a,  um^  devant  être;  qui  fera,  on  qui 

doit  être. 


Ainfi  fe  conjugaent, 
AbéiTe ,  Etre  abfent, 
kèi^z ,  Etre  préfsnî. 


DcëfTe,  Manquer  a.  Et  les 
autres  Compofës  de 
Sum ,  excepté  Pejfum, 


FERBE  AUXILIAIRE  H  ABEO,  ACTIF. 

INDICATIF.   PRisEKT. 

Sing.Habëo  ,  fai  ou  je  regarde  comme» 

Habes  ,  tu  as. 

Hahet^  lia, 

Plur.Hahëmiis  5  nous  avons, 

Habetis,  vous  ave^, 

Habent ,  ils  ont» 

Imparfait; 

Sing.Habëbani,  j'avo's, 

Habebas  j  tu  avois^ 

Habebar,  il  avoit, 

Plur.Habebâmus ,  nous  avions» 

Habebatis,  vousavie"^, 

Habebant  ,  ils  av oient. 

Parfait. 

Sing.Habui,,        ^  ^  j'ai  eu, 

Habuïftij  tuas  eu, 

Habair,  Il  a  eu, 

Plur.Habmmus,        nous  avons  eu, 

Habuîftis,  vous  ave^eu, 

Habuërunt  ou  Habuëre  ,  ils  ont  eu^ 
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Autrement  :  J'eus  ^  tu  eus  j  il  eut;  nous  eûmes^ 

vous  eûtes  ^  ils  eurent. 
Ou  ,  J'eus  eu  y  tu  eus  eu  _,  il  eût  eu  ,   nous  eu" 

mes  eu  ^  vous  eûtes  eu^  ils  curent  eu» 
Plu  s-q  u  e-p  a  r  f  a  i  t. 


Sing.Habuëram, 

j'avoiseu* 

Habueras  j 

tu  avois  eu. 

Habuerac  , 

il  avoit  eu. 

Plur.Habuerâmus, 

nous  avions  eu» 

,         Habueratis, 

vous  avie^  eu. 

Habuerant, 

ils  ^voient  eu» 

Fut 

u    R. 

Sing.Habëbo  , 

/aurai. 

Habebis, 

tu  auras. 

Habebit, 

il  aura. 

Plur.Rabebïmus, 

nous  aurons» 

Habebitis, 

vous  aure'^. 

Habebunr, 

ils  au- ont 9 

F  u  T  u  K. 

PASSÉ. 

Sing.Habuëro  , 

/aurai  eu. 

H.ibuerisj 

tu  auras  eu» 

Habuerit , 

il  aura  eu. 

Plur.Habuerimus, 

nous  aurons  cui 

Hebueritis  5 

vous  aure^  eu. 

Habuerinc , 

ils  auront  eu^ 

Futurs   prochains. 
îls  fe  conjuguent  &  fc  déclinent  comme  ctiix  iu. 
Verbes  Sum. 
Sing.Habiiûrus  fum  ^je  vais  ou  je  dois  avoih^ 

Sing.Habiturus  èramj  j'allais  ou  je  devais 

avoir  j  &c. 
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IMPÉRATIF. 

Sing.Habe  ou  Habcto  ^  aie, 

Habëar  ou  babëto  ,  qu'il  ait, 

Piur.Habeâmus,  ayons, 

Habëce  ou  habêtote  •       ^JK^t» 
H.ibëant  o«  habenroj      qu  ils  aient. 

Au  lieu  de  rimpératif ,  on  fe  fert  bien  du  Préfent  du 
Subjondif  dans  tous  les  Verbes. 

SUBJONCTIF.     Présent. 

Sing  Habëam  ,  que  f  aie, 

Habeas  ,  que  tu  aies» 

Habeat,  qu'il  ait. 

Plur.Habeâmus  ^  qu  nous  ayons. 

Habeatis  ^  que  vous  aye^» 

HabeanCj  quils  aient* 
Imparfait. 

Sing.Habërem^         •  j'aurois. 

Hiberes ,  tu  aurols, 

Haberec ,  ilaarou, 

Pliir.Haberëmns^  nous  aurions. 

Haberecis,  vous  aurie^, 

Haberent  5  ils  aur oient. 

Autrement  :  feujfe  ,  tu  eujfes  _,   il  eût  ;  nous 
eujjlons  ,  vous  eujjic^  ^  ils  eujfent. 
Parfait. 

Sing^Habucrim  ^  j'aie  eu, 

Habueris,  tu  aies  eu, 

Habueric,  il  ait  eu, 

PIur.Habiierïmus  j  nous  ayions  eu^ 

Habuerins^  vous  aiie^eu, 

Habuerint ,  Us  aient  eu. 


DE  LA  Langue  Latine.       6^ 

Plus- QUE-PARFAIT. 

Sing.Habuîtîera  ,  j'aurois  eu, 

HabuilFes,  tuauroïseu, 

Hnbuiilet,  ilauroiteu. 

Plur^Habuifsêmus ,  nous  aurions  eu. 

HabuinTeûs,  vousaurïe-^eu. 

Kabuillen c  ^  Us  auroient  eu, 

Autremenc  :  Teuffe  eu  _,  tu  eu[[es  eu  _,  il  eût  eu; 
nous  eujjîons  eu  ^  vous  eujjîe:^  eu  ,  ils  eujjent 
eu,  . 

LestroisTempsfuivants  fe  conjuguent  &  fe  déclinent 
comme  ceux  du  Verbe  5i^/w  dans  cous  les  Veibes  Adifs. 

Futur  composé.  Se  décline, 

Sing,-Hcibitûrus  (im  ^f  aurai  ou  que  j' aie  j  &c. 

Imparfait  composé.    Se  décline, 
Sing.Habimrus  ëiîeni  ^j'aurois  ow jUuJfe^  Sec. 

Plus  que-parfait  composé.  Se  décline. 
Saig.Habitûrus  fuîiîem  ,  /aurois  eu  ou  j'eujfe 

eu  j  Ôcc. 
INFINITIF. 

Présent  ^Imparfait. 

Habëre  ,  avoir  ;  qu'il  a  ou  quilavoit. 

Parfait  &  Plus- que-parfait. 
Habuïde  j  avoir  eu  ;  qu'il  a  eu  on  quilavoit  eu. 

Futur.     Se  décline, 
Habicûrurn  e(Te  j  devoir  avoir  ^  quil  aura  o\x 

quil  auroic. 

Futur      passé. 
Habitûrum  fuifïe,  quil  aurait  eu  ou  quiUût  eu. 
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PARTICIPE  DU   Présent. 

Hàbens ,  Gén  en  ris ,  ayant ;'qui  a  on  qui  avolt» 

P  A  R  T  i  C  1  P  E  D  u     Passe. 
♦   •  .  *  Ayant  eu.  Les  Verbes  Actifs  n^'en  ont 
nOini.  dan  >  le  Larin. 

PAKIiClPE  DU  Futur. 
Habicûrus  j  a  ,,  um  ^  devant  avoir  ;  qui  aura 

ou  qui  doit  avoir, 
SUPIN. 
H'âbïtum ,  à  avoir  on  pour  avoir. 

GERONDIFS. 
Habencii ,  d'avoir» 

Habendo,  enayant* 

Habendum  ^  à  avoir  o\i  pour  avoir. 

Le  Pafïîf  eft  Haheor  ,  qui  fîgnifîe  Pajjer  pour  ,  être 
regardé  cormne ;  être  pris  pour. 


gaujjagauniMhJacag:— — g—— — g— i»i«aw 


PREMIERE  CONJUGAISON. 

As,  Are. 

INDICATIF.    Présent. 
Sing.Amo,  j'aime. 

Amas,  tu  aimes, 

Am  at  ^  il  aime, 

Plur.Am  âmus,  nous  aimons^ 

Am  aiis  ^  vous  ai^e:^. 

Am  ant  _,  ils  aiment. 

Imparfait,^ 
'Sin  ^.  Am  âbam ,  j'aimois^ 

Am  abas  ^  tu  aimois, 

Am  abar ,  ïl  aïmolu 


DE  LA  Langue  Latine.       71 

Plur.AtnabâmuSj 

nous  aimions» 

Am  abatis  , 

vous  aimie^. 

Amabant  j 

lis  aimoient. 

P    A 

R 

FAIT. 

Slng.Ani  âvi , 

j'ai  aimé. 

Am  avïfti. 

tu  as  aimé* 

Am  avit  , 

il  a  aimé. 

Plur.Am  avïmus  j 

nous  ayons  aimé. 

Am  avîftis , 

vous  avc\  aimé. 

Am  avérant  ou  amavëre ,  ils  ont  aimé, 
Autremem:  V  aimai  _,  tuaimas  ^  il  aima;  nous 

aimâmes  j  vous  aimâtes  ,  ils  aimèrent. 
On.  J' eus  aimé ^  tu  eus  aimé ^  il  eût  aimé;  nous 
eûmes  aimé ^  vous  eûtes  aimé ^  ils  eurent  aimé. 

Plu  s-q  u  e-p  a  r  f  a  i  t. 

Sing. Am  avèram  ^  j'avois  aimé, 

Am  avéras  ,  tu  avois  aimé, 

Am  avérât,  ilavoit  aimé. 

Pliir.Am  averâmus,  nous  avions  aimé. 


Ara  averaris , 
Am  avérant  5 
F 
Sing.Amâboj 
Am  abis , 
Am  abit  % 
Plur.Am  abïmiis , 
Am  abîtis , 
Am  abunt^ 
F  u  T  u 
Çing.Am  avëro  , 
Am  averis  y 
Amaverit  j 


vxius  avie"^  i^une. 
ils  avoient  aimé. 


V   T 


u    R. 

y  aimerai, 

tu  aimeras,    - 

il  aimera. 

nous  aimerons, 

vous  aimerei^. 

ils  aimeront, 

PASSÉ. 

j'aurai  aimé, 
tu  auras  aimé, 
il  aura  airné. 
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Piur.Am  averïmus ,  nous  aurons  aîmc. 

Am  aver icis  y  vous  aure-;^  aimé, 

Am  avennc  ,  Us  auront  aimé. 

Futurs  prochains.  Se  déclinent. 

Les  Futurs  prochains  Adifs  ne  marquent  jamais 
obligation. 

Sing.Amatûrus  fum  ,  j^c  vais  ou  Je  dois 

aimer  y  &c. 

Sing.AmatUrus  ëram  j         j' allois  o\i  j e  de^ 

vois  aimer  ^^Q» 
IMPÉRATIF. 

Sing.Am  aow  Amâro  (eu)  ,  aime. 

Amâco  (ille)  ,  qu  il  aime» 

Plur  Amëmiis  ,  aimons, 

Am  are  ou  Am  atôre  j  aime^, 
Am  anto  j  qu'ils  aim&nt» 

SUBJONCTIF.  Présent. 

Sing.Am  em^  quej'aime. 

Am  es  j  que  tu  aimes, 

Am  et  5  qu  il  aime» 

Plui'.Am  émus  ,  que  nous  aimions, 

Am  etis  ,  que  vous  aimie:^. 

Ament,  qu'ils  aiment. 

Imparfait. 

Sins  Am  ârem  ,  j*aimcrois, 

Am  ares ,  tuaimerois* 

Am  aret ,         ^       il  aimeroit, 

Plur.Am  arëmus  ,  nous  aimerions, 

Am  aretis  5  vous  aimerie^, 

Am  arent ,  Us  aimeroient, 

Aucremenc  :  J'aimajfe  ^  tu  aimajfes^  il  aimât  ; 

nous 
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nous  aimajjîons  j  vous  aimaffle^  ^  ils  aimaf- 
fenu 

Parfait. 
Sing.Am  avèrim,        j* aie  aimé* 
Am  averis  ,         tu  aies  aimé, 
A  m  averit  ,  il  ait  aimé, 

Plar.Am  averïmus  ^     nous  ayions  aimé, 
Amaveritis,       vous  ayie^  aimé, 
Am  averinc  ,       ils  aient  aimé, 

P  L  U  S-Q  U  E-P  A  R  F  A  I  T. 

Sing.  Am  avïniem  ,       j*aurois  aimé, 
Amavidesj         tu  aurois  aimé, 
Amavifïerj         il  auroït  aimé, 
PkirsAm  avifsëmus ,    nous  aurions  aimé, 
Am  avifTeris  ,       vous  aurie"^  aimé. 
Am  aviiïent  j      ils  auroient  aimé. 
Autrement  :  Feujje  aimé  ,  tu  euffes  aimé ,  il 
eût  aimé  ;  nous  eufjions  aimé  ^  vous  eujjle"^ 
aimé  j  ils  euffent  uimé. 
Futur  c  o  m  p  o  s  éi  Se  décline, 
Sing.Am  aiurus  nul ,  j'aimerai  ou  que  j'aime  ^ 

ôcc. 
Imparfait  composé.  Se  décline, 
Sing.Am  2ii\\^\x^Q^Qm.j' aïmerois  ou j'aimajfe^ 
'  •  &c. 

Pi^JS^QUE-PARFAiT  COMPOSE.  Se  décline, 
Sing.Am  atûr us  faîlïemj  j'aurois  ou  j'euffc 

aimé ^  ôCC, 
INFINITIF. 
Présent  ôcImparfai  T. 
Amâre  ,  Aimer  ;  qu'il  aime  ou  qu'il  aimoic. 

D 
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Parfait  &  Plus-que-parfait. 
Am  avide  ,  avoir  aimé,  qu'il  a  aimé  ou  qu'il 

avait  aimé* 
.Futur.     Se  décline,. 
Am  âturûm  elfe  *,  devoir  aimer  ;  qu'il  aimera 

eu  quiLaimeroit* 
Futur  passé.    Se  déclins, 
Am  atïïrum  fuîiîe  ,  qu'il  auroit.  ou  quH  eût 

aimé, 
PARTICIPEdu  Présent. 
Am  ans ,  G  en,  ântis  ^  aimant*^  qui  aimç  ou  qui 

aimoiCm 
'     PARTICIPE  DU  Pas  si, 
, ,  .  Ayant  aimé.  Le  Latin  n'en  a  poinc. 
PARTICIPE   DU  Futur. 
Am  atûrus  ,  a  ^  um ,  devant  aimer  :  qui  aimera 

ou  qui  doit  abner, 
SUPIN. 
Am  âtum  5  à  aimer  ou  pour  aimer, 

GÉRONDIFS. 
Amandi,  d'aimer, 

Am  an  do  ,  cn^imant, 

Amandum,  à  aimer  on  pour  aimer, 

Àind  fe  conjuguent 

[  Mutare ,  to  5  tavi ,  atum  , 
Changsr, 
Creare ,  o  ,  avi  ,  atura  , 


Laudare,  do,  davi,  daturrij 

Louer. 
Vocare ,  co,  cavi ,  atum  , 

AppelUr. 


Créer, 

AVERTISSEMEîTT. 

*  On  trouve  dans  quelques  Auteurs  le  Futur  de 
rinfînuiF  Adif  exprimé  par  le  Supin  en  um  ,  avec 
ire  j  comme  An-iâtum  Ire  ,  indéclinable  5  mais  ce  Eu- 
tur  n  étant  pas  en  ufage  ,  on  a  jugé  à  propos  de  ne 
le  mettre  à  aucun  Yeibe, 
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VERB  E   PASSIF. 

de  la  première  Conjugaijon, 
Ari. 

INDICATIRPaisENTo 

Siiig.Aîîîor  ,  j^f^^s  aimé, 

Am  âriso:^  Am  are  ,  tu  es  aimé, 
Amâtuc,  il  ejî  aimé, 

Piur. Am  âmur ,  nous  fommes  aimés. , 

Am  amïni  ^         vous  êtes  aimés, 
Am  ântur ,  ils  font  aimés, 

Imparf  ait. 

Sing.Amâbar,  fétois  aimé. 

Am  abâris  ou  Am  abâre  j  tu  étois  aimé» 
Am  abacur  ,  ilétoit  aimé. 

Plur.Am  abâmur  ,  nous  étions  aimés. 
A  m  abamïni ,  vous  étic^  aïmésl  ' 
Am  aban  tur  * *,  ils  étaient  aimés ^ 

Parfait.    Se  décline, 
Sing.Âm  atus  fum  ou  fui  ^j*ai  été  aimé. 
,     Am  atus  es  ou  fuïfti ,  tu  as  été  aimé. 
Am  atus  eft  ou  fuie ,  il  a  été  aimé. 
Plur.Am  ati  sumus  ou  fuïmus  j  nous  avons 

été  aimés. 

*  Le  François  de  ce  temps  efi:  quelquefois  Parfait  , 
comme  quand  on  dit  :  Le  voleur  e^  pris  3  c'eft  un  Par- 
fait, &  non  pas  unPréfent ,  parceque  la  chofe  ne  fe  fait 
pas  adueliement ,  mais  qu'elle  eft  faite  &  accomplie. 

**  L'Imparfait  fe  rend  de  même  par  le  plus-que- 
fait  ,  dans  le  même  fens. 
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A  m  ati  ëilis  ou.  faillis ,  vous  ave^  été  aï* 

més^ 
Am  ati  funt  ^  fuérant  ou  fuêre  ^  Us  ont 

été  aimést 
Autrement:  Je  fus  aimé  ^  tu  fus  aimé,  il  fut 
aimé  ;  nous  fûmes  aimés  ,  vous  fûtes  aimés  ^ 
ils  furent  aimés. 
Ou  i  j'eus  été  aimé  ^  tu  eus  été  aimé  ^  il  eut 
été  aimé  ;  nous  eûmes  été  aimés  ,  vous  eûtes 
été  aimés  ,-ils  eurent  été  aimés. 

Plus  que  parfait.  Se,  décline, 
Sing'Arnatus  ëram  ou  Ç\iQ,Z'Air\  ^  faVois  été 

aimé, 

Am  àtus  ëras  ou  fueras^r^/  avois  été  aimé, 

Am  atus  erata^  fuerar ,  il avoit  été airné, 

Pîiir.Am  ati  eiamqs  ou  ^\iQïd.m\xs ,  nous  avions 

é&é  aimés  ^ 
Am  ati  er^tis  ou  fueratis  y  vous  avie::^  été 

aimés, 
Am  ati  eranr  ou  fàerant  y  ils  avoient  été 

aimés. 
Futur. 
Sing.Amabor,  je  ferai  aimé, 

Am  aberis  ou  A  m  abere  ,  tu  feras  aimé, 
Amabïriirj  il  fera  aimé. 

Plur.Am  abïmur  _,        nous  feront  aimés, 
AiTi.abimïni  5       vous  fere^  aimés*     \ 
Amabunturj       il  feront  aimés. 
Futur    passé.    Se  décline, 
Sing.Am  atiis  ëro  çu  faëro  ,  j'aurai  été  aime. 
Ara  a  tus  eris  ou  Fueris,  tu  auras  été  aimé, 
Aui  aEus  erit  ou  fu^ric ,  il  au:  a  été  aimé. 
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Plur.Am  ati  erïmus  ou  fuérïinus  ^  nous  aurons 

été  aimés, 
Am  ati  éritis  ou  fueritis  ^  vous  aure-jç^  été 

aimés. 
.  Am  ati  erunr  ou  faerint ,  Ils  auront  été 

aimés. 
Futurs  prochains.  ^S*^  déclinent. 

Tous  les  Futurs  prochains  PafTifs  fe  conjugueront 
àinfî,  &  ils  marquent  toujours  obligation. 

Sing.Am  ândus  fiim  ^jc  vais  ou  je  dois  être 

aimé, 
A  m  an  dus  es ,  tu  vas  ou  tu   dois  être 

aimé» 

Arn  andus  eft,  il  va  on  it  doit  être  aimé. 

Plur.Am  andi  sumus  ^nous  allons  ou  nous  de- 

vons  être  aimés. 
Am  andi  efiiis  j  vous  aUc^  ou  vous  dever 

être  aimés, 

Amandi  func,   ils  vont  ou  ils  doivent 

|3  être  aimés, 

Siiig.Am  aîidus  èram  5  j'allois  on  je  devois 

être  aimé  ^  6c  c, 

IMPÉRATIF. 

Sing.Am  are  ou  Am  âcor  (m)  ^fois  aimé, 
Am  ator  (ille) ,    qudfoit  aimé» 

Plur-Am  êmur  ,  /oyons  aimés, 

A  m  amïni ,         foy^\  aimés, 
A  m  antor  _,  quils  foient  aimés, 

SUBJONCTIF.    P  R  É  s  ^N  T. 

Sing.Am  er  ,  que  je  fois  ainïe. 
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Am  cris  ou  Am  cre  ^  que  tu  fois  aimé. 
Am  etur ,  qudfoit  aimé, 

Plur, Am  êmur ,  que  nous  foyons  aimés, 

Am  emïni ,  que  vousfoye^  aimés, 

Am  entur  ,  qu^ils  foient  aimés. 

Imparfait. 
Sing. Am  arer  ,  jeferois  aimé, 

Amarêris  ou  Km  arêre^  tuferois  aimè^ 
Am  aretur ,         ilferoit  aimé, 
Plur.Am  aremur  ,        nous  ferions  aimés. 
Am  aremïni ,       vousferie":^  aimés^ 
A  m  arentur  ,       ils  fer  oient  aimés, 
Autreinenc  :  Jcfujfe  aimé  ^  tufujfes  aimé  ;  il 
fût  aimé  ;  nous  fujjions  aimés  j  vous  fuj/ie^ 
aimés  ^  ils  fujfent  aimés. 

Parfait.     Se  décline, 
Sing.AQi  âcus  dm  ou  ïvLWm  ^faïe  été  aimé, 
Am  atus  fis  ou  fueris  ,  tu  aies  été  aimé, 
Am  atus  fir  ou  fuerit ,  Hait  été  aimé, 
Plur.Am  ati  sïmiis  ou  fuerïmus,  nous  ayions 

été  aimésm 
Am  ati  fiîis  ou  fueritis  ^  vous  ayie:^  été 

aimes, 
Am  âti  fint  ou  fuerint  ,      ils  aient  été 

aimés  ^. 
Plus-que- PARFAIT.  Se  décline, 
Sing.Am  atus  êdem  ou  fuîlTem ,  f  aurais  été 

aimé, 
A  m  atus  eiîes  ou  fui  (Tes  ,  tu  aurais  été 

aimé. 
Am  atus  efîet  ou  îmSht/ii  aurait  été  aimé. 
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Plur.Am  ati  efsëmus  ou  fuifsêmus  ,  nous  au- 
rions été  aimés, 
Am  ail  eiïetis  ou  fuiCetis  ^  vous  auric^ 

été  aimés, 
Am  ati  eiïenc  ou  fuirent  ,  Us  auroïcnt 

été  aimés. 
Autrement  :  Teujfe  été  aimé  ^  tu  eujfes  été  ai- 
mé ,  il  eût  été  aimé  ;  nous  eujjions  été  aimés ^ 
vous  eujjie'^  été  aimés ,  ils  eujfent  été  aimés ^ 
Futur     composé.  6"^  décline, 
«Sing.Am  andus  fîm  ,  je  ferai  aimé  oxa  j  e  fols 

aimé', 
Am  andus  fis,     tu  feras  aimé, 
Am  andus  fit,      il  fera  aimé, 
Plur.Am  andi  sïmus  ,  nous  ferons  a  mes, 
Amandilîfis,     yous fer c^  aimés. 
Am  andi  finr,     ils  feront  aimés, 
Ainfi  fe  déclineront  tous  les  Futurs  compofés  Paffifs* 

Imparfait  composé.  Se  décline» 
Slng.Amândus  ëO^m  ,  je  ferois  ou  je  fufj'e 

aimé  ,  ^<.q. 
Plus-que*parfait  compose.  Se  décline. 
Sing.Amândus  fuîiïem  J'aurois  étéoufeujfe 

été  aimé ^  die, 
INFINITIF. 
Présent  &  Imparfait. 
Am  âri ,  être  aimé  ;  quil  efi  aimé  ou  qiiil 

étoit  aimé. 
Parfait  &  Plus- que-parfait.  Se  décl, 
Am  âtum  êiïe  ou  fuïfle  5  avoir  été  aimé  ;  quil 
a  été  aimé  ou  quil  avait  été  aimé, 

Div 
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Futur. 
Am  ârum  iri  (  indécl.  )  ou  Am  ândum  ê(Te; 
(  décl .  ),  devoir  être  aimé  j  qu'il  fera  aimé  , 
ou  quilferoit  aimé. 

Futur    p  a  s  s  je. 
Am  ândum  fuïfFe  ,  quil  auroit  été  y  eu  quil 

eût  été  aimé, 
PARTICIPE    DU    Passé. 
Am  âtus  3  a  3  um  ,  aimé ^  ayant  été  aimé ^  ou 

qui  a  été  aimé» 
PARTICIPE    DU  Futur. 
Am  an  dus ,  a  ,  um  ,  qui  fera  aimé  ^  ou  quife^ 
roit  aimé'^  qui  doit ,  ou  qui  dcvoit  être  aimé, 
SUPIN. 
Am  âtu  ,  à  aimer ,  ou  d'être  aïmé^ 

Tous  lesTemps  compofés,  dans  tous  les  Mœufs  ,  Te 
déciment,  tant  au  (îngulier  qu'au  plurier ,  comme 
Bûîiui  ,  a  3  um^  &  s'accordent  en  Genre  ,  en  Nombre 
&  en  Cas  avec  leurs  Nominatifs  ,par  la  régule  dzDcus 
(fi  &tcrnus^ 

'verbe  d £  p  o n eWt 

de  la  première  Conjugaifon, 
Âri. 

INDICATIF.   Prbse^t. 
Sing.Hôrior ,  j'exhorte, 

Horc  âris  ou  Horc  are  ,  tu  exhortes» 

H^rr  acur  ,  il  exhorte. 

Flur,Hort  amur ,  nous  exhortons. 

Hortamïni,         vous  exhorte^, 

Hortantur,  ils  exhortent. 
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Imparfait. 

Sing.Hoac  âbar  j  j'cxhonois. 

Hoir  abâris  ou  HonoihlLxeytuexkortois, 
Hortabatnr,  ïlexkortQit. 

PIur.Hort  âbâmur  ,  nous  exhortions^ 

Horr  abamïni ,  vous  exhortic^, 

Hort  abantur  ,  ils  exhortoient» 

Parfait.     Se  décline» 

Sing.Hort  atus  fum  ou  fui  j  j'ai  exhorté, 
Hort  arus  es  ou  ïvâ^ï^  tu  as  exhorté. 
Horc  atus  eft  oz^  fu it  j    //  a  exhorté. 
PIur.Hort  âti  sumus  ou  fuimus^   nous  avons 

exhorté. 
Hort  ati  êflis  ou  fuïftisj  vous  ave-^exhorté, 
Hort  ati  funt ,  fuëîunr  ou  fuëre  ,  ils  ont 

exhorté. 

Autrement  \  T exhortai  y  tu  exhortas  ^  il  ex- 
horta ;  nous  exhortâmes  y  vous  exhortâtes  ^  ils 
exhortèrent. 

Ou  5  feus  exhorté ,  tu  eus  exhorté  j  5^èJ 

Plus-que-parfait.  Se  décline, 

Sing.Hort  âtus  èram  ou  fuèram  ^j'avoîs  ex^ 

horté, 
Hort  atus  eras  ou  fueras,  tu  avois  ex- 
horté, 
Hort  atus  erat  ou  fuerat ,  il  avoit  ex- 
horté, 
PIur.Hort  ati  erâmus  ou  fueramus  ,     nous 

avions  exhorté, 
Dv 
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Horcatieratis  o«  fueratis  j  vous  avie:^ 

exhorté, 
Hort  ati  eratit  ou  fuerant ,  ils  avoient 

exhorté. 
Futur. 
Sing.Hortâbor ,  j'exhorterai, 

Hort  abéris  ou  Hort  abëre  ^  ra  exhorteras» 
Hort  abïtur  ,       il  exhortera, 
Plur.Hort  abimur ,      nous  exhorterons, 
Hortabimïni,     vous  exhorter e^, 
Hort  abiintur ,     ils  exhorteront. 

"Futur    Passé.  Se  décline, 

Sing.Hoxtâtus  èro  ou  facto,  j'aurai  exhorté. 
Hort  atus  eris  ou  fueris,  tu  auras  exhorté,. 
Hor  tatus  erit  ou  fueric ,  il  aura  exhorté,. 
Fluf.Horc  ati  erïmus  ou  fuerïmus  ,  nous  au- 
rons exhorté, 
Hort  ati  etnis  ou  faeritis  >  vous  aurci^ 

exhorté, 
Hort  ati  erunt  ou  fuerin  t ,  ils  auront  ex* 

horté„ 

Futurs  prochains.  Se  déclinent, 

Sing.Hort  atûrus  fum  ,  je  vais  ou  je  dois  ex* 

hor  ter  ^  &c. 
Sing.Hort  aturus  ëratn  ,  j'allois  ou  je  devois 

exhorter^  dcc^ 
IMP  É  R  ATI  F. 
Sing.Hort  are  ou  Hort  âior  (tu)  ,  exhorte, 

Hort  âtor  (  ille  )  ,  qu'il  exhorte, 

Pîur  Jiort  coaur .  exhortons^ 
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Hort  amïni ,         exhorte:(» 
Hort  anror ,         qutis  exhortent* 

,   SUBJONCTIF   Présent. 

Sing.Môrt  er ,  que  f  exhorte» 

Hort  ëris  ou  Hort  ère ,  que  tu  exhortes,  ] 
Hortëiur,  qu  il  exhorte, 

Plur.Horc  emur  ,  que  nous  exhortions, 

Hort  ëmini ,         que  vous  exhortie^, 
Hort  entur  ,         qui/s  exhortent. 
Imparfait. 
Sing.Hort  ârer ,  j'exhorterois, 

Hort  arëris  ou  Hort  arëre  ,  tu  exhorte^ 

rois, 
Hort  aretur  ,       il  exhorteroit, 
Plur.Hort  aremur ,       nous  exhorterions, 
Hort  aremïni ,     vous  exhorte  ri  e:^^* 
Hort  arentur  ,      ils  exhorteroient. 
Autrement:  J'exhortaffe ,  tu  exhortaffes j  il 
exhortât  ;  nous  exhortajjîons  y  vous  exhorm 
tajjie"^ ,  il  exhortaient. 

Parfait.  Se  décline, 

Sing.Hort  atus  fîm  ou  fuërim  ^j' aie  exhorte', 
Hort  atus  fis  ou  fueris  _,  tu  aies  exhorté, 
Hort  atus  fit  owfuerit ,  //  ait  exhorté, 
Plur.Hort  atisîmusoT/fuerïmus,  nous  aylons 

exhorté, 
Hort  ati  fîtis  ou  fueritis ,  vous  ayie^  ex- 
horté. 
\        Hort  ati  fint  ou  fuerint ,  ils  aient  ex- 


norttt 


Dvj 
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Plus-que- PARFAIT.  Se  décline. 
Sing.Hortâiiî$  ëiîem  ou  fuïflem  ,  f  aurais  ex* 

ho  né, 
Hort  atus  e(îes  ou  fuifTes  ^  tu  aurais  eX' 

hortèm 
Hort  atus  efîet  oz/fui(ïet  j  il  aurait  ex* 

harté, 
Plur.Hort  ati  .efsëmus  ou  fuifsëmus,  nous  aU' 

rions  exhorté, 
Hort  ati  elTetis  ou  fuiffetis ,  vous  aurie^ 

exhorté» 
Hort  ati  effento/^  fuKTent,  ils  auraient 

exhorté. 

h\MïQmQ\iv.  r cujfe  exhorté^  tu  eujfes  exhofté^ 

il  eût  exhorté  ;  nous  eujfions  exhorté  ^  vous 

eujjfie^  exhorté  ^  ils  eujjmt  exhorté. 

Futur   composé.     Se  décline. 

Sing.Hort  aturus  fîm  ,  j'exhorterai    ou  que 

j*  exhorte. 
Imparfait  compose.  Se  décline. 
Sing.Hort  atïïrus  ëlîem  ,  j'exhorterais  onj'eX' 

hartajfe  ,  ikc. 
Plus-que-parfatt  composé*  .Sd  décline. 
Sing.Hort  atûriis  fiiïtîem  ^j'aurois  exhorté  ou 

j'eujfe  exhorté ^  &'C. 
INFINITIF. 
Présent  &  Imparfait. 
Hort  âri  ,  exhorter;  qu  U exhorte  o\x  qu  il  ex- 
hortait. 
Parfait  ôcPlus-c^ue-parfait.  Se  décl. 
Hprt  acum  ëlTe  ou  faïfîe ,  avoir  exhorté  ;  qu'il 
a  exhorté  ou  qu'il  avait  exhorté. 
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Futur.     Se  décline. 
Hortatprum  éffe  j  devoir  exhorter  ;  quil  ex* 
horteraQwquilexhorteroit, 

Futur    passé,   «Se  décline, 
Horc  aiurum  fuïfle ,  qu'il  auroit  ou  quil  eut 

exhorté* 
PARTICIPE  DU   Présent. 
Hortsns,  Gén.  sniàs  j  exhortant,  qui  exhorte^ 

ou  qui  exhortoit, 
PARTICIPE  DU  Passé  actif. 
-fiort  atus  j  a  511111  ^^  ayant  exhorté ,  qui  a  011 

qui  avoit  exhorté. 

PARTICIPE  DU  Passé  passif, 

. . ,  Ayant  été  exhorté.  Le  latin  n'^en  a  poinr, 

*  Plufieurs  Verbes  Déponents  ontau  Participe  du 
Pafle  la  figniiîcation  adive  &  pafTive  5  comme  Deref- 
tâîus ,  Ayant  détefté  ,  &  étant  déccflé  ;  mais  il  ne  f^ut 
pas  leur  donner  la  fîgnifîcation  pafiive  fans  autorité, 

PARTICIPE  DU  FuruB.  actif. 

Horcatûrus,  a  ^  um  ,  devant  exhorter;  qui 
exhortera  ou  qui  exhorteroit. 

PARTICIPE  DU  Futur  passif. 
HortanduSja,  um  ,  qui  doit  être  exhorté.. 

SUPINS. 
Aclif.Horcâtum  ,  exhorter  ou  pour  exhorter. 
Paflîf.Hort  atu  ^  d'exhorter  ou  d'être  exhorté. 

GÉRONDIFS. 
Hort  ândi  ,         d'exhorter. 
Horc  ando  ,  en  exhortant. 

Horc  andutn  ,      à  exhorter  ow  pour  exhorter» 
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Ainfî  fe  conjugQent , 
IWiror ,  ratus  fum ,  Ad' 

mirer ,  Etre  furpris, 
ïmicor  ,  tatus  fum.  Imiter. 


Precor  ,  ratus  fum,  PrieK 
Veneror,  ratus  £um,  Refi^ 
peéler^ 


F  ]£  R  B  E     ACTIF 

de  la  féconde  Conjugal fon. 

Es ,  Ere. 

INDICATIF.    Prisent. 


Sing.Docco, 
Doc  es  > 
Doc  et , 

Plur.Doc  émus, 
Docetis, 
Doc  ent  y 

I    M    P 

Sing.Doccbam^ 
Doc  ebas  ^ 
Doc  ébat  ^ 

PluftDoc  ebâmus, 
Docebatis, 
Doc  ebant, 

P    A 

Sing.Docui , 
Docu  ïfti , 
Docuit, 

Plur.Docu  ïmus , 
Docuïftis , 


R 


j'enfeigne  ouflnjlruiu 
tu  enfeignes, 
il  cnfeigne, 
nous  cnfeignonu 
vous  enfeigne'^^ 
ils  enftigncnu 
R    F    A   I    T. 
fenfeignoLS, 
tu  enfeignois* 
il  enfeignoit, 
nous  cnfcïgnïons* 
vous  enfeignie"^, 
ilsenfeignoicnt* 

FAIT. 

j'ai  enfeigiTe, 

tu  as  enfeigne\ 

il  a  enfcLgné. 

nous  avons  enfeigném 


vous  ave"^  enfeigné. 
Doca  ëruntaa  Docu  ère,  ils  ont  enfci^né^ 
Autrement  :  Tenfeignai  ^tucnfeignas^il  €s- 
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fdgna  ;  nous  enfcïgnâmes ,  vous  enfcignâtesy 
ils  enfeignerent. 
Oa  ,  reus  enfeigné jtaeusenfeigné  y  &Ce 

Plu  s-q  u  e-p  a  H  f  a  r  t. 
Sîng.Docu  ëram  ^        j'avoisenfelgné, 

r>ocu  eras ,.  tu  avais  enfeîgné. 

Docu  erac ,  il  avoit  enfeïgné\ 

Plur.Docu  erâmus  y     nous  avions  enfeîgné* 

Docu  eratis  ,        vous  avie\  enfeîgné. 

Docu  erant ,        ils  avoiénc  enfeîgné^ 
Futur. 
Sing.Doc  ëbo ,  fenfeigneraî. 

Docebis,  tu  enfelgneras. 

Doc  ebit  y  il  enfeïgnera, 

Plur.Doc  ebïmus  ,       nous  enfeignerons, 

Docebitis  ,         vous  enfeignere^ç. 

Doc  ebunt ,         ils  enfeigneront^ 

FUTURPASSÉ. 

Sing.Docu  ëro  ,  j  aurai  enfeîgné, 

Docu  eris  ,  tu  auras  enfeigné, 

Docu  erit  ,  il  aura  enfeigné. 

Plur.Docu  erïmus ,      nous  aurons  enfeîgné, 
Docu  eritis  ,       vous  aure^j^  enfeîgné, 
Docu  erint ,         ils  auront  enfeîgné,. 
Futurs  prochains.  Se  déclinent, 
Sing.Dod):  ûrus  fum^  je  vais  ou  je  dois  en^ 

feigner  j  &c. 
Sing  Do£b  ûrus  cratn  y  j'alloîs  ou  je  devoîs  en- 

feîgner  ^  5c(U 
IMPÉRATIF. 
Sing.Doce  ou  Docëto  (  tu  ) ,  enfeîgné. 
Doc  ëto  (  ille  )  y   ^uîl  enfeîgné:^ 
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Piur.Doc  eamns  ,  enfelgnons. 

Doc  été  ou  Doc  etôte,  cnfeïgnez^. 
Doc  ênco  ,  qu'il  enfdgncnu 

SUBJONCTIF.Présent. 

Sing.Docëam,  quefenfeigne. 

Doc  eas  ,  que  tu  enfeignes* 

Doc  eatj  qu'il  enfcïgne, 

Plur  Doc  eâmus,  que  nous  enfeignions„ 

Doc  eacis  j  que  vous  enfeignie:^, 

Dôc  eant ,  qu^ilS  enfeigncnu 

Ilvl    PARFAIT. 

Sing.Doc  ërem  ^  fenfeïgnerois. 

Doc  ères  5  vu  enfeïgntrois* 

Doc  erec ,  ilenjeigneroit. 

Piur.Doc  erëmns ,        nous  enfeïgnerions. 
Doc  eretis ,  vous  enfeignerie^» 

Doc  erent  5  ils  enfcigneroient. 

Autrement  :  Tenfeïgnajfe ^tu  enfeignajfes ,  il 
enfeignât  ;  nous  enfeïgnajjions ,  vous  enfei' 
g-'^q/pe:^  _,  ils  enfeignaffent. 
Parfait. 

Sing.Docu  cri  m  ,         j'aie  enfeigné. 
Docu  eris  5  tu  aies  enfeigné. 

Docu  eric  j  il  ait  enfeigné > 

PIur.Docu  erïmus ,      nous  ayions  enfeigné, 
Docu  eritis  ,        vous  ayie-^  enfeigné^ 
Docu  erint  ^         ils  aient  enfeigné. 
Plu  s-q  u  ep  a  r  f  a  i  t. 

Sing,Docu  ïlTem  ,         faurois  enfeigné, 
Docu  iiïes  ,  tu  aurois  enfeigné, 

Docuillet,  il aur oit  enfeigné, 

Plar.Docu  ifsêmus  j   nous  aurions  enfeigné^ 


ï)E  LA  Langue  Latine.       89 

t)ocii  ilfetis  ,        vous  aurie:^  enfeïgne, 
DoCLi  ifTent  y        ils  auroient  enfiïgne\ 
Autrement;  J'eujfe enjeigné ,  tu  eujjcs  enfei-- 
gné ,  il  eût  enfeigné ;.nous  eujjions  enfeigné^ 
î  ous  euffle:^  enfeigné  j  ils  eujjent  enfeigné* 
Futur  com  p  o  s  é.  Se  décline, 
Sing.Doét  urus   fînij  fenfeignerai   ou    qiié 

fenfcigne  ,  &c. 
ÎMPARFAiTCOMPOSÉ.  Se  décline. 
Sing.Do(5l  ûiiis  êilem  ^fenfcigne^ois  ou  jen- 

.  Plus-que  PARAFAIT  (Composé.  Se  décline. 
Sing.Dodl  urus  fuïilem  j  faurois   ou  feuffc 

enfeigné  y  &c. 
INFINITIF. 
Présent  &  Imparfait. 
Doc  ëre.  Enfeigner  ;  qu  il  enfeigné  ou  quilen* 

feignait. 
Parfait  &  Plus-<^ue-parfait. 
Docu  îffe.  Avoif  enfeigné  'y  qu'il  a  enfeigné  on 

quil  avoit  enfeigné» 

Futur.     Se  décline, 

Doùûrum  êde.  Devoir  enfeigner  ;  quil  ert'^ 

I       figneraow  quilenfeigneroit. 

Futur  passé.    Se  décime. 

Do£t  urum  fulfTe.  Quil  aurait  ou  qu'il  eût  en^ 

feigne  „ 
PARTICIPE  DU  Présent, 
Doc  ens  ,  G  en,  ëntis.  Enfeignant  \  qui  enfei^ 

gne  ou  qui  enjeignait,, 
PARTICIPE  DU     PAssâ. 
, ,  ,  Ayant  enfeigné.  Le  latin  n'en  a  point. 
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PARTICIPE  DU  Futur, 
Doct  ûrus  ,  a  ,  um.  Devant  en/elgner ;  qui  eti' 
feignera  ;  qui  doit  ou  qui  devait  enfeigner. 
SUPIN. 
Do6fc  um.  Enfeigner  ou  pour  enfeigner. 

GÉRONDIFS. 
Doc  êndi  ,      d' enfeigner* 
Doc  endo  ,      en  enfeignant. 
Doc  endutn  j  à  erifeïgner  oxx pour  enfeigner, 

Terrco, rùi,  rKum,£poK- 

vanter, 
Obrinco,  nui,  tëntum  , 

Obtenir, 


Ainfi  Ce  conjuguent , 
Implcojëvi,  ctum.  Em- 
plir, 1P^ 
Delco ,  êvi ,  çtum^£ffacer. 


r  E  R1$  E     PASSIF 

de  la  féconde  Conjugaifon, 
Eri. 

INDICATIF.    Présent. 
Sing.Doc  eor  ,  jz  fuis  enfeigné. 

Doc  êris  ou  Doc  êre  ,  tu  es  enfcigné. 

Doc  etUFj  ileji  enfeigné» 

Plur.Doc  êmur  ,  nous  fommes  enfeïgnés^ 

Doc  emïrii  ^  vous  êtes  enfeignés, 

Docentuir,  tlsfontenfeignés. 

Imparfait. 
Sing.Doc  cbar  j  fétolsenfeigné, 

Docebâris  o/^  Doc  ebàre ,  tu  étois  en* 

feigne. 

Doc  ebatur  ,        il  était  enfeigné, 
Plur.Doc  ebamur  ,       nous  étions  enfeignés^ 

Docebamïni,      vous  étie^enfeignés. 
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Doc  ebantur  ,  ils  étoient  cnfelgnés* 

Parfait.    Se  décline. 
Sing.Do6t  us  fum  ou  fui  ^'faï  été  en  feigne, 
Dodl  us  es  oafuîfti  j  tu  as  été  en  feigne* 
Do£fc  us  eft  ou  fuit  ,  il  a  étéenfeigné* 
PIur.Dodt  i  sûmus  <?i^fuïmus  ,  nous  av&ns  été 

enfeignés^ 
Y>odi  i  eftis  ou  f uïftis ,  vous  ave\  été  en^ 

feignes, 
Do6t  i  fiint  j  fuërunto/z  fuêre  >  ils  ont  été 

enfeignés,^ 
Autrement  r  Je  fus  enfeigné  ^  tu  fus  enfcigné  , 
il  fut  enfeïgnéy  nous  fumes  enfeignés  ^  vous 
fûtes  enfeignés  j  ils  furent  enfeignés. 
Ou  ,  J'eus  été enfeigné ,  &c.      ' 

Plu  s-q  u  e-p  a  r  f  a  i.t.  Se  décline, 
Sing.Doâ:  us  èram  ou  facrum  y  J'avois  été  en^ 

filgné^ 
T)oôi  us  eras  ou  fueras  j  tu  avois  été  en  - 

feigne* 
Doâ:  us  erat  ou  fuerat  j  ilavoit  été  en- 

feigném 
Plur.Doâ:  1  eramus  ou  fuerârnus ,  nous  avions 

étéenfeignés^ 
Doâ:  i  eratis  ou  fueratis ,  vous  avie:(  été 

enfeignés» 
Do(5t  i  erant  ou  fuerant^  i/j  avoient  été 

enfeignés. 
Futur. 
Sing»Doc  cî>or  ,  je  ferai  enfeignés 

Doc  ebcris  ou  Doc  ebère  ^  tu  feras  en* 

feigne. 
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Docebicur,  il  fera  enf ci  g  né* 

Plur.Doc  ebïmur  ,  nous  ferons  enfeignésé^ 

Doc  ebimïni  ,■  vous  fere:^  enfeignés, 

D  o c  eb u  n  c ur  ,  ils  feront  enfeignés» 

Futur  passé.  Se  décline. 
Sing.Do6b  us  ëro  ou  fuèro  ,  j'aurai  été  enféU 

gné. 
ï^o€i  us  eris  ou  fiieris  ,  tu  auras  été  en^ 

feigne. 
Do<fl  us  erît  ou  fuerit  ^  il  aura  été  tnfei- 

gné, 
Pkiv.Dod  i  erïmus  ou  faerïmus  j  nous  aurons 

été  enfeignés, 
Do£l:  i  eritis  ou  fiieritis  ,  vous  aure:^  été 

enfeignéSé 
Doârierunt  ou  fuerinr^  ils  auront  été 

enfeignés. 

Futurs  prochains.  Se  déclinent. 
Sing.Doe  ëndus  fum  ,y^  vais  ow  je  dois  être 

enfeigné  j  &c. 
Sing.Doe  endiis  èrarli ,  j'allois  ou  je  devois 

être  enfeigné  ^  ôcc» 

IMPÉRATIF. 

Sing.Doe  ëre  ou  Doc  ëcor  (tu)  yfois  enfêignéo 
Doc  eror  (il le) ,  quilfoït  enfeigné, 

Plur.Doc  eamiir  ,        foyons  enfeignés. 
Doc  emïnj ,         f<^y^\  enfeignés. 
Doc  entor  ^  qu  ils  fuient  enfeignés,    , 

SU  B  J  O  N  C T  I  F.   P R  É  s  E N  T. 

Sing.Doe  car,  que  je  fois  enfeigné* 
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Doc  eâris  ou  Doc  eâre  j  que  tu  fois  en^ 

Doc  eacur  ,     quilfoit  enfeigné, 
Jflur.Doc  eamuL* ,  que  nousfoyoas  enfeigné^. 
Doc  eamïni ,  que  vou.s/aye:(  enfeïpnés» 
Doe  eaiitiir  ,  qu  ils  foient  enfeignés. 
Imparfait, 
Sing.Docërerj  je ferois  enfeigné. 

Doc  ereris  pu  Doc  erêre  ^  tuferois  enfci* 

gné» 
Doc  eret'jr  ,         ilferoit  enfiigné, 
Plur.Doc  er.emur  ^       nous  ferions  enfeignés. 
Doc  erennïni  ,     vousferie^  enfeignés. 
Djc  erenrur  ,      ïlferoient  enfeignés. 
Autrement  :  J^fu^e  enfeigné ^  tufuffes  enfei^ 
gné^  il  fut  enfeigné;  nous  fuflons  enfeignés  ^ 
vousfujjïe^  enfeignés  j  ils  fujfent  enfeignés. 
Parfait.     Se    décline, 
Sing.Dodt  us  fim  ou  ^UQnm,j^aie  été  enfeigné „ 
Do<^  us  ils  ou  fueris ,  tu  aies  été  enfei- 
gné. 
V>odi  us  (nou  fuerit  ^  il  ait  été  enfeigné, 
JPlur.Doc-l  1  sïmus  ou  fuerimus  j  nous  ay ions 

été  enfeignés. 
Dodifuis  ou  fueritis,  yous  ayie^^été 

enfeignés. 
Dodl  i  /înt  ou  fiierint ,  ils  aient  été  en- 
feignés, 
P  L  u  s-Q  u  E-p  a  R  F  A  I  T.  Se  décline, 
Sing.Dodus  eflTem  ou  ïixi^^m  y  fauroi s  été 

enfeignés 
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Doâ;  us  efles  ou  fuifîes  y  tu  aurais  été  en» 

feigne. 
Do6t  us  efleto^fuiflec ,  ilauroitéti  en- 

feigne. 
Plur.Dûâ:  i  efsëmus  ou  fuifsemus,  nous  au' 

rions  été  enjclgnés, 
Do6b  i  efTetis  ou  fuifTetis ,  vous  aurle^  été, 

enfelgnês, 
Do6t  iedento^  Fuiffènc,  Us  auroïcntété 

enfcîgnés. 

Autrement  :  Teujfe  été  enfelgné ^  tu  eujfes  été 

cnfeigné ,  Il  eût  été  en  feigne  ;  nous  cujjions 

été  enfeignés  ,  vous  eujp^è"^  été cnfeïgnés  j  Us 

eujfent  été  enfeignés. 

FuTua  COMPOSÉ.    Se  décline* 
Sîn^.Doc  êndus  fim  ,  je  ferai  enjeigné  ou  je 

fois  enfeîgnè  ,  ti  c. 

Imparfait  composé.  Se  décline. 
Sing.Doc  endusêffem  ,  je  ferois  ou  je  f  (je 

enfeigné  ^  &c. 

Plus- QUE-PARFAIT  COMPOSÉ.  Se  décline. 
Sing.Doc  endus  im^tmy  j' aurois  été  ouj'eujfc 

été  enfeigné ,  6cc. 
INFINITIF. 
Présent  &:  Imparfait. 

Doc  ëri.  Etre  enfeigné  j   au  il  efi  enfeigné  ou 

qull  était  enfeigné. 

Parfait  &  Plus-que-parfait.  Se  décL 
Dôctuiîi  efTe  ou  fui  (Te.  Avoir  été  enfeigné  ; 
qull  a  été  OU  qull  avait  été  enfeigné» 
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Futur. 
Dodtum  ïri  (indécl.  )  ou  Doc  Hndum  êfle 
(décl.)  Devoir  être  enfeigné  ;  qu'il  Jera  en-- 
feigne  ou  quilferoit  enfeigné. 

Futur  passé.  Se  décline. 
Doc  ëndum  fuïfïe.    Quil  auroit  été  ou  quil 

eût  été  enfeigné, 
PARTICIPE     Passé. 
Do 6c us  ,  a,  um,  Enfeigné  ;   ayant  été  enfeï* 
gné  ou  qui  a  été  enfeigné* 
.PARTICIPE  DU  Futur." 
T>oc  êndus  ^  a ,  uai.  Devant  être  enfeigné  ;  qui 
fera  Qxxquiferoit  enfeigné  ;  qui  doit  ou  qui 
devoit  être  enfeigné, 

S  U  P  I  N. 
Doâ:  u.  A  enfeigner  ou  d'être  enfeigné, 

VERBE    DÉPONENT 

de  la  féconde  Conjugal  fort. 

Eri 
ÏNDICATIF.'pRésENT; 

Sing  Pollic  èor ,  je  promets, 

Pollic  ëris  ou  Pollic  ëre ,  tu  promets, 
Pollic  etur  ,  il  promet, 

Piiir.Pollic  ëmur  5        nous  promettons, 
Pollic  emïni,      vous  promette':^, 
Pollic  enrur  y       ils  promettent. 
Imparfait. 

Sing.Polliccbar,!        jepromettois, 

Pollic  ebâris  ou  PoUic  ebâre  ^  tu  promet" 

tois. 
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Pollic  ebarur  j     i/  promettoit, 
Plur.Poiiie  ebàmur ,   nous  promettions» 
Pollic  ebamïni  j  vous promettie^. 
Poliic  ebantur  ^   Us promettoient. 
Parfait.  Se  décline, 
3ing.PpUic  nus  i\xmou  fui  ,  j'ai  promis. 
Pollic  itus  es  ou  fui  (ii  _,  tu  as  promis. 
Pollic  i|us  Q\kou  fuie ,  ilapromis, 
Plur.Poiiie  Ici ^lim^s.  pu  fuïmus  ^   nous  avons 

promis, 
Pollic  iti  eftis  ou  im^iSiVOus  ave^promis, 
Pollic  iti  funt ,  fuërunc  ou  fuëre  ,  ils  ont 

promis» 
Autrement:  Je  promis  ,  tu  promis  j  &c.> 
Ou  j  T  eus  promis ,  tu  eus  promis  j  &c. 

Plu  s-q  ii  e^p  a  r  f  ait.  Se   décline. 

Sing.P^llicï  tus  èram  ou  fiiham^j'avois  promis, 

Pollicicuseras  ou  ïnQxzs^tuav ois  promis» 

PoUicicus  erar  ou  fuerar^  i/  ayoit promis. 

Plur.Poiiie  iti  eramus  ozz  fiterâmiis  j       nous 

avions  promis» 
Poillc  iti  eraris  oz^  fuçratis  j  vous  avie^ 

promis. 
Pollic  ici,  çrant  ou  fuerant  >    ils  avoient 

promis. 
F  y  T  u  R. 
Sing.Pplliçêbor  j     je  promettrais 

Pollic  ebëris  ou  Pollic  ebere  y  tu  promet- 
tras. 
Pollic  ebïtur  j      il  promettra, 
Plur.Poiiie  ebiiîïur ,    nous  promettrons» 

Poiliciebimini 
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Polîk  ebimïni  ,  vouspromettre^^ 

Pollic  ebûntùr ,  ils promettronu 

Futur  passe.    S.e  décline* 

Sing«Pollicï  rus^ro  ou  fuêro  ,  j'aurai  promis, 

Pojlici  tus  QXisouivitns ,  tu  auras  promis. 

Poli  ici  tus  erir  ou  fuerit ,  il  aura  promis-» 

Plur/Pollici  ti  erïmus  ou  fuerimus,  nous  au." 

rons'promis, 
Pollici  ti  eritis  o/^  fuericis-,  voiès-^aure^ 

promis* 
Polîici  ti  erunt  ou  fuerinr ,    ils  auront 

promis. 
Futurs  PROCHAINS.  5"^- J/c7i/2^/zr! 
Slng.Pollici  tûrus  fum ,  je  vais  6\xje  dois  pro- 
mettre y  &c^ 
Sing, Polîici  tûrus  cram  ,  gallois  on  je  devois 

promettre  ^  ôcc^ 
I  M  P  É  R  A  T  IF. 
Sing.Pollic  cre  ou  Pollic  etor  (  tu  }  y  promets^ 

Poîlic  êcor  (ille),  qu  il  promette, 
Plur.Pollic  eâmur ,         promettcns.- 
Pollic  emïni,  promette^    - 

Pollic  en  ror  ,  qu  ils  promettent, 

SUBJONCTIF.  Présent. 
Sing.Pollic  car  ,  que  je  promette., 

Pollic  eâcis  ou  Pollic  eâre ,  que^'tu  pro- 

.  ,  mettes^ 
Pollic  eatur ,  qu  il  promette,  '"'  '-      ■* 

Plur.Pollic  èâmur,  que  nous  promettions, 

Pollic  eamïni ,        que  vous proniettie:^, 
Pollic  eântur.  qu'ils  promettent, 

E 
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I  M  P    A  R  P  A  I  T. 

Sing.PolliG  ërer ,         je  promettrois. 

Ppllic  erêris  ou  PoUic  erere  ,  tu  promet- 
trois, 

Pollic  eretur  ,       il p-omeurou, 
Pliir.Pollic  erctnnr  ^     nous  promettrions, 

Pollic  ereniïni ,    vous  promettriez, 

PoiUc  erêntur ,     ils promettroient. 
Autrement:  Qudj e promijje ,  quetupromijfes^ 

ace. 

Parfait.    Se  déclinée. 
Sing.Pollicï  tus  (îm  ou  fuèrim  ,  j'aie  promis^ 
Pollici  tus  fis  o/z  fueris  y  tu  aies  promis, 
VoWïç'i  lus  Cn  ou  {neih  ^  il  ait  promis, 
Plur.Polljçi,ti  sïtnusou  fuènmns ^  nous ay ions 

promis, 
Polîici  ti  fitis  ou  faeritis  j   vous  ayie^ 

promis, 
Pollici  ti  fint  ou  fuerint  ,  ils  aient  jyro>- 

mis» 
Plus-que-parfait.  Se  décline, 
SÎAg  Pûllicl  tus  ëffem  ou  fuïHcm  ^  j'aurois 

promis, 
Pollici  tus  elTes  ou  fuites  ^  tu  aurcis 

promis, 
,.  Pollici  tuseiïet  oz/fuifTet,  ilauroltpro^ 

Rur.PolLlci  ti  efscmus  ou  fuifsemus ,  /îo^j  au» 

.  ripns  promis^ 

'      Pollici  ti  efletis  ou  fuidetis,  vous  aurie^ 

-  .,  -promis. 


i>E  LA  Langue  Latike.     99 

Poîlici  ti  efïent  ou  fuiflent,  ils  aurolent 

promis* 
Aini^etnQnziTeuffepromis^  tu  €u£esprômisjd<  c. 

Futur     composé.  S e_  décliné. 
Sing.Poîlici  lûrus  Cim  ^  je  promettrai  ^  ou  ^ue 

je  promette  y  ÔCC^ 
Impar"FAit'  composé.  Se  décline, 
Sing.Poîlici  tûrus  clfem ,  je  promettrois  ^  ou 

jepromijfe  ^   ÔCC» 
PluS'Que-pArfait  composé.  Se  décline. 
Sing.Poliici  tûrus  faïflTeifi ,  j'aurois  ou  j'eujfe 

promis  j  ôcc, 
I  N  F  I  NI  TIF. 
P  R  É  s  E  N  T  -&.  Imparfait. 
Polliccri  5  Promettre  \  quil  promet  ou  qu'il 

promettoit» 

Parfait  ^  Plus-que-parfait,  Se  décL 

Pollicï  cuiii  eiTe  ou  fuïfïe.  Avoir  promis  ;  quil 

a  promis  ou  qu  il  av oit  promis. 

Futur.     Se  décline, 

Pollici  tûrum  ëlTe.  Devoir  promettre  ,    quïl 

promettra  ou  quil  promettroit. 

Futur  passé.    Se  décline, 

Pollici  tïirum  fuï/Te.  Quiiaurolt  ou  quil  eût 

promis, 
PARTICIPE  du  Présent. 
Pûllïcens,  6^é''/2,  éntis.  Promettant  ;  qui  pro^ 

met  ou  qui promettoitn 
PARTICIPE  du  Passé  actif. 
Pollicï  tus  ja^  uni.  Ayant  promis  ;  qui  a  pro- 
mis ow  qui  av  oit  promis  ■> 
Eij 
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PARTICIPE    DU    PASsi   PASSIF. 

.  .  .  Ayant  été  promis.  Le  latin  n'en  a  point. 

^  PARTICIPE  DU  Futur. 

AdifrPoilicicîîruSja,  wxn.  Devant  promettre; 

^ui  promettra  on  qui  doit  promettre» 

Pallif  :  Pollic  en  dus ,  a ,  iim.  Devant  et  fyC pror 

mis  ;  qui  fera  promis  ou  qui  feroit  promis, 

SUPINS. 

Adlf  :  PoUicï  tiim.  Promettre  ^  ou  pour pro^ 

mettre. 
PafïîfiPollici  tu.  A  promettre  ou  d'être  promis, 

GÉRONDIFS. 
Polllc  êndi  _,      de  promettre» 
Pollic.endo  ,      en  promettant, 
PoUic  endum_,  â  promettre  on  pour  promettre. 

Ainli  Ce  conjugHent, 
Vercor,  rims  luiïi ,  Cram-  I  Mercor,  lïtus  fum,  Af /ri- 


MifcLêor ,    rtas      ium 
Avoir    pitié. 


ter. 
Tuèor,  nus  Cwm,  Déferi" 
dre. 


F  E  R  B-E     ACTIF 

de  la  troijieme  Conjugaifon. 

h  5  Ere. 

INDICATIF.  Présent. 
Sing.LëgOj  je  lis, 

'\.QZ  is  9  tu  lis, 

LegiCj  mit, 

Plur.Leg  ïmus  '^  nous  lifons, 

Legitis,  vouslife"^, 

Leg  un t  *  5  ils  lifent. 

*  Lçs  Ycibes  ©n  îo  font  luftt, 
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Imparfait. 


I  cl 


Sing.Leg  êbam^, 
Leg  ebas, 
Legebar, 

Piur.Leg  ebâmus , 
Leg  ebaris  , 
Legebanc , 

P  A 

SingXegi, 
Leg  îfti  j 
Legit, 

Pliir.Leg  ïmus , 
Legïftis, 


R    F 


je  a  fois, 
tu  lïfoïs, 
il  Ufoit. 
nous  lïjions, 
vous  lifie-^. 
ils  lifoient, 

AIT. 

fai  lu. 

tu  as  lu,     " 

il  a  lu, 

nous  avons  h, 

vous_  avc^  lu. 


Leg  crunr  ou  Leg  cre  ^  ils  ont  lu. 
Autrement  :  Jclus  ^^  tu  lus  ^  il  lut  \  nous  lûmes.  ^ 

vous  lûtes  3  ils  lurent. 
Ou  jfeus  lu  5  tu  eus  lu  ,  il  eût  lu  j  Scc, 

P  LU  S-Q  U  E-P  A  R  F  A  I  T. 


Sing.Leg  er  à  m  , 
Leg  èras  j 
Leg  erac , 

Piur.Leg  cramais, 
Leg  eratis^ 
Legerant^ 

:  ■■  '.      '     f 

Sing.Leg  a  m  "^  *^ 

Leg  es  , 

Legec^ 
Plnr.Leg^musî,' 


u    T 


j*avois  lu, 
tu  avois  lu, 
il  avoit  lu, 
nous  avions  hu 
vous  avie^  lu, 
ils  avaient  lu, 
u    R. 

je  lirai, 
tu  liras, 
il  lira, 
nous  lirons. 


*  Les  Y crhzs' zirï 0  fbnt ian7us  Se  i.Wiîo. 

*  *  Les  Verbes  eii  h  fohc  iam. 
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Leg  ecis ,  yous  lire^, 

Leg  eiir^  ils  liront. 

Futur    p  âss£. 
Sing.Legeraj  fauravlu. 

Leg  eri  s,  tu  auras  lu. 

Legeritj  il  aura  lu. 

PlurXeg  erïnius ,  nous  aurons  lu. 

Leg  eiiûs,  _  '   vqus  aurc^^lu. 

Legerinr,,  ils  auront  lu. 

Futurs    prochains.  5e  décl. 
Sing.Ledûrus  fum  ^je  vaisoujedois  lircj  5c ç, 
Sing  Leclûrus  ëram  ,  fallois  ou  je  devais  lirdy 

Ôcc 
IMPÉRATIF. 

Sing.Leg  e  ou  Leg  ïro  (ru)  j  /ii-, 

Leg  ïto  (ille),  qùil  life^ 

PJur.Leg  âmus  *  ,  lifonsm 

Leg  ite  oi^  Leg  icôte  ,  lifi^* 

Leg  ûnco  ^  ,  qu'ils  lifent. 

SUBJONCTIF.  Présent. 

SingXeg  am/^  *j  quejelife. 

Leg  as  j  que  tu  life. 

Leg  ar  ^  ^^^'i/  life. 

Plur.Leg  amas ,  que  nous  liions. 

Leg  atis  ,  que  vous  Vifie^. 

Leg  anc  >  qu'ils  lifent^ 
Imparfait* 

Sing.Leg  crem  ,  je  lirois. 

Leg  ères  j  tuliroîs». 

^  Les  Verbes  en  ïo  font  *amus  &;  mnto^ 
**  Les  Verbes  eafo  fom  ^"fî/». 
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~  Leg  erer,'  il  litoit, 

Plur.Leg  erëmus,  nous  lirions,, 

Legeretis^  vous  liriez. 

Legerent,  ils  Uroient, 

Parfait. 

Sing.Leg/ërim ,  j'aie  lu, 

Legeris;,  tu  aies  lu, 

Leg  eric  j  il  ait  lu, 

Plur.Leg  erïmuî,  nous  ayions lu, 

Leg  eritis ,  vous  ayie:[lu. 

Léger  in  tj  ils  aient  lu* 

P  L  U  S-Q  U  E-P  A  R   F   AIT. 

SingLeg  ïfiTem ,  j'aurois  lu, 

Leg  i (Tes  j  tuaurois  la, 

Le^ifTet,  ilauroitlu,   . 

Plur.Leg  ifsëmuSj  nous  aurions  lu, 

Leg  iiïetis',  vous  aurie:;^  lu, 

Legïiïenr.',    .  ils  auroient  lu. 

Autrement  :  Teuffe  lu  ,  tu  eujfes  lu\  ôcc. 

Futur  composé.    Se  décline, 
Sing.Leél  urus  fîm,;^  lirai  ou  que  je  lifcy  &ç. 

Imparfait  compose.  Se  décline, 
Sing.Le6t  ûrus  ëfTem  ^je  lirois  ou  je  lujfe^  Sec* 

Plus-que-parfait  composé.  Se  décline,, 
Sing.Led:  ûrus  fuîfTenij  j'aurois  onj'eajfe  lu  , 

I  N  F  I  Çî  I  T  I  F. 

Pré  s  ent    &Imparfa  i't. 

Leg  ëre ,  Lire ,  quillit  ou  quil  liCoit, 

Ë  iv 
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Parfait  &  Plus-que-parfait. 
Leg  ïfiTe  ^  Avoir  lu  ;  qu'il  a  lu  on  qu'il  avoït  lk\ 

F  u  T  u  R      Se  décline, 
Lecl  ûrum  effe  ^  I>evolr  lire  ;  qu'il  Ur<i ,  ou 

quil  liroic. 
Futur     v  a  s  s  i.    Se  décrine. 
Ledb  ûrum  fuîiTe.  Qu'il  aurait  lu  ou  ^^^^iZ  eût  lu.» 

P  A  R  T  l  C  l  P  E  D  u  Présent. 

"Leg  ens^"^  j  Gén.  entis*  L'ifant  ^  qui  Ut  ou  qui 

lifo'U» 

PARTICIPE  DU  Pas  si. 

. .  *  Ayant,  lu.  Le  latin  n'en  a  poinr. 

PARTICIPE  DU  Futur, 
Led  ûrus,  a,  um.  Devant  lire  ;  qui  lira  ou 
^^i  liro'it  3  ^wi  ^(?/r  ou  qui  devait  lire.. 

SUPIN. 

Le6fc  um ,   à  lire  ou  pour  lire, 

G  É  R  O  N  D  I  F  S. 

^^  lire» 


l.Qg  ëndi  "^  *, 
Leg  eiido, 
Leg  endum  ,    - 

Ain-ftlè  conjuguent, 
I^Qriîcio  ,  •  fêci ,  fëdum  , 

Gogndfco  ,  vi ,  gnitutn  , 

.Connoître.  -, 
Pario  ,  pepèrî ,  partum  , 

Enfanter,  Participe  Fu 

tur,  Paritû^rus. 
Dico  ,  xi ,  dum  ,  D'ire, 


en  lijant. 

à  lire  ou  pour  lire. 

Dujco  ,  xi  j  <5lum  ,   Co/z- 

duire. 
Facio,  fcci,  fa(fl:um,F^/n?. 
Dicere ,  Ducere  &  Facercy 

font  à  r  Impératif  i^/Vj 

Le  Paffif  de  Facere  eft 
Fieri..  Voyez-le  après 
le  Verbe  Feror, 


*  Les  Verbes  en  ^o  font  i&ns, 

**  L«s  Verbes  en  îq  font  i^/ï(^/,  imdp ,  iendiim. 
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^^Iter  b  iT^TÂ  s  s  iF~^ 

de.Ia  troifieme  Conjugaifon. 

i. 
INDICATI  F.    Présen^t. 
Sing.Legor*,  j if.  fuis  lu, 

.,■  Legcris  oiz  Leg  été  ,  tu  es  lu,         .  ■    '  -^ 
''    Leg  ïcur ,  i/^  ///. 

Plur.Leginiur  ,  nous  fommes-lusm 

Leg  imïni ,  vous  êces  lus, 

Leguntur^,        ils  font^ius, 

1  M  P  A  R   F  A  I  T. 

Sing.Leg  ebar  *  *,        fèiois  lu, 

\  Leg  ebaris  oa  Leg  ebâre  ,  tu  étoh  ///-    . 
Legebatur,  il  étok  tu, 

Plur.Leg  ebamur  ,       720^5  'étions  lus. 
Leg  ebamïni ,      vous  étie'^  lus, 
Legebantur,       ils  étoîentlus. 
Parfait.     Se  décline^. 

Slng.Lêdb  us  fum  ou  fîii  ,  fai  été  lu, 
Lèét  us  es  0//  fiiïfti ,  tu  as  été  lu, 
Lc(ft  os  eft  eu  fuit ,  ;7  a  été  lu, 

Plur.Led  i  sumus  ou  fuïtnus  \  nous  avons  aie 


lu 


Le£t  i  êftis  ou  fuïftis  ^  vous  ave^  été  lus, 
Ledl  i  funt  >  fuërunt  eu  fuere  ,  ils  ont  été 

lus^ 
Autrement  :  Je  fus  la  ,  tu  fus  lus  y  &c.- 
Ou  ^  yevs  été  lu  ,  tu  eus  été  lu  ,  &c. 
*  Les  Verbes  en  vor  font  iûntur. 
^^  LesYeibesç»  torfoin  iibar. 

Ev 
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Plus-que- PARFAIT.  Se  décline. 

Sing.Lecl:  us  êram  ou  fuèram  ^y'^var^  été Icu 
l^QÙ.  US  eras  ou  fueras ,  tu  avais  été  lu, 
Leâ:  us  erat  ou  fuerac  ,  il  avait  été  lu, 
Plar>.Led  i  erânius  eu  fuçrâmus  ^  nous  avions 

été  lus>» 
Le6t  ieratisÈJz/  fueratis,   vousavie^  été 

lus, 
Leâ  i  erant  cuÇk\tV2int^ib  ûvalent  été  lus» 

Futur. 

Sing.Iëgar*,  je  ferai  Iw, 

Leg  êri  s  c)/^  Légère  _>       tu  feras  lu, 
Leg  ecur  j  il  fera  hu 

P!uf  ,Leg  emur  ^  nous  ferons  lus, 

Leg  €  mini  j  vous  ferei{  lus, 

Legentur,  ils  feront  lus. 

Futur    passé.    Se  décline, 

Sing.Ledl  us  éro  ou  fuèro ,     f  aurai  étédii, 
Le6t  us  eris  ou  fueris  ,  rw  auras  été  lu, 
Leâ:  us  erit  oa  fueric ,  il  aura  été  lu, 

PIur.Lect  i  erïmus  ou  fuerïnius,  nous  durons 

été  lus, 
Led; i eritiso/^fueritis j  vous aurerété lus, 
Lecl  i  erunt  ou  fuerint,  ils  auront  été  lus. 
Futurs  vkochaîi^s.  Se  déclinent, 

Sing.Legëiidus  fum  **  ,  je  vais  ou  je  dois 

être  lu  ^   &c. 

SingXeg  endus  ëram,  fallois  ou  je  dévots 

être  lu  ^  ^Ca 

^  Les  Verbes  en  tor  font  iar. 

*  *  Les  Verbes  çn  hr  font  iendu^ 
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IMPÉRATIF, 

■  -i  > 

Sing.Legère  ou  Leg  ïtor  (m), fol  s  lu. 

Leg  itor  (ille) ,  qu'Ufoît  lu, 
Pliir.Leg  âmur  *  ,     foyons  lus* 

Leg  imïni ,       fiy'^\  lus. 

Leg  ûncor  "^j     qudsfoiem  lus: 

SUBJDNCTIF.PRisENT. 

Sing.Leg  ar  *  *,         que  je  fols  lu.-  -  '  --■ 
Leg  âris  oi^  Leg  are  _,  que  lufo's  liu 
Leg  atUT  j  qu'il  foi  t  lu,      —-  - 

Plur.Leg  amur  ,         que  nous  foyons  lus^ 
Leg  amïni ,       que  vousfoye^  luu     ■ 
Legantur,        qu'ils  foient  lus, 

1    M  P  A   R  F  À  r  T. 

Sing.L^gèrer  ,,         je  f  rois  lu. 

Leg  erëris  ou  Leg  erêre  ,  tu  fer  ois  ùi, 

Legeretur,      ïlferoitliL, 
Plur.Leg  eremur  ,      nous  ferlons  lus. 

Leg  eremïni  5    vous  ferle-;^  lus. 

Legerentur,     ils f a  r  oient  lus.     '         ^ 
Aiuiement  :  Je  fujfc  lu  ^  tufujjeslu  ,  Sec 

P  A  R  F  A  I  T.     Se  décline.. 
Sing.Led  us  Çxmo.i  fuërim  ^  j'aie  été  lu. 
Le  (51  us  fis  ouÎmqùs  y      tu  aie:  été  lu.' 
Ledfe  us  fit  ou  fuerir  y     il  ait  né  lu. ^:.^^  *, 
Plur.Led  i  sïmus  ou  fuerïmus  ,  nous  ay ions 

étélusm 
Led  i  fitis  ou  fueritis ,  vous  oyic^  étélus^ 

*  Les  Verbes  en  hr  font  ïamurdi,  îmtor. 
**  Lçs  Verbes  en  ïor  font  lar. 


ïoi'       'W)f^^   R'U  biM  £NTS 

Leô:  i  Cwtou  fuerinc ,  i/s  aient  été  lus >, 
P  L  u  s-<J^ù  E-p  A  R  F  A  I  T.   Se   décllnc, 
Snig.Led;  us  êilemoiv  fuilTem  yj'aurois  été  lu,. 
Le6t  us  efles  o//  failfes,  ta  aurais  été  lu, 
Leét  us  effet  o;/  fui G[et ,  ïl  aurait  été  lu, 
Plur.Ledk  tefsêmus  o//  fuirsëmiis,  nous  aurions 
,..  î'  î  :  ^^  lus» 

Ledt  i  eiïetis  oz/  faifiecis  ^  vo//j  aurie^  été 

lus, 
Le6t  i  efïent  o«  fuilTent  ^  i/^  auraient  été 

lus* 
A  m  r  e  m  e  n  t  :  /'  euffe  été  lu  ^  6<c. 

FuT.URCOMPOsÉ.  Se  décline, 
Sing.Leg  êndus  (im  *  ,  je  ferai  lu ,  iôu.  jefois^ 

Imparfait  composé.  vS^  décline, 
SingXegëndus  ëilem  *  jjeferois^'  oi\  je  fufje 

lu  ^  5<:c. 
Pl(7s-que-parfatt  compose.  <S'f  décline, 
Sing  Leg  éndus  ïui^Qxn'^^  j'aurois  été ^  oa 

j'euffe  été  lu  y  &c*, 
î  N  F  I  N  I  T  1  F. 

P  R  É  s  E  N  T    &    I  M  p  a  R  F  A  I  T. 

l^Qg  ï.  Etre  lu  y  ou  il  e  p.  lu  y  ou  qu'il  étok  Iw, 

Parfait  &  Plus-que-parfait. 
Le^î:  utn  ël&  eu  fuîiîe.  Avoir  été  lu;  quïla  été 
'  Aosj^h  .  '  lu  y  ou  au  il  avoit  été  lu*. 

V     '  Futur. 

tê(^  um  iri   i  indécl.  )  3   ou  Leg  êndum  elTe 
(décL)  Devoir  être  lu  ;  qu  il  fêta  lu  x  ^^^ 
-    ^  LQ%,YQïhQ$QaifQr£oBftimdMS:^ 
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qutlferoitlu;  qulL  doit  ou  qutl  devoit  être 
lu,. 

Futur  passé.  Se  décline, 
Leg  cndum  faîfle*.  Qiid  auroit  été  lu ,  oii  qu'il 

eut  été  lu. 
PARTICIPE  DU  Passé. 
Le£t  us ,  a ,  um.  Lu  ^  ayant  été  lu  y  ou  qui  ^ 

été  lu,. 
PARTICIPE    DU  Futur. 
Leg  ëndu5  ,  a  ,  um  *  *,  Devant  être  lu  -^  qui 
doit  ou  quidevrcit  être  lu*. 
SUPIN. 
Le 61  u.  A  être  lu  y  ou  d'être  lu,. 

*  Les  Verbes  en  por  font  iêndum, 
**  Les  Verbes  en  îor  ioni  iêndus,. 

V  E  RB  E    D  É  P  O  NENT 

de  la  troijïeme  Conjugaifon. 
i. 

INDICATIF,  Présent. 
S  i  n  g  .Sèq  u  o  r ,  je  fuis, 

Sequ  ëri  j  ou  Sequ  ëre ,  tu  fuis, 

Sequ  ïcur  ,  il  fuit, 

Plur.Sequ  ïmur  ^  nous  fuivons^ 

Sequ  imïni  ,  vous  fuive-^. 

Sequ  untur  j,  ils  fuivent. 

I    M    P    A    R    F    Al    T. 

Sing.Sequ  ëbar  *  *  ,  jefuivols, 

Sequ  ebâriso^  Sequ  ebâre  ,  tufuivois^ 

*  Les  Verbes  en  w  font  /or,  luntur, 
^'*  Les  Verbes  en  ïor  foni  iê^a>%. 
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Sequ  ebâtur ,  ilfuivoiu 

Plur.Sequ  ebànuir,  nousfuivions» 

Sequ  ebamïni,  vousfu'ivie^, 

Sequ  ebancur ,  ils fuiv oient ^ 

Parfait.  Se  décline» 
Sing.Seciu  us  fum  ou  fui  ^j'aifuïvi» 

Secuc  us  es  (7^^  fuifti  j  r^  asfuivi,     ' 
Secut  us  efi:  ou  fuit ,  rV  afuiyi, 
Plur.Seciu  i  sûmus  ou  fuimus  ^   nous  avons 

fuivi* 
Secut  i  eftis  ou  Fuîftis,  vo^^j  ave^/uivi. 
Secut  i  funt ,  hicruiu  ou  luêre,  ils  ont 

fuivi. 
Autrement  :  Je  fulvis  ^  tu  fuivls ^  il  fuivit  ; 

nous  fu  vîmes  ^  vousfuivùes^  ils  fuivirent. 
Ou  ,  J^  eus  fuivi  y  tu  eus  fuivi,  6c  c, 

P  L  u  S'(^  u  E-p  A  R  F  A  I  T.  <S^  décUne, 
Sing. Secut  us  ëram  ou  fuëram  ,  favoisfuivî., 
Sccut  us  eraso^^  fueras  ,  tu  avois  fuivi, 
Secut  i\s  erar  ou  fuerat ,  il  avait  fuivi» 
Plur.Secuii  eramuso^^  fuerâmusj  nous  avions 

fuivi. 
Secut  i  eratis  ou  fuerstis ,  v o us avie^ fuivi. 
Secuti  erant  ou  fueranr ,  ils  avoient fuivi* 
Futur. 
Sing.Sequ  ar*^  jefuivraî. 

Sequ  cris  ou  Sequ  ëre ,  twfulvras. 
Sequ  etur  ,  il  fuhra, 

Plur.Sequ  emur  5  nousfuivrous, 

Sequ^mïni  ^  vous  fu'vre^^ 

*  Les  Verbes  e^  ^or  font  ^ar. 
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Sequentur,  îlsfuivront. 

Futur     passé.   tSé  décline, 
Sing,SeGût  us  ero  ou  fuëro ,  j^auraifulvi, 
Seciit  eris  ou  fueris  ,  tu  auras  fuivi, 
Secut  lis  eiïi  ou  fueric  ^  //  aurafutvi. 
Piur.Seciu  i  erïmus  ou  fuerïmus  y  nous  aurons 

fuiv'i» 

Sqcxxi  i  eri  tis  ou  fueritis  ^  vous aure:^  fuivi, 

Secut  i  erunr  ou  fuerinr ,  ils  auront  fuivi* 

FuTU.RS  PROCHAINS.  Se  déclinent. 

Sing.Secuc  ûrus  fiim  ^je  vais  on  je  doisfuîvre , 

6cc. 
Sing.Seçut  ûrus  ëram  j  fallois  eu  je  devcis 

■     fuivre  j  dcc^ 

IMPÉRATIF. 

Sing.Sequ  ëre  ou  Sequ  ïcor  (  tu  )  ,  fuis» 
Sequ  itor  (  ille }  j       ^uilfuive. 

Piur.Sequâmur  *  ,,  fuiv^ons, 

Sequimïni^  fuive"^, 

Seqaûntor^y  qwilsjliiverrt. 

SUBJONCTIF.  Présent. 

Sing  Sëquar**,  quejefuive,. 

Sequ  âris  o;/  Sequ  âre^  que  tufuiyes, 
Sequ  atur ,  quilfuive, 

Plur.Sequ  amur  j'  que  nous  fuivions^ 

Sequamïnij  que  vous  fuivie^. 

Sequ  antur  ,  ^    qu'ilsfuiyent» 

Imparfait, 
Sing.Sequ  érer  ^  jefuivrols, 

*  Les  Verbes  en  îor  Çonipamur S^  iûntor, 
**  Les  Yeibçs en  hr  font  ïar. 


m 
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Seqiî  etëris  ou  Sequ  erëre,  tujuivrols, 
Seqn  eiëcur  ^  Ufulvro  t, 

Plur.Sequ  erëmur  _,  nous  fuivrionsi 

Sequ  ereinmi  ,  vousjuivrie^. 

Seqii  erenrur ,  ih/uivroient» 

Autrement  :  Jefuivtje^.tufaivl//es,  ilJuivYt^ 
nousfuivijjions^  vousfuivilpLe^  yUsfuiyijJcnt, 

P  A  R  F,  A  I  T.     Se    dédinel 

Sing.Secût  us  fim  ou  fuerim^  faiefuivL 
Secuc  us  Ç\?i  ou  fueris  5  tuai&sfuivu 
Secut  us  fit  ou  fuerit ,  //  aitfuivi, 

Plur.Secut  i  sîmus  ou  fuerïmus  ,  nous  ayïons 

Juivi. 
Seeut  i  fuis  ou  fueriris,  vousayie'i^fuïvu^ 
Secut  1  finr  ou  fuerint  ^  ils  aient fulvi. 

Plu  s-q  u  e-p  a  r  f  a  i  t.   Se   décline, 

Sing.Secût  us  cnTcm  ou  fi\i(\Qm  ,  J'aurols  fuivi, 
Secut  us  eiïes  ou  fuiiîes  j  tu  aurais  fuiv'i. 
Secut'us  eÏÏet  o:^  fuiffet ,  Il  aurait fuivi* 
Plur.Secut  i  efîêmus  oz^  fuifïemus  ^nous aurions 

fuivi,. 
S^cuti  efleris  ou  faiffetis,  vous  aurie:^ 

fuivi, 
Secut  i  elïent  ou  fuirent  ^  ils  auraient 

fuivi* 

^Autrement:  feujfs fuivi  ^  tu  eu fes fuivi ,  &c^ 

Futur  coMPosÉé  Se  décline. 
Siag.Secuc  ûrus  fimjfefm  rai  y  ou  quejefé- 
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Imparfait  composé.  Se  décline» 

Sing.Secutûrus  eiïèm  ,  je  fuivrois  ou  je  fui- 

v'ijfe  y  &C» 
Plus-que«parfait  composé.  Se  décline, 

Sing  Seçat  ûrus  faîfiem  ,  j'aurais  ou  j^eujfe 

fuivi  ^écc» 
INFINITIF. 

Présent  &  I  m  p  a  r  f  a  i  t.^ 

Së(^ij.  Suivre^  qu'il  fuit  ou  quilfuivoit» 

Parfait  &  Plus-que-parfait,  Se  décL 

Secût  mil  ëffe  ou  fuiilè.  Avoir  -fuivï  ;  qui!  a 

fuivi  ow  qu  il avoit fuivi. 
Futur.     Se  décline, 
Secut  uTum  cile.  D^evoir  fuivrc  ;  quilfuïvra , 

ou  qu'il fuifroit^ 
F  u  T  U  R  P  A  s  s  é.  Se  décline, 
Secut  ûrum  fixldQ.Qu'ilauroit  ou  quileûtfulvL 

P  A  R  T  ï  C  1  P  E    D  U    P  R  i  s  E  N  T. 

Sëquens  *j  6"/^.  êntis.  Suivant  y  qui  fuit  ou 

quifuivolt, 
PARTICIPE  DU  Passe  actif. 
Secûc  us,  a  j.  utu.  Ayant  Juivi  ;  qui  a  fuivi*o\x 

qui  av oit  fuivi*/ 

PARTICIPE    DU     PASSE     PASSIF. 

.  . .  Ayantitê fuivi.   Le  latin  n'en  a  point. 

PARTICIPE  DU  Futur  actif. 
Secut  ûrus ,  a^  um.  Devant  fu'ivre ;  quifuivro: 
^  ou  qui  fuivroit» 

*  Les  Verbes  en  lor  font  i&ns„ 
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PARTICIPE  DU  Futur  passif. 

Seqaëndus^  a,  um.  Qui  fera  fuïvï  ^  ou  qui 

doit  ctrefuïyi. 
SUPINS. 

A<5bif  :  Secûc  um.  Suivre  ou  pour  fuivre^ . 
Paffif:  Secûc  u.  A  fnivreow  d'être  fuiyî, 

GERONDIFS. 

Sequ  êndi  *  *,  defuivre. 

Sequ  eiido  ^  en  fuïvant» 

Sequ  en  du  ni  j  àjuivre  ou  /^o/^r  fuïvrc. 
Ainfi  {e conjuguent. 


Ulcîfcor,  ultus  fura,  ^tf/r- 

ger^  fe  veng^er. 
Adipîfcor ,  adêpcus  fum , 

Acquérir, 


Morïor  ,   nuas  fum  §  ^ 

Mourir, 
Nâfcor  §  ,  riâtus   fum. 
Naître, 


*  Les  Verbes  en  *ar,  font  iêndus, 

V-   *  *  Les  Verbes  en  f  or,  font  icndi ,  îéndo,  dum: 

§.  Morior  fait  au  Participe  du  Futur  Moriturus  ; 
Nâfcor^  NafciiHnis  y  &  Otor,  Oritûrus  ,  fans  Par- 
ticipe du  Futur  en  dus ,  da ,  dum^  parcequ'ils  ne  gou- 
vernent pas  J'Accufatif.  Cependanton  die  bien  au  Par- 
ticipe neutre  de  Morïor  ^  Moriéndum  efl.  Il  faut  moa- 
«r. 


4^^^ 


T^^:^^ 
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F  E  R  B  E    ACTIF 

de  la  quatrième  Conjugal fon. 
Is     Ire» 

INDlCATrp.    Présent- 
Sing.Aud  ïo  3  f  écoute  ou  j'entends^ 

Audis,  .  tu  écoutes. 

Audit,  il  écoute* 

Plur.Audïnjus,  nous  écoutons, 

Aud  icis  ,  vous  écoute^. 

Aud  iunr  ;,  ils  écoutent* 

J    M   P    A   R    P    A   I   T. 

Sing.Aud  iëbam ,  j'écoutois, 

Audiebas,  tu  écoutois* 

Audiebat,  Il  écoutoit. 

PIur.Auxl  iebâmus  >        nous  écoutions 
Audiebatis^  vous  écoutie^, 

AudiebanCj  ils  ecoutoienu 

Parfait. 

Sing.Aud  ïvi ,  j'ai  écouté, 

Audivïlti,  tuas  écouté,. 

Audi  vit,  il  a  écouté, 

Plur.Aud  ivïmus ,  nous  avons  écouté, 

Audivïilisj  vous  ave:(  écouté, 

Aud  ivërunt  eu  Aud  ivêre^  ils  ont  écouté. 

Autrement  :  J'ccoutai ,  tu  écoutas  j  Ôcc, 

Ou  ,  J'eus  écouté  j  tu  eus  écouté  ^  Sec, 

P  L  U  S>  Q  U  E-P  A  R  F  A  I  T. 

Sing.Aud  ivëram  ,         j'avois  écouté, 
Aud  ivèras  >  tu  avois  écoutée 

Aud  iveiat  ^  il  avait  écouté*. 


ï\6      Les   Rudime  n  t  s 

Plur.Aud  iverâmas  ,• ,        nous  avions  écouié. 
Aud  iveratis  ,  vous  avie^  ecQut.\ 

Audiveranr,  ils  avoicnt  écouté. 

Futur. 
Sijig  Audïam,  j' écouter aL 

Aud  ies  ,  tu  écouteras, 

Aud  ier,  il  écoutera, 

Plur,  Aud  iëmus ,  nous  écoutevorïs, 

Aud  ieris  ,  vous  écoutere"!^, 

Aud  ien r ,  ils  écouteront» 

Futur      passé,; 
Si ng.  Aud  ivero  ^  j 'aurai  écouté, 

Aud  iveris ,  tu  auras  écouté. 

'Audiverit,  il  aura  écouté, 

Plur.  Aud  iverïmus ,  nous  aurons  écouté, 

Aud  iveriris ,  vous  aure^  écouté,  : 

Aadiverint,  ils  auront  écoulé,  ■ 

Futurs  p  r  o  c  h  a  i  n  s.  5*6:  déclinent, 
Sing.Aud  itârus  fun; ,       je  vais  ou  je  dris 

écouter^  &c. 
Sing.Aud  itarus  ëraui ,     j'allois  ou  je  d'evois 

écouter  s  6<.c, 
IMPÉRATIF. 
Sing.Aud  i  ou  Aud  ïro  (tu)  _,  écoute, 

Aud  ïco  (ille)^        £]u  il  écoute, 
Plur.Aud  iâmus ,  écoutons, 

Audïce  ou  Audicôte;,  écoute-^, 
Aud  iûnco  ,  quils  écoutent, 

SUBJONCTIF.    Présent. 
Sing.Aud  ïany  ,  que  j'écoute^. 

AudiaSj  que  tu  écoutes., 

Aud  iac,  qu'il  écoute. 
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Pliir.Aucl  jâmus ,         que  nous  écoutioits, 
Aud  iatis  j  que  vous  écoutiey^, 

A  11  d  ia  n  r ,  quih  écoutent. 

Imparfait. 
Sing  Audïreîîij-        /écouterais, 

'Aud  ires  ^  iuéconterois,        ' 

A  u  d  i  r  e  c ,  //  écouteroit, 

Pkr. Aud  irêmus  j       nous  écouterions» 
Audireiisj,  vous  écouteriez» 

■  Aud  irent ,  ils  écouteroient. 

Autrement  :  TécoutaJJé ,  tu  écoutajjes ^  dCc* 

Parfait. 
Sing.Aiid  ivcrim,      j'aie  écouté, 
Aud  iveris  ^        tu  aies  écouté, 
Aud  1  verir  3         il  au  écouté, 
Plur.Aud  iverïmus,    nous  ay ions  écouté, 
Aud  iveritis  j     vous  ayie^  écouté, 
Audive'int,       ils  aient  écouté. 
Plus-que -PARFAIT. 
S i ng.  Au  d  i vî (Tem  ^     /aurais  écouté» 
nAa d  i  V  i fles ,        tu  aurais  écouté, 
Audivi/Ter,       il  aurait  écouté, 
Plur  Audiviflfëmus,  nous  aurions  écouté, 
Aud  ivilTeti^  j     vous aurie^  éconté, 
Aud  ivilTenr ,      ils  auraient  écouté. 
Autrement  :  feujfe  écouté^  tu  eujfes  écouté ^^c. 

Futur  composé.  Se  décline, 
Sing.Aud  itarus  fim  ^/écouterai  j  ou  que  fé^ 

coûte  j  &c. 
Imparfait  composé.  Se  décline, 
Sing.Aud ïimwsl^QïnJ' écouterois ,  onj'écou^ 

tajfe  ^  dcc. 
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Plu5-que-p ARFAiT  COMPOSE.  Sc  décline» 
Sing.Aud  itïirus  fuîfïem  ,  j'aurois  o\x  jUuJJc 

écoutée 
INFINITIF. 

Présent   &  Imparfait. 
AudïL'e,  Ecouter;  qu'il  écoute  om  qu  il  écou- 

toit  y     dcc. 

Parfait  &  Plus- que-parfait. 
Aud  ivîfTe.  Avoir  écouté  ;  qu,' il  a  écouté  ^  ou 

qu'il  avoh  écouté, 
F  u  TU   R.     'Se  décline* 
Aud  itâruin  éfïe.  Devoir  écouter  ;  quilécou^ 

tera  y  ou  qu  il  écouter  oie*. 
F  u  T  O;  R    V  A  s  s  'à.  Se  décline. 
Aud  itûrum  ftiïfle.   Quil  aurait  ou  quil  eut 

écoutée 
PARTICIPE  DU  Présent. 
Aud  ïens  j  Gén,  i^ncis.  Ecoutant  ;  qui  écoute  j 

oi\  quïécoutoii. 
PARTICIPE     Passé. 
,  .  .  Ayant  écouté.  Le  latin  n'en  a  point. 
PARTICIPE   DU  Futur. 
Aud  itûrus ,  a_,  um.  Devant  écouter;  qui  écou» 
terj  j  ou  qui  écouteroit  ;  qui  doit  ou  qui  de* 
voit  écouter* 

SUPIN. 
Aud  îtum.  A  écouter ,  ou  pour  écouter. 

GÉRONDIF  S. 
Aud  iëndi  ,  d'écouter. 

Aud  iendo  ,  .  en  écoutant. 

Aud  iendum  ^         à  écouter ^  ou  pour  écouta. 
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Âinfî  fe  conjuguent ,  ^                      _ 

Aperïo  ,  rui,  rtum  ,  Ou-  Sepelïo,  ïvi,  pûltum,  £a- 

vrir,  fcvellr. 

Munïo  ,  îvi ,  ïtum ,  For-  Reperio,  ri,  rtunv,  Trùu^ 

tiftr.  Tjer. 

O  B  S  E  R  VA  T  I  O  N, 

On  peut  faire  une  fyncope  dans  les  Parfaits  en 
avi ,  cvi  8c  ivi  ^  £c  dans  tous  les  Temps  qui^n  font 
formés  ,  en  retranchant  ve  ou  vi  ,  &  quelquefois  le 
.v£êul3  comme  dans  les  Verbes  de  la  quatrième  Con- 
jugaifon,  Amâranti^oMx:  Amaverunt^Scc,  ImpUJfem 
^QMilmpUv'iJJam,  &c.  Audieram,  pour  Audiveram. 
Audiijft:m  ou  Audiffem  pour  Audiv'ijfem. 

in  iiiiiiiBTt-wiinfi-— '"'"HM''n'irnm'in'Tim-'i  vif  vif-ii  un  m  m  ii  ,ii  i  muni  ■ntai-iT"'^"— "^*»«"'^ 


KERBE     PASSIF 

de  la  quatrième  Conjugaifon. 

In, 
INDICATIF.    Présent. 

Sing-Audïor,  je  fuis  écouté, 

Aud  ïris  ou  Aud  UQ^tu  es  écouté. 
An  d  i  t  u  r  ,  il  efi  écouté,     - 

Plur.Aud  imur  ,  nous  fommes  écoutes. 

Aiid  imïni  ^  vous  êtes  écoutés, 

A  ud  i  u  n  i  u  r  j  ils  font  écoutés. 

Imparfait. 

Sing.Aud  icbar  ,  j^étois  écouté, 

Aud  iebâris  ou  Audïeh'îiVQ ytu  étois écouté» 
Aud  iebatur  ^  //  étoit  écouté, 

Plur.And  iebamur  ,         nous  étions  écoutés, 
Aud  iebamïni  _,        vous  étie:^  écoutés, 
Audiebantur,        ils  étoient  écoutés. 
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Parfait.     Se  décline. 
Sing.  And  îcus  fum  ou  fiii ,  j'ai  été  écouté. 
Aud  itus  es  eu  fuïfti  ^  tu  as  été  écoute. 
Aud  icus  eft  ou  fdic ,  il  a  été  écouté. 
Pliir.  Aud  iti  sûmiis  ou  fuimus  ^  nous  avons  été 

écoutés. 
Aud  i ri  cftis  ou  fuîftis  ,    vous  ave:^  été 

écoutés, 
Aud  iti  funt,  fuêroi'itor^  fuëre  ,   ils  ont 

été  écoutés. 
Autrement  ;  Je  fus  écouté  ^  tu  fus  écouté  ^  &c. 
Ou  :  j'eus  été  écouté ^  tu  eus  été  écouté ^  dcc. 

Plus-que-parfait.  Se  décline, 
Sing.  Aud  ûus  èram  ou  fuëram  ,  yWoi^  été 

écouté, 
Aud  itns  eras  ou  fueras  ,  tu  avois  été 

écouté. 

Aud  itus  erat  o;^  fuerat,  i/^voi^  été  écouté, 

Plur.Aud  ici  erâmus  ou  ï]àQï1xn\xs  ^  nous  avions 

été  écoutés. 
-  Aud  ici  Gratis  ou  fueratis  ,  vous  avie:^  été 

écoutés* 
Aud  iti  erancoi^  fuerant,  ils  av oient  été 

écoutés. 
-Futur. 
Sing  Aud  ïar ,  je  ferai  écouté. 

Aud  icris  ou  Aud  iêre  ,  tu  feras  écouté. 
Aud  ietur ,  ^  il  fera  écouté. 

Plur.Aud  iemur^  nous  ferons  écoutés^ 

Aud  ieinïni ,  vousfere':^  écoutés. 

ienrur,  ils  feront  écoutés. 

Futur 
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Futur. 

Sing.Aud  ïtus  ëro  ou  fuëro  ,  f  aurai  été t coûté. 
Aud  itus  eris  ou  fueris ,   tu  auras  été 

écouté* 

Aud  itus  erit  ou  fuerit  ^  il  aura  été  écouté» 

Plur.  Aud  ici  erïmus  ou  Fuerïmus ,  nous  aurons 

été  écoutés» 
And  ici  eritis  ou  fueritis ,  vous  aure:^  été 

écoutés, 
Aud  ici  erunt  ou  fuerint ,  ils  auront  été 

écoutés* 
Futurs    prochains.   Se  décL 

Sing,  Aud  iëndus  futn  ,  je  vais  ou  je  dois  être 

écouté  j  &c. 
Sing.Audiendus  èram  ,  j'allois  oa  je  devois 

être  écouté ^  dcc. 

IMPÉRATIF. 

Sing,Aud  îre  ou  Audïtor  (  ru  ) ,  /bis  écouté. 
Aùd  itor  (  ille  ) ,  quilfoït  écouté. 

Plur, Aud  iâmur  ,         f oyons  écoutés, 
Aud  imïni ,  fij^l  écoutés, 

Aud  iûntor  j         qu'ils  foient  écoutés, 

SUBJONCTIF.  Présent. 

Sing.Aud  ïar  5  ,      que  je  fois  écouté, 

Aud  iâris  ou  Aud  x^XQ^que  tufois écouté, 
Aud  iatur  ,  quilfoit  écouté, 

Plur.  Aud  iamur  5  qaenousfo  .ous écoutés, 

Aud  iamïni  ,         que  vousfoye^  écoutés, 
Audiântur,  qu  ils foicnt  écoutés, 

F 
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Imparfait. 

Sîng.Aud  îrer  ^  jeferois  écoulé, 

Audirêriso^^  Aiid  irërej  tu.  fer  ois  écouté, 
Aiidiretur,  ïl  f croît  écouté, 

Pliir  Audiremur,         nous  ferions  écoutés, 
Aud  irernïiii ,       vous  ferie^  écoutés, 
Audirentur,        Us  feraient  écou  es, 

A  Lirrement  :  Jefujfe  écouté^  tufufjes  écouté j^c. 
Parfait.     Se    décline, 

Sing.  Aud  iras  fim  ou  fucrim  j  j'aie  été  écouté, 
Aud  itus  fis  ou  fueris ,  tu  aies  été  écouté, 
Aud  icus  fit  CIL  fuciit  _,  il  ait  été  écouté, 

Plur.Aud  iti  sïmus  ou  fuerïmus,   nous  ayions 


été  écoutés^ 


Aud  iti  ficis  ou  fueritis  ^  vous  ayk^  été 

écoutés, 
Aud  iti  fint  ou  fueririt ,  ils  aient  été 

écoutés. 
Plu  s-q  u  e-p  a  r  f  a  i  t.  Se  décline, 
Sing  Aud  îtus  ëlTem  ou  fuïQern  ,  j'aurois  été 

écouté, 
Auditus  efTes  c?£/  fuilTes,  tu  auroïs  été 

écouté, 
Aud  itus  e0€t  ou  fuiflec ,  il  auroit  été 

écouté, 
Plur.Aud  iti  efsêmus  ou  fuifsëmus ,  nous  au^ 

rions  été  écoutés^ 
Aud  ici  efTetis  ou  failTecis ,  vous  aurie:^ 

été  écoutés, 
Aud  iti  eflent  ou  fuilTent ,  Us  auroient 

été  écoutés^ 
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Aatrement  :  J'eujje,  été  écouté  y  tueu(fes  été 

écouté  y  &c« 
Futur  compos  É.  Se  décline. 
Sing.Aud  iéndus  fîm ,  je  ferai  écouté  ^  ou  que^ 

je  fois  écouté  ^  ôcc. 
Imparfait  composé.  Se  décline. 
And  iéndus  éffem  ^  jeferois oujefujje  écouté ^ 

&c. 
Plus-que-parfait  composé.  Se  décline, 
Aud  iéndus  fuïHeni ,  j'auroïs-  été  écouté ,   oa 

j^ufe  été  écouté _^8>cc* 

INFINITIF. 

Présent  ôcImparfait. 
Âud  ïri.  Etre  écouté  ;  qulleji  écouté ,  ou  quil 


était  écouté» 


Parfait  &  Plus- que-parfait.  Se  décL 

Aud  ïcum  ëfle  0^^  fuï(^.  Avoir  été  écouté;  qu'a 

a  été  écouté  y  ou  qu'il  avoit  étéécoutém 

Futur* 

Aud  ïcum  iri  (  indécL  )  j  ou  Aud  iëndum  e^e 

(  décl.  )  Devoir  être  écouté  ;  quil  fera  écou* 

té  j   on  quil  fer  oit  écouté, 

F  u  t  u  R  t  a  s  s  É.  S&  décline* 
Aud  iëndum  fuïffe.  Quil  auroitétéon  qu'il  eut 


été  écoute. 


PARTICIPE  DU  Passé. 

Audïtus,  ajUm.  Ecouté  ;  ayant  été  écouté  y 

•    ou  qui  a  été  écouté. 
PARTICIPE    DU  Futur. 
Aud  icndtis,  a  ,  um.  Devant  are  écouté  ;  qui 

Fij 
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fera  ou  quîferolt  écouté ^  qui  doit  ou  qui  dC' 
'    voit  être  écoutée 

SU  PIN. 

^ud  îtu.  A  être  écouté ^  ou  d'être  écoute, 

VERBE    DÉPONENT 

de  la  quatrième  Conjugaifon. 
INDICATIF.  Présent. 

Sing.Largïor^  je  donne, 

Larg  ïrij  ou  Largïre,  tu  donnes, 

Larg  itur  ^  il  donne* 

Plur.Larg  imur ,         nous  donnons, 

Largimïnij       vous  donne-^, 

Largiûntur,      ils  donnent. 

Imparfait. 

Sing.Larg  icbar  ,       je  donnoïs, 

Larg  iebâris  ou  Larg  iebâre,,  tu  donnais» 

Largiebfttur,     il  donnoit, 
Plur.Larg  iebâmur,   nous  donnions, 

Larg  iebamïni ,  vous  donnie'^, 

Largîebarîtur,  ils  donnoient. 

Parfait.     Se  décline, 

SijngXarg  ïtus  fart^  ou  fui ,        faï  donné, 
Larg  itus  es  ou  fuïfti ,       tu  as  donné, 
Larg  irus  eftow  fuit,  il  a  donné, 

Plur.Larg  ici  sùmus  ou  fuïmus  ,   nous  avons 

donnent 
Larg  ici  ëftis  ou  fuîftis ,  vous  av€\  donné» 
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Larg  iti  func ,  fuérunt  ou  fuëre ,   Us  ont 

donné» 
Autrement  :  Je  donnai  y  tu  donnas  ,  &c. 

Plus-que-parfait.  Se  décline. 

Sing.Larg  ïcus  èram  ou  fuëram  ^j'avois  donné, 

Larg  iras  eras  ou  fueras  5  tu  avais  donné. 

Larg  icns  erac  ou  fuerat ,  il  avoit  donné. 

Plur. Larg  ici  erâmus  ou  fuerâmus,  nous  avions 

donné. 
Larg  iti  eratis  ou  fueratis  ,   vous  avie^ 

donné. 
Larg  ici  erant  ou  fuerant ,  ils  avoient 

donné* 
Futur. 
Sing  Largïar  ,  je  donnerai, 

Larg  iëris  ou  Larg  icre  ,  tu  donneras^ 
Largietiir  ,  il  donnera,  1 

Plur. Larg  iemur ,  nous  donnerons. 

'  Lag  iemïni ,  vous  donnere^^ 

Larg  ientur  j  ih  donneront» 

Futur    v  a  s  %  k.   Se  décline, 
Sing.Larg  ïcus  èro  ou  fuèro  ^  j'aurai  donné. 
Larg  icus  eris  ou  fuerrs  ,  tu  auras  donnée 
Larg  icus  erit  ou  fueric ,  il  aura  donné, 
PUir.Larg  iti  erïmus  ou  fueiïmus ,  nous  aurons 

donné. 
Larg  iti  eritis  ou  fueritis ,   vous  aurez 

donne» 
Larg  iti  erunt  ou  fuerint ,  ils  auront 

donnc^ 
Fiij 
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f  t  T  u  R  s  P  R  O  c  H  À I  N  S.  vSe  dédinent. 
Sing.Larg  icûrus  fum  ,  je  vais  ou  je  dois  don- 
ner,  &c, 
SingXarg  icurus  êram  j  y'^/Zoz^  ou  je  devais 

donner  jÔcc^ 
IMPÉRATIF. 

Sitig.Largïfe  ou  Largï:or  (tù)  ^  donne, 
Larg  itor  (ilk),        qu'à  donne  ^ 

Piur.Largiamur  j  donnons. 

Larg  imïni  ^  donne-^. 

LargiOntor,  qu  ils  donnent, 

SUBJONCTIF.    Présent. 

Sing.Larg  ïar  ,  que  je  donne* 

Larg  iâris  ou  Larg  iâre,  que  tu  donnes,. 
Largîarur,  qu  il  donne, 

Plur.Larg  iâmiir  ,  que  nous  donnions* 

,  Larg  lamïni  ^  que  vous  donnie^, 

Larg  iantar ,  qu'ils  donnent. 

Imparfait, 

Sing.Larg  ïrer  ,  je  donnerois, 

Larg  irêris  ou  Larg  irëre  ,  tu  donnerois» 
Larg  uetur  ,  il  donnerait, 

Pltir.Larg  iremur  ,  nous  donnerions,. 

,  Largkemïni  ,  vous  donne  ri  e-^, 

Larg  irentur  ,  ils  donneraient, 

AutTement  :  Je  donnajfe^  tu  donnajjes  ,  dcc^ 
Parfait.     Se  décline, 

Sing.Larg  ïtus  fim  ou  (u^r'im  ,j*aie  donné, 
Largitus  fis  ou  fueris  ,  tu  aies  donné. 
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Larg  irus  fit  ou  faetic  ,  il  aie  donne. 
PlurXargici  sïmus^i^  fuerïmus>  nous  ayicns 

donné, 
Larg  ici  fitis   ou   fiieritis  5    vous  ayie^ 

donne, 
Larg  ici  fînt  ou  fueiint ,   ils  aient  donnée 

P  L  u  s-Q  u  E-p  A  RF  A  I  T#   Se   décline, 

Sing.Larg ïtus êdem  ou  ï\Xi^Qm,j'aurois  don" 

né, 
Larg  i tus  eÏÏes  ou  fuiiïes  ,  tu  aurais  donné,, 
Larg  icus  eilet  01  fuidet,  il auroit  donné, 
Plur.Larg  iti  efsëmus  ou  fuifsëmus  ^  nous  au- 
rions dcnné, 
Larg  iti  eiTetis  o,:^  fiiifTetiSj  vous  aurle^ 

donné» 
Larg  iti  effenc  ou  fuiiïenc ,  ils  auroient 


donne. 


Autrement  :  Teuffe  donné ,  tu  euffes  donné  , 

Futur  compose.  Se  décliné, 

Sing.Larg  itûrus  fim ,  je  donnerai ,   ou  que  je 

donne  ^  &  c. 

Imparfait  couv ose.  Se  décline, 

Sing.Larg  itûrus  ëffem,  je  donnerois  ,  ou  je 

donnajje  y  ôcc, 

Plus-que-parfait  composé.  Se  décline, 

SingXarg  iinrus  fuiflem  ^  j'aurois  ou  i'eufje 

donnée  6c g. 
F  iy 
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INFINITIF. 

Présent  Ôc  Imparfait. 
Larg  ïri.  Donner  j  quil  donne ^  ou  qu'il  don- 

noU, 
Parfait  &  Plus-que-parfait.  Se  décL 

Larg  îaim  ëfTe  ou  fuïlTe.  Avoir  donné  ;  quil  a 
donné  on  quil  avoit  donné. 
Futur.     Se  décline, 
Larg itûr.um  ëilc.  Devoir  donner  j  quil  don^ 

nera^  OMquil  donneroit. 
Futur   passé.  Se  décline, 
Largirûrum  fuîfïe.   Quil  auroit  ou  quil  eut 

donné. 

PARTICIPE  DU  Présent. 

Larg  ïens  ^  G  en,  ênds.  Donnant ,  qui  donne  ^ 

ou  qui  donnolt, 
PARTICIPE  DU  Passé  actif. 
Larg  ïtus ,  a  ^  um.  Ayant  donné  ;  qui  a  ou  qui 

avoit  donné, 
PARTICIPE  DU   PASSÉ   passif. 
*  ,  ,  Ay  ant  été  donné.   Le  latin  n'en  a  point. 

PARTICIPE  DU  FuiuR  actif. 
Larg  itâras  ,  a^  um.  Devant  donner},  qui  don- 
nera ,  ou  qui  donner  oit  ;  qui  doit  ou  qui  de* 
voit  donner, 

PARTICIPE  DU  Futur  passif. 

Larg  iëndus  ^  a ,  um.  Qui  fera  donné  ^  ou  qui 
feroit  donné  j  qui  doit  ou  qui  devait  être 
donné* 
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SUPINS. 

A6î:if  :  Larg  ïrurn,  à  donner  ou  pour  donner, 
Paffif:  Larg  iru  ^  à  donner  o\x  d'être  donné, 

GÉRONDIFS. 

Largiëndi,  de  donner, 

Largiendoj  en  donnant. 

Larg  iendum  ^  à  donner  ou  pour  donner» 


Ainfi  fc  conjuguent, 
Experior,rtus  Cam, Eprou- 
ver, 
Metior,  m  en  fus  fum,  Me- 

furer, 
Partiofj  tïtus  fum,  Pav" 
iager. 


Orïor ,  ôrtiis  fum ,  NaU 
tre ,  qui  fait  au  Partici* 
pe  du  Futur  Oritûrus  ^ 
a,  um. 

On  dit  bien  encore  ,  OrU 
riy  orïor^  ëris^  hur^  de  la 
troisième  Conjugaifo». 


VERBES   ÎÇEUTRES. 

1 L  y  a  trois  fortes  de  Verbes  Neutres  :  le  Verbs 
Jïmpiement  Neutre  ,  le  Verbe  Neutre  ABif  ^  &  It 
Verbe  Neum  Paffif, 

I''.  Le  Verbe  Jimplement  Neutre  eft  celui  qui» 
feul  &  fans  régime  ,  exprime  toute  une  adion,  ou 
toute  une  paillon  ,  &  après  lequel  on  ne  peut  pas- 
mettre  Quelqu'un  ,  m  quelque  chofe  :  comme  Ltf«- 
guèa^Je.  languis ,  eft  un  Verbe  fîmplement  Neutre , 
parcequ'on  ne  peut  pas  dire.  Languir  quelqu'un  y  ni 
quelque  chofe, 

1?.   Le  Verbe  Neutre  AâifcO:  celui  qui,  quoi- 
que (împlement  Neutre  quand  il  ell  fans  régime  , 
^devient  Neutre  Adtif  quandii  en  a  un.  Par  exemple^ 
^  Craindre j  fans  régime,  eft  un  V tïhz  Jimplement  N eu- 
!  trej  mais  Craindre  quelqu'un  ou  quelque  chofe^  eft  Ufï 
'  Verbe  Neutre,  qui,  avec  (ou  régime,  devient  A(fU£ 

Fv 
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Ceux-ci  fe  conjucruent  exaârement  comme  les 
Verbes  Adifs  de  la  Conjugaifon  donc  ils  font. 

3**.  Il  y  a  deux  fortes  de  Verbes  Neutres  Palfifs, 
Les  uns  ont  le  latin  entièrement  Aâ:if ,  &  le  François 
entièrement  PafTif ,  eomme  Vaputo  ,  Je  fuis  battu  : 
les  autres  Neutres  P^lfifs  ,  qui ,  quoique  terminés  en 
o  ,  comme  les  Aâiifs  ,  ont  cependant  en  wi  leurs  Par- 
faits ,  &  tous  les  Temps  qui  en  font  formés ,  com- 
me Gaiidio ,  je  me  réjouis  3  Parfait,  Gavifus  fum  ^ 
Cje  me  fuis  réjoui. 

VERBE     NEUTRE     PASSIF 

de  la  première   Conjugaifon. 

I  ,F.  latin  fe  conjugue  exadement  comme  l'Adif //«(?. 
&-  le  francois  ,  comme  celui  du  Paflif  Amor  ;  c'eOr 
pourquoi  on  n'a  mis  ici  que  le  préfent  de  l'Indicatif» 
il  fera  sifé  de  fuppiéer  le  refte. 

INDICATIF.    Présent. 

Sing  Vapûlo  ^  je  fuis  hatiu-. 

Va p u I a 5 ^  tues  battu. 

Vapulat ,  //  eji  battu, 

Plur.Vapulâmus»  nous fommes  battus^ 

Vapulatis  »  vous  ùes  battus, 

Vapulant,  Us  fut  battus* 
Ainâ  fe  conjaguc  Esuîâre  ^  Etre  exila. 
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t"    '  <       ■ .  ■ ,  1 1 , 1  ■ ■  j  -— 

VERBE  NEUTRE  PASSIF 

de  la  fccondc  Conjugaifon, 

Il  fe  conjugue  comme  le  Verbe  kÔLi^Dodo  de  la  fe* 
coude  Conjugaifon,  excepté  les  Parfaits  &  tous  les^^ 
Temps  qui  en  font  formés  >  qui  fuivcnt  le  Paflîf  Docfor. 
C'eft  pourquoi  on  a  feulement  indiqué  les  premières 
perfonnes  de  chaque  Temps. 

INDICATIF. 

Préfent.        Gaudëo  ^yg  me  réjouis ^  Sec, 
Imparfait.     Gaudêbam,  je  me  réjouijfois^  S^c» 
Parfait,         Gavïfus  fum  ou  fîii  5  je  me  fuis  ré^ 

joui ,  ouje  me  réjouis  ,  &c. 
Plus-que  p.  Gavifusèram  ou  fuham  ^je  m'é-^ 

tois  réjoui  j  dcc. 
Futur.  Gaudëbo  ,jeme  réjouirai ,  &c. 

Futur  paffé.  Gavifus  èro  ou  fucto  ,  je  me  ferai 
réjoui  y  &c. 
/"Gavisûrus  film  ,  je  va: s  ou  je 
Futurs     3      dois  me  réjouir ^  d^cç, 
prochains.  J  Gav^isûrus  ëram  ,  j'allais  oxx  je^ 
v.      dev ois  me  réjouir  _y  &cc, 

IMPÉRATIF. 

Gaude  y  ou  Gaudëro  (ta  ) ,  réjouis- toL 

SUBJONCTIF. 
Préfenr.        Gaudëam  ,  quejemeréjouijfe^^c. 
Imparfait.    Gaudêrem  ^je  meréjouirois  ^  ou 

je  n  e  réjouiffc  ^  ikc, 
Paifair.         Gavifus  fim  ou  fuerim  ,  je  m€ 
,fois  réjoui  j   ^c. 

F  yj 
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Plus-que-p.  Gavïfus  cfîem  ou  fuïfTem  ,  je  me 

fera  is  ou  je  me  fujje  ré]  ouiyôc  c. 

Futur      ÇGavisiârus  C\m^  je  me  réjouirai  , 

compofé.  l     ou  que  je  me  njouL[fe  j  Sec, 

Imparfait  jGavifurus  efTem  ,  je  me  réjoui- 

compofé.  (      rois  ,  ouy^  me  réjouijfe  ,  ôic, 

Plus-quep.CGavifarus  fuifîem  ^je  meferois , 

)ûfé.  \     ouj  "  ~~ 


eompolë.  ^     ouy^  me  fujfe  réjoui  ^  dcc. 

INFINITIF. 

Présent    &  Imparfait. 
Gaiidëre.  Se  réjouir  ^  quilfe  réjouit ,  ou  quil 

fe  rjouijjois. 
Parfait  Se  Plus-que- parfait.  Se  décL 
Gavïfum  clîe  ou  fuïfTe.  S'être  réjoui;  quiLs\(i 

ou  quils' étoit  réjouu 

Futur      Se  décline, 

Gavisûrum  ciïe.   Devoir  fe  réjouir;  quil  fc 

réjouira  y  ou  quilfe  réjouiroit. 

Futur     passé.    <S*^  décline, 

Gavifrirum  fuïiTe,  Qu'il  fe  feroit  onquilfefût 

réjoui. 

P  A  R  T  l  CI  P  E  D  u  Présent. 

Gaudens  ,  Gén,  êntis.  Se  rejoui fjant  ;    qui  fe 

rîjouït  j  ou  quife  réjouijfolu 

PARTICIPE  DU  Passé. 

Gavïfus ,  a  ,  um.  S' étant  réjoui  ^  ou  cui  s'ejl 

ou  qui  s  et  oit  réjouu 
PARTICIPE  DU  Futur. 
GavifûruSja,  um.  Devant  fe  réjouir  ;  quifc 
réjouira  ,  ou  qui  Je  réjouirait  j  qui  doit  ou 
qui  dcvoitf  réjouir. 
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SUPINS. 

Aclif  ;  Gavîfum  (  peu  en  ufage  )  ,  fe  réjouir  ^ 

on  pour  fe  réjouir* 
Palîif:  Gavifu  ,  àfc  ré'ouir,  ou  dtfe réjouir^ 

GÉRONDIFS. 
Gaudëndi ,     de  fe  réjouir, 
Gaudendo ,     enfe  réjouljfant, 
Gaudendum,  à  fi  réjouir  ^  on  pour  fe  réjouir, 

Ainlî  fe  conjuguent,         Mœrèo  ,   inœftus  fum, 
Soléo  ,  ïtus  fum.  Avoir  Etre  chagrin. 

coutume.  I  Audco ,  aufus  fum ,  Ofer, 

VERBE  NEUTRE  PASSIF 
(Je  la  troifiemc  Ccnjugaifon.. 

1  L  fe  coRJugue  comme  Lego y  &  !cs  Parfaits  &  tous 
les  Temps  qui  en  font  formés ,  comme  ceux  du  Paffif 
Legor. 

INDICATIF. 

Préfenc.        Fîdo,  je  méfie  y  ^c. 

Imparfait.    ¥\ô.coàm  ^  je  me  fois  ^  &cc. 
Parfait.         ¥iius  [iwn  ou  ^ïii  ,  je  me  fuis  fié, 

GU  je  me  fiai  ^  6ce. 
Plus-que-p.  Fifus  cram  0/^  f  uëram  ,  je  m'étois 

fié,  ^c. 
FiiruT.  Fida-m  ,  '      je  méfierai  ,  &c. 

Fucur  pafïé.  Fifiisëro  ou  fuèro  ^je  me  ferai  fié^ 

ëcc. 

Ç  Fi  fur  us  fum  ,  je  vais  ou  je  dois  me 

Futurs    j  fiery^c* 

prochains.  )  Fifurus  h^v^^j'ailoïs  on  je  deveh 

C.  mefi.er^  Ôcu 
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IMPÉRATIF. 

Sing.  Fide  ou  Fidïto  (  \.M)^fic'toï^  &C, 

SUBJONCTIF. 

Préfent.  Fîdam  ,  que  je  méfie ,  &c. 

Imparfair.      Fidèrem  ,  je  mefierois^  on  je  me 

fiajje  ^   (Sec. 
Parfait.  Fîfus  fimo^^  fuerirtij  je  me  fols 

fié  ,   b^Q. 
Plus  que-p,    Fifus  êlTem  qu  fuifTem  ,yé  méfie» 

rois  o\ijemefiuJfiefilé  y  &c. 
Futur      5  Fifûrus  lîm  ^je  me(\erai ,  o«  ^^^ 
compofé.    ^  je  me  fie  y  ^c. 

Imparfait  ^FifurusefTem  ,7^^^ j^e roi j,  ou 
compofé.    '  je  me  fiajfie  y  3cc, 

Plus-que-p.  S  Fifûrns  fuïfTem,  jemefieroisoM 
compofé.    ^  je  me  fufifefiéy   Ôic» 

INFINITIF. 

Présenta  Imparfait. 
Fidère.  Se  fier;  qu  il  fie  fie  ,  ou  qudfiefio'u. 
Parfait  de  Plus-que-parfait.  ScdécL 
Fifum  ë(re  ou  fuïfle.  S'être  fié  ;  qu'il  s'ejl.  ou 

qu  il  s^  et  oie  fié* 
F  u   t  u   Rr    Se  décline. 
Fifûrum  ëde.  Devoir  fie  fi.er  ;  quilfiefiiera  ,  ca 

qù  il  fie  fier  oïl* 
Futur    passé.    Se  décline, 
Fifûrum  Çm{{Q,Quilfiefierolt  ou  qu  il  fie  fiât  fié» 

PARTICIPE  DU  Présent. 
Fidens  ;^  Gén.  ëntis.  Se  fiant  ;  qui  fie  fie  ,  ou 

quifcficoit» 


■u 

i 
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PARTICIPE  DU  PAssé. 
Fifus  5a,  um.  Qui  seft  ou  qui  s'etoitfié. 
PARTICIPE  DU  Futur. 

Fifûrus,  a^  um,DevantfeJiêr  ;  quîfefieraj  om 
qui  fe fierait  ;  qui  doit  on  qui  dcvoitfeficr^ 

GÉRONDIF  S. 

Fidcndi  5  de  fe  fier. 

Fidefldo_,        -       en  fe  fiant, 
Fidendiim,  àfefier^  owpourfefier^ 

Les  Verbes  Fïdo  &  Confido  font  auifi  au  Parfak 
de  l'Indicatif  jFî^i  &  Confiai, 

VERBE    NEUTRE 
de  la  quatrième   Conjugaifon.. 

Eo. 
INDICATIF.    Présent. 

Sing.Eo^  je  vais  ^  oujevas^ 

Is  ^  tu  vas. 

le,  il  va, 

Flur.Imus»  nous  allons^ 

Itis ,  vous  alle-^, 

Eunt ,  ils  vont. 
Imparfait^ 

Sing.Ibam ,  j'alloîs. 

Ibas^  th  allois^ 

Ibac  ,  il  aUo  t, 

Plur.lbâmus  >  nous  allions'^ 

Ibacis,  vous  al/ie^, 

Iban-t  5  ils  alloienu 
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Parlait. 

Sing  îvi  y  je  fuis  allé  ^  ow.f  allai  ,  oaj^a'i  été. 

Ivïfti ,  tu  es  allé. 

Ivitj  il  eji  allé, 

Plur.Ivïmus  ,  nous  fommes  allés, 

Ivîftis  ,     '  vous  eues  allés* 

Ivëriinto^Ivëre,  ils  font  alUs, 
Plu  s-q  u  e-p  a  r  p  a  i  t. 


SingJveram  , 
îveras , 
Iverat , 

Plur.Iverâmus, 
Iveratis  , 
Iveranc, 

Sing.lbo , 
Ibis, 
Ibit , 

riur.lbïmus , 
Ibitis  5 
Ibunc  5 
F   u 

Sing.Ivèro  , 
Iveris, 
Iverit/ 

Plur.Iverïmus , 
Iveritis^ 
Iverinr , 


u 


jUiois  allé, 
tu  îtoîs  allé* 
il  étoit  allé* 
nous  étions  allés* 
vous  ctie'^  allés, 
ils  étaient  allés* 
T    u    R. 
j'irai* 
tu  iras, 
il  ira, 
nous  irons. 


vous  ire\* 
ils  iront* 

T    u    R         PASSE» 

je  ferai  allé, 
tu  feras  allé, 
il  fera  allé, 
nous  ferons  allés, 
vousferc^  allés, 
ils  feront  allés. 
Futurs  PR0CHAi>5s.<S'e'  déclinent., 
5?ing.ULiriis  fum  ^je  vais  ou  je  dois  aller ,  &c, 
Sing  Itui'us  QïXm  j  j'alloh  ou;^  dcvols  aller  , 

ôcc. 
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IMPÉRATIF. 

Slng.Ioz^Ico  (  tu) ,         va, 

Ito  (ille) ,  qu'il  aille, 

Plur.Eâmus,  allons. 

Ite  0;/  Itôre  ,  alle"^, 

Eunto  ,  quils  aillent, 

SUBJONCTIF.  Présent. 

Sing.Eain  ,  que  j'aille, 

Eas  ^  que  tu  ailles, 

Eat ,  quil  aille, 

Plur.Eâmus ,  que  nous  alUonSè 

Eacis  ,  que  vousallie^» 

Eanc,  qu'ils  aillent. 

Imparfait. 

Sing.Irem,  j'irois  y  ou  j'allajje» 

1res ,  tu  irois, 

Irec,  il  irait. 

Plur.lrêmus  3  no  s  irions, 

Iretis ,  vous  irie^, 

Irenr,  ils  iraient. 

Parfait. 

Sing.Ivërim  ,  je  fois  allé, 

Iveris,  tu  fois  elle, 

Iveric,  il  fait  allé. 

Plur.Iveiïmus ,  nous  foyam  aVés, 

Ivericis,  vous foye-:^  allés. 

Iverinr,  ils  f oient  allés. 

Plus-qu  e-parfait, 

Sing.Ividem  j  je  ferais  allé  ^  OMJefuffc  allé, 
I V  i  fies  j  tu  ferais  allé, 

Iviilec,  il  ferait  allé. 
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PI Li r . I V ifs ëm u s  ^  nous  ferï ons  allés, 

IviiTecis  _,  vous  f en e\  allés, 

Iviiîent  5  ils  fer  oient  ^llés. 

Futur  composé.  Se  décline, 
Sing.ïuirus  fim  ^j  irai^  ou  ^.'  e  j'aille  ^   &c. 

Imparfait  composé.  Se  décline, 
Sing.Icûrus  éffem  ,y"irci^  ^ouj/allaffe  ,  Sec, 
Plus-que-parfait  composé.  Se  décline, 
SingJcûrus  fiilirem  j  je  ferais  allé  ^  ou  j'^  fujje 

allé  y    dcc> 
INFINITIF. 
Présent  &1mparfai T. 
Ire.  Aller  ;  qu'il  va  ,  ou  quïlallolt. 

Parfait  5c  Plus-qui-parfait. 
lyïfle.  Etre  calé  ^  quilefi  allé ^   ou  quil  étole 

allé. 
Futur.     Se  décline* 
Itûrum  ëiïe.   Devoir  aller  ;  quil  ira  ,  ou  quil 

iroît, 
F  u  T  u  R  p  a  s  s  É.    Se  décline, 
ItLirum  fallFe,   Quilferoit  allé  ;  ou  quil  fût 

allé, 
PARTICIPE  DU  Présent. 
ïens  3  Gén,  eûntis.  Al'ant ;   qui  va  ,   ou  qui 

allck, 
PA  RTÎCI  P£  DU  Futur. 
Itûrus  3  a,  um.  Devant  aller  ;  qui  ira  ,  ou  qui 
iroit  ;  qui  doit  ou  qui  dcv oit  aller* 
SUPINS. 
Itum  5  aller ,  ou  pour  aller, 

Iru  5  à  aller  ,  ou  d'être  allé^ 
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GÉRONDIFS. 

Eandi ,  d'aller,' 

Euiido,  en  allant. 

Eunduin,  à  aller ^  ow  rour  aller, 

Ainfî  fe  conjugaent ,  i  Exëo  /  îvi ,  ou  li ,  icum  , 
Abêo  ,  ïvi ,  ou  ii,  Iinm  ,  î      Sortir. 

S'en  aller.  IVenêo,  fi  ,   fans  Supin  , 

Adèo  ,  ïvi  i  ou  li ,  Itulu  ,  j       Etre  venau.  Et  tous  les 

Aller  trouv^er,  i       Compofés  d'^o. 

Excepté  Amhïre  ^  Aller  autour  ;  parcequ'il  a  le  Pre- 
fent  en  io ,  il  tû  régulier  &  fe  conjugue  comme  Audto, 

Le  Verbe  Circumêo,  Je  tourae  autour  ,  retranche  la 
lettre/w  devant  la  voyelleiymais  il  la  conferve  avant 
^  _;  ainiî  on  6k  Circumeo  ,  circuis  ,  circuit ,  tircuimus  ^ 
circuïtis  ,  circumèunt ,  &  ainfî  des  autres  TemjJs. 

Voyez  la  manière  de  contra^er  les  Parfaits  en  ivi , 
à  la  fin  du  Verbe  Audio, 

VERBES  IRRÊGULIERS. 

Compofés  du  Verèe  Sum, 
INDICATIF.  Présent. 

Sing.PôiTum  ,  je  peux ,  ou  Je  puis. 

Pores ,  tu  peux* 

Poteft^  il  peu\ 

PUir.PofsùmLis  3  nous  pouf  ons. 

Po[ën:is  5  vous pouvei^ 

PofTunc,  ils  peuvent.» 

Imparfait. 
Sing.Potèram  ,  je  pouvais ,  dC^» 

Parfait. 
Sing.Potiii  ^  j'ai  pu. 
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Potuïfti ,  tu  as  pu, 

Potuit,  il  a  pu, 

Plur.Potuïmus  ,  nous  avons  pu, 

Potuiftis,  vous  avc^pu. 

Potucrunt  ou  PotUc'  e  ,  ils  ont  pu. 
Autrement  :  Je  pus  ^  tu  pus  ,  il  put  ^  &c. 
Ou  j  f  eus  pu  ,  tu  eus  pus  y  &c. 

Plu  S'Q  u  e-p  a  r  f  a  i  t. 
Sing.Potuèram  , 


j  avois  pu» 
Futur. 


Sing.Potcro , 
Poteris, 
Porerit , 

Pliir.Pocerïmus , 
Poteritis, 
Poterunt, 
Futur 

Sing.Potuèro  , 
Potueris , 
Potueric  , 

PliU'.Potuerïmus  , 
Potueritis  , 
Potuerint  , 


je  pourrai, 
tu  pourras, 
il  pourra» 
nous  pourrons, 
vous  pourrc  :^. 
ils  pourront. 
PASSÉ.    Se  décline, 

y  aura  '  pu, 
tu  auras  pu, 
il  a  ■<  ra  pu. 
nous  aur-ns  pu, 
vous  aure^  pu, 
ils  auront  pu. 


Il  n'a  point   les  Temps  compofcs ,  parcequ'il  n'a 
point  de  Supin. 

Il  n'a  pas  aulïî  d'Impératif. 

SUBJONCTIF.Present. 

SingPôfîîm,  que  jepuijfe, 

Poffis^  que  tu  puijfes, 

Pofîîtj  quilpuijje, 

Plur.Pofsîmus  J  que  nous puî (fions, 

Poiîicis,  ^ue  vous puijjie^. 


DE  LA  Langue  Latine.     141 

Poiïînt ,  qu'ils  puijjent, 

lîipARPAlT. 

Sing.Pôfïem  ^  je  pourrons  ,  ow  jepujfc, 

PofTes  j  tu  pourrais, 

PoiTet  5  il  pourrait, 

Plur.Pofsêmus ,  nous  pourrions. 

PofTetis,  vous  pourrie:^, 

Pofïent  j  ils  pourraient . 

Partait. 

Sing.Potuerim  j  y  eue  pu, 

Potueris ,  tu  aies  pu, 

Potuerit ,  //  ait  pu, 

Plur.Poruedmus  5  nous  ayions  pu. 

Pûtueiitis  5  vous  ayie-^pu, 

Potuerint,  ils  aient  pu, 

P  L  U  s  Q  U  E-P  A  R  F  A  I  T. 

Sing.Potuïflrem  _,  j'aurais  pu ,  ou  j'eujfepiu 

PotnifTes  ,  tu  aurais  pu, 

Potuifîet,  il  aurait  pu, 

Plur.Potuifsêmus ,  nous  aurions  pu, 

Potuiiïetis,  vous  aurie^  pu. 

PotLiifîent  ,  ils  auraient  pu. 

INFINITIF. 

Présenta  Imparfait. 
Vq^q,  Pouvoir  ;  quilpcut^  on  qu  il  pouvait. 

Parfait  ^  Plus-que-parfait. 
Potuïffe.  Avoir  pu;  qu  il  a  pu  ^  ou  qu  il  avait 

pu. 
Il  n'a  point  les  autres  Temps, 
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PROSUM,  Je  fers  à,  on  Je  fuis  utile. 

1 L  Te  conjugue  comme  le  Verbe  Sum.  C^eft  pourquoi 
on  n'a  indiqué  que  les  premières  perfoanes  de  chaq^ue 
Temps. 

INDICATIF.    Présent. 

Sing.  Vïô{\jimjje  fers  à^OM  je  fuis  utile. 

Prodes ,  tu  fers, 

Prodeft,  ilferté 
Plur.  Prosumiis ,  nousfervons. 

Prodedis,  vousferve:^, 

Profunt  5  ils  fervent. 

Imparfait.      Prodcram  ,  je  fcrvoiSy  Me. 
Parfait.  VïoÇxà^faifervi^OMJefervis^^Co 

Plus-que  p.    Profuèram  ,  ravoisfervi ,  &c» 
Futur.  Prodéro  5 7^ yèrvir^i  5  &c. 

Futur  paflfé,  Vrofucro  ^j'aurai  firvi  ^  3cc, 

rProfutûrus  fum  ,  je  vais  ou  je 

Futurs     3  dolsferi'lr,  Sec. 

prochains.    >  Profuîurus  eram  ^  /'allois  onje 

(^  dévots  fervir  y  &c, 

IMPÉRATIF. 

Singo  Prodes  ou  Prodéfto  (tu  )  y  fers. 

Prodefto  (  ille  ) ,  ^«'i/y^rv^. 
Plur.  Prosîmus ,  fervons. 

Prodefte  ou  Prodeftote ,  ferve^. 

Pro§unto ,  qu'ils  fervent. 
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SUBJONCTIF. 

Préfent,  ïhôftm^  que  je  Jerve  ,  d<c, 

Imparfair.      Prcîdelîem,   jefervirois^  ou/d 

fcry\jje  ^  &c. 
Parfait,  Profuërim  , /W^/^m  ,   6cc, 

Plas-que-p.    ProfuifTem  ,  /aurais  ou  j'eujfe 

fcrvi ,  &c. 
Futur       J  Profutûrus  dm  ,  jeferviraî  5  ou 
coinpofé.    '  quejeferve^  dcc. 

Imparfait,  j  Profutûrus  ëfTem  ,  jefcrvirois^ 
coiTipofé.    t  ou  que  ^^Jervijfe  ,    &C. 

Plus- que  p.  t  Profutûrus  fuïflem  ,  j'aurois  ou 
comporé.   ^  j'eujfeferv'i  >  &c, 

INFINITIF. 
Présent  &  Imparfait. 
Prodêiïe.  Servir;  quïlfen^  q\x  quil fervoiu 
Parfait  &  Plus-que-parfait. 

Profuïde.  Avoir  fervi  ;  qu'il  a  ow  quilavolt 

fervi. 
Futur.     Se  décline. 

Pf ofuturum  ëffe.  Devoir  fervir;.  quilfervira , 

ou  quilferviroit» 
Futur  p  a  s  s  é.  '  *S^  décline, 

Profutûrum  fuîfTe,  Qu'il  aurait  ou  quil  eût 

fervL^ 
PARTICIPE  DU  Futur. 

Profutûrus,  a^  um.  Devant  fernr  ;  qui  fervi" 

-    ta ,  o.u  qui .  do ïtferv i u 
ï^e  refte  lui  manque. 
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VERBES    IRRÉGULIERS 

de  la  troijieme   Conjugaifon. 
FERO,  JE  PORTE, 

INDICATIF.    Présent. 

Sing.Fëro,  je  porte, 

Fersj  tu  portes, 

Fert ,  il  porte, 

Plur.Ferïmus  >       nous  portons. 
Fertis  ^  vous  porte^, 

FerunCj  Us  portent. 

Imparfait. 
Sing.Ferëbam  ,     jeportoîs  ^  dcc. 

Parfait. 
Sing.Tûli  ^  j'ai  porté  ou  je  portai j  ^c» 

Plu  s-q  u  e-p  a  r  f  a  i  t. 
Sing.Tiilèram  j    j'avois porté  j  Sec. 

Futur. 
Sing.Fêram  ,         je  porterai  j  Sec. 

Futur    passé. 
Sing.Tulëro,         j'aurai  porté  j  Sec, 

Futurs  prochains.  Se  déclinent. 
Sîng.Latûrus  iwm^je  vais  oi\je  dois  porter  j 

Sec. 
Slng.Latûrus  ërarn ,  j'allois  ou  je  deyois  por^ 

ter  J  Sic. 
IMPÉRATIF. 

Sing.Fer  ouVerto  (eu)  ^portes, 

Ferto(ille)^  qu'il  porte. 

Plur. 
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Plur.Ferâmus ,  portons. 

Ferre  ou  Fertote ,        porte\. 
Ferûnto,  qu'ils  portent» 

SUBJONCTIF.     Présent. 
Sing.Fëram  ,  que  je  porte ,  &c.^ 

Imparfait. 
Sing.Ferrem ,  je  porterais  ,  ou  jeportaffe ,  ôcc» 

Parfait. 
Sing.Tulërim  ,  j'aie  porté  ^  Sec. 

Plu  s-q  u  e-p  a  r  fait. 
Sing.TulïiTem  ,7''^/^roiy  ou  j' eujfe  porté ^  8cc: 

Futur    composé.  *Sd  décline, 
SingXatûriis  fim  ^  je  porterai  ou  que  je  porte  ^ 

Imparfait  composé.    Se  décline. 
SingvLatûrus  éfîem  ^jeporterois  ou  je  portûf- 

Je  »  &c. 
Plus-que-parfait  composé.  Se  décline. 
Sing.Latûrus  fuîflem  ,  j'aurois  ou  j'eujfe  por^ 

téj  &c, 
INFINITIF. 
Présent  ôc  Imparfait. 
Ferre.  Porter;  qu'il  porte  ,  ou  qu'il portoit» 

Parfait  &  Pi.us-que*parfait. 
Tulïfle.  Avoir  porté  ;  qu'il  a  porté  ^  ou  qu'il 

avoit  porté. 
Futur.     Se  décline.. 
Laturutn  cffe.  Devoir  porter  ;  qu'il  portera  y 

ou  qu'il  porter  oit. 
Futur   passé   Se  décline, 
Latûrum  fuïfTe.  Qu'il  auroit  ou  qu'il  eût  portée 

G 


L  ES     Ru  DIMENTS 
PARTICIPE  DU  Présent. 
Ferens  ^  Gén.  êncis.  Portant  ;  qui  porte  ou  qui 

portoit. 
PARTICIPE  DU  Futur. 

Latïirus,  a^um,  Devant  porter  ;  qui  portera  j^ 
ou  qui porteroit  j  qui  doit  ou.  quidevoitpor- 
'  ter. 

SUPIN. 

Lâtutiîjj   à  porter  on  pour  porter, 

GÉRONDIFS. 

Ferendi,  déporter, 

Ferendo ,  en  portant, 

Ferendum  ,         à  porter  on  pour  porter, 

Ainfî  fe  conjuguent  tous  les  Compofés  de  Fero  , 
comme  Affèro ,  J'apporte  j  Ojfèro  ,  J'offre, 

LE    PASSIF    FEROR. 

INDICATIF.Présent. 

Siiig.Fèror,  je  fuis  porté, 

Férris  ou  Ferre ,    tu  es  porté. 
Fer  ru  r,  ilefliorté, 

Piur.Ferïmur ,  nous  fommes  portés* 

Ferimïni,  vous  êtes  portés» 

Feruniurj  ils  font  portés. 

Imparfait. 
Sing.Ferëbar ,  fétoïs porté ^  $cc. 

Parfait.  Se  décline, 
Sing.Lâcus  ium  oui^i^j'ai  été  porté  ^  ou  je  fus 

porté  ^  ôcc. 
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P  L  u  s-Q  u  E-p  A  R  F  A I  T.  Se  décline, 

Sing.Latus  ëram  ou  fueram  ,  pavois  été  portée 

Fut  u  r. 
Siflg.Ferar,  je  ferai  porté  ^  ^z^ 

Futur    passe.  6"^  décline, 
Sing.Latus  tioou  fuèro  ^y  aurai  été  porté  ^  6^C» 

Futurs  prochains.    Se  déclinent, 
Sing  Ferêndiis  fuai ,  je  vais  oa  je  dois  être 

porte  j  ^c. 
Sing.Ferêiidus  èram ,  j^allois  ou  je  devois  être 

porté  5  &ê» 

IMPÉRATIF. 

Sing.Férre  oz^Fertor  (tu)  ^  fois  porté. 
Fertor  (  iHe  ) ,     q  u' il f oit  porté. 

PIiîr.Fetâmur ,  fyons portés, 

Ferimïni  j  foye\  portés,  ] 

Ferunror  »  quils  foient portés^ 

SUBJONCTIF.  Présent. 

Slng.Fèrar  ,  que  je  fois  portée  ÔCC^ 

Imparfait. 
Sing.Ferrer  ^  jeferois  ow  je fujfe  porté ^  &c. 

Parfait.     Se  décline, 
Sing.Latus  fîm  ou  fuerim  ^j*aie  été  portée  ScCt 

Plus-que-parfait.  Se  décline, 
Sing.Latus  ëflem  ou  fuï(Tem  ^j'aurois  oufeujfe 

été  porté  j   &c. 
Futur  compose.     Se  décline, 
Sing.Ferêndus  (im^  je  ferai  q\x je  fois  porté jôcc^ 

Gij 
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Imparfait  composé.  Se  déclins. 

Sing.Ferêndus  c^qv^j  je /croîs  on  je  fuffe  por- 
té ^  &c. 
Vlvs-qij^'VAK^ AIT,  Se  décline, 

Sing.Ferêndus  fuïflem  ,  j'aurois  été  onj'euffe 

étéportéj  &c. 
I  N  F  I  N  I  T  I  F. 
Présent  &  Imparfait. 
Fcrri.  Etre  porté  ;  quit  eft  porté  ^  ou  quilétoit 

porté. 
Parfait  &  Plus. que-parfait.  Se  décl, 

Lâtum  efle  ou  fuî(ïe.  Avoir  été  porté  ;  qu'il  a 

été  ou  quil  avolt  été  portée 

Futur. 

Lâtum  ïri  (indécl.  )  ou  Ferêndum  ë(îe  (  décl.  ) 
Devoir  être  porté  ;  au  il  fera  ou  quilferoit 
porté. 
Futur     v  k  s  s  i..  Se  décline. 

Ferêndum  fuïfle.  Quil  auroit  été  ^  ou  quil 

eut  été  porté* 
PARTICIPE  DU     Passe. 

Lâtus  5  a  >  um.  Portée  ayant  été  porté  y  qui  a 

été  ou  qui  avoit  été  porté, 

PARTICIPE  DU  Futur. 
Fercndus ,  a  ^  um.  Qui  fera  ou  qui  feroit  porté; 
qui  doit  ou  qui  devoit  être  porté. 

S  U  P  î  N, 

iJiixx.  A  eue  porté  ^  o\x  d'être  porté. 
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F  E  R  B  E     V  l  O. 

CJuand  le  Veibe  Fîo  fîgnifie  Je  deviens ,  il  cfl: 
Verbe  Subftântif ,  &  quand  il  fignifie  Etre  fait  ^  c'eft 
le  Pafiif  du  Verbe  Facêre. 

INDICATIF.     Présent. 

Sing,Fîo  ,  je  deviens  ou  je  fuis  falu 

Fis ,  tu  deviens^ 

Fit  5  il  devient, 

Plur.Fimas,  nous  devenons^ 

Fitis,  vous  devene^. 

Fiunc  3  ils  deviennent.  - 

Imparfait. 
Sing.Fîêbam ,  je  devenais  y  8cc. 

Parfait.    Se  décline, 
Sing.Fâ6fcus  fum  ou  fîii ,  je  fuis  devenu  ^  on  je 

devins ,  on  je  fus  devenu* 
Plus-que-parfait  fe  décline, 
Sing.Fadlus  èram  ou  fuêram  ^  j'étois  devenu  ^ 

Futur. 
Sing.Fïam  j  je  deviendrai. 

Fies,  tu  dey  tendras  ji^Q^ 

Futur    passe. 
Sing  Fâdbus  ero  ou  ïwho  ^  j e  ferai  devenu^  Ô^. 

Futurs  prochains.  Se  déclinent, 
Sing.Faciêndus  fam  *,je  vais  ou  je  dois  deve-» 

nirj  ôcc, 
Sing.Faciêndus  eram  * ,  j'allois  ou  je  devois 

devenir  ,  &c. 
*  On  fe  fert  mieux  de  Futiirusfum  ,  f utérus  èram,  Scç, 

Giij 
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IMPÉRATIF. 

Sing.Fi*,  deviens.  *  Plaut.  Hor. 

Plur.  Fïce  ou  Fitote  *  *,  devene-^»  **  Plaut. 

Au  lieu  de  l'Impératif,  on  fe  fert  mieux  du  Préfeat 
^u  Subjondif  du  même  Verbe ,  ou  du  Verbe  Sum, 

SUBJONCTIF.    Présent. 

Sing.Fîam  ,  que  je  devienne ,  ôcc. 

Imparfait. 
%mg.¥izïQmjje  deviendrois  y  ou  je  devinjfe  3 

P  A  R  F  A  I  T.  S^  décline. 

Sing  Fââ:us  (im  ou  £nciim,  je/ois  devenu  ^  3cc, 

Plus-que-parfait,  Se  décline. 
Sing.Fadlus  ë(ïem  ou  faïfïem  ^jeferois  devenu^ 

onjefujfe  devenu  _,  Scc.  1 
Futur  composé.  Se  décline,   '       | 
Sing.Faciëndus  (îm  *,/s  deviendrai ,  ou  ^«^/^ 

devienne ,  &c« 

Imparfait  composé.  <S^  décline. 

Sing.Faciëndus  ëflem  *,  ye  deviendrois\  ou  je 

devinjfe  jdcc. 

Plus-que- parfait  composé.  Se  décline. 

Sing.Faciëndus  fuïlîem'''  ^je  ferais  ou  je  fuffh 

devenu  ,  dcc^, 
INFINITIF. 

Présenta  Imparfait. 

Piëri.  Devenir;  quil  devient ^  ou  quil  deve^^ 

noit; 

*  Oa  fe  fert  mieux  de  FutHT'Us  Jim ,  Fuîhtus  èjjgm 
&  Fuîiirus  futffsm ,  &c. 
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Parfait  &  Plus- que-parfait.  Se  décL 

Fâdum  éfïe  ou  fuîfife.  Etre  devenu  ;  qu'il  ejî 
devenu  ,  ou  qu'il  étolt  devenu, 

F    U    T    U    R, 

Fadum  ïri  ^  (  indéclin.  )  ou  Faciêncîum  ede  , 
(déd.)  ou mLeux^Q^\: ou^muïXXxn^^Q,  De- 
voir devenir  j  qu'il  dev'iendra^  ou  qu'il  de- 
viendroit  ;  ou  devoir  être  fait  ;  qu  il  fera 
ou  qu  il  feroit  fait. 

Futur  Passe.  Se  décline. 

Faciéndum  faîfTe  ^-ou  mieux  Futûrum  fuïlTe. 
Qu  il  feroit  ou  qu  il  fût  devenu  j  quïlauroit 
ou  quil  eut  été  fait. 

PARTICIPE   DU    Passé. 

Fâ£kus ,  a  5  um.  Devenu  y  étant  devenu  ;  qui  eJÎ 

ou  qui  étolt  devenu, 

PARTICIPE  DU  Futur. 

F3ciéndus,aj  um.  oz^  Fatûrus ,  a,  um.  Qui 
deviendra  j  ou  qui  do'it  être  fait  » 

SUPIN. 

Fâdu,  A  faire  y  ou  d'être  fait. 
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V  O  L  O,   J  E     FEUX. 

INDICATIF.    Présent. 

Sing. Vôlo  3  je  veux. 

Vis  ,  tu  veux, 

Vuît,  il  veut. 

Flur.Volùmus,  nous  voulons, 

Vulîis  j  vous  voule^. 

Voiunt ,  ils  veulent. 

Imparfait. 

Sing.VoIêbam  ,  je  voulois  j  &cc. 

Parfait. 

Sing.Volui  ,j*m  voulu  ou  je  voulus ,  Scc, 

Plu  s-q  u  e-p  a  r  f  a  i  t. 
Sing.Voluëram  ,  j'avois  voulu ^ 

Futur. 

Sing.Volam ,  je  voudrai* 

Voles  ,  tu  voudras ,  3cc, 

Futur     passé. 
Sifig.Voluero  ,  j'aurai  voulu  ,  ôcc. 

Il  n'a  point  de  Temps  compôfés  ni  d'Impératif. 
SUBJONCTiF.  Présent. 

Sing.Vëlim  ,  que  je  veuille, 

Velis ,  que  tu  veuilles, 

^Velit,  qu  il  veuille. 

Plur.  Velïmus  ,  que  nous  voulions, 

Velitis ,  que  vous  voulie:^,, 

Velint ,  qu'ils  veuillent* 
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Imparfait. 
Sing.Vëllem  ^jevoudroîs^  oujevoulujjej  &c. 

Parfait. 
Sing.Vokcrim ,  que  f  aie  voulu ,  &£• 

Plu  s-q  ¥  e-p  a  r  f  a  i  t. 
S'mgM  o\\M^Qm  y  y  aurais  oa/eujfe  voulu ,  &.&. 

INFINITIF. 

Présent  ôc  Imparfait. 

Vêlle.  Koidoir  ;  quil  veut  ^  ou  qu'il  vouloîu 

Parfait  6c  Plus-que-parfait. 

Voluïfle.  Avoir  voulu  ;  quil  a  voulu ,  ou  quH 

avoit  voulu, 

PARTICIPE  DU  Présent. 

Volens ,  Gén»  entis.    Voulant  ;  qui  veut ,  ou 

qui  vouloit* 

Le  refte  lui  manque. 

Ainfrfe  conjuguent  Nôlo ,  Je  ne  veux  pas  ,  &  Mâlo^ 
J'aime  mieux  ,  dont  on  a  mis  ici  que  les  Préfents, 
parcequ'ils  pourroient  embairafler  les  Enfants. 

NOLO,  JE  NE  FEUX  PAS. 

INDICATIF.   PrIsent. 

Sing.NoIo  5  je  ne  veux  pas. 

Non  vis  5  tu  ne  veux  pas, 

Nonvulcj       il  ne  veut  pas,  P 
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Piur.Nolumtis,  nous  ne  voulons  pas. 

Non  vultis  ,  vous  ne  voule-^pas. 

Nolunt ,  ils  ne  veulent  pas, 

IMPÉRATIF. 

Sing.NoIi  oz^Noiïto  (tu)  ,  ne  veuilles  pas, 
Noîûo  (  ille  ) ,      qiiil  ne  veuille  pas, 

Piur.Nolîmus  ,  ne  veuillons  pas, 

Nolite  ou  Nolitôte,  ne  veuille:^ pas, 
Noliin  to  5  qu'il  ne  veuillent  pas, 

SUB  JONCTIF.Présent. 

Sing  Nôiim  ,  que  je  ne  veuille  pas^d>CQ, 

I  xN  F  I N  I  T  1  F.   P  R  £  s  E  N  T. 
Nôlle  3  ^^  vouloir  pas, 

M  A  L  O ,  fA  I  M  E   MIEUX. 
INDICATIF.Présent. 

Sing.Mâlo  ,  j^aime  mieux. 

Ma  vis  ,  tu  aimes  mieux, 

Mavulc,  il  aime  mieux* 

Plur.Malumus  »  nous  aimons  mieux:». 

Mavultis,  vou.  aime'^  mieux, 

Malunt  5  ils  aiment  mieux,. 

Il  n'a  point  dlrapératif. 

SUBJONCTIF.     PRESENTe 

Sing-Mâ^lim. ,  que  f  aime  mieux, 

INFINITIF   Présent,. 
Mallê^^  Aimer  mieux. 
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P^ERBES   IRRÉGULIERS 

de  la  quatrième  Conjugaifon, 
QV  E  O  ,    J  £    P  E  U  X. 

Il  n'a  guère  que  les  Temps  &  les  Perfonnes  marqués^ 

INDICATIF.     Présent. 
Sing.Quèo  ,  Je  peux  ^  ou  je  puis. 

Qais  ^  tu  peux, 

Quitj  il  peut, 

Plur.QuïmuSj  nous  pouvons. 

Qui  ris  y  vous  pouve^, 

Queiint  5  .  ils  peuvent^ 

Imparfait. 
Sing  Quïbam ,  jepouvois, 

Plur.Quibâmus  ,  nous  pouvions^ 

Parfait. 
Sing.Quîvi ,  faipu, 

Pliir,Quivïmus,  nous  avons  pu, 

Plus-que-parfait, 
Siiîg.Quivëram  _,  favoispu. 

Futur. 
SingQuïboj  je  pourrai, 

F  u  •  T  u  R     p  a  s  s  i. 
Sing.Quivëto  j  j'aurai  pu. 

Il  n'a  point  d'Impératif. 
SUBJONCTIF.  Présent. 
Sing.Quëam  ,  que  jepuijfe, 

Queas  ,  que  tu  puijjes, 

Queat  5  quilpuïjje. 

Plui.Queân-ius  ^  que  nous puïjjlons', 

G  v| 
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Qaeatis^  que  vous puiffie^, 

Qiieantj  qu'ils  puifTent^ 

Imparfait. 

Sing.Quïrem  _,  je  pourroîs. 

Plur.Quirëmus,  nous  pourrions^. 

Parfait. 

Sing.Qaiverim  ,        j'aie  pu, 
Plur.Qaiverïmus  ,       nous  ay  ions  pu* 

Plu  s-q  u  e-p  ar  f  ait.. 

Sîng.QaivîflTem  ^       j'auroîs pu. 
PIur.Quivifîêmus ,      nous  aurions  pu, 

INFINITIF. 

Présent  &  Imparfait.. 

Quïre.  Pouvoir, 

Parfait  &Plus-quE'PArfait. 
Qui  vide.  Avoir  pu, 
Aiaii  fe  conjugue  Nequîre,  Nequèo ,  Ne  pouvoir  pas. 


•jX''.'A.vi>.wâ>J!BièairtssK!»!ss:s3sigBSSssmr^K«9 


VERBES  DEFECTUEUX. 

Xes  Verbes  Défedueux  font  ceux  auxquels  il  manque 
plufieurs  Perfonnes  &  pîufieurs  Temps. 

MEMINI ,  JE  ME  SOUVIENS, 

Jl  n'a  que  la  fignifîcarion  du  préfent:  ainfî  Memïnî 
fio-nifie  feulement ,  Je  me  fouviens  ,  &  non  pas  Je  me 
fuis  fouvenu:  Memimffe ,  Se  fi^venir ,  &  non  pas 

'^S'êtrefQuvsnu,  -      ^ 
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Sing.  Memïni,  jemefouviens* 

Meminifti  ,         tu  te  fouviens, 
Miminit,  ilfefouvient, 

PIur.Meminïmus ,       nous  nousfouvenom^ 
Meminiftis ,         vous  vous  fouveae\. 
Meminerum  ou  meminëre  ,  ils  fe  fou»- 

viennent. 
Imparfait. 

Sing.Meminèram,       je  me  fouvenois^ 
Memîneras ,         tu  tefouvenois, 
Meminerat,         il  fefouvenoit. 

Plur.Meminerâmus ,    nous  nousfouvenions^ 
Memineratis ,      vous  vousfouvenic^^ 
Memineranr,       ils  je  Jouvenoient^ 
Futur. 

Sing.Meminero ,  je  me  fouvienàrau 

Memineris,  tu  te  fouviendras. 

Meminerit ,  il  fefouviendra, 

Plur.Meminerïmus ,    nous  nousJouviendro,*îs^ 
Memineritis ,      vous  vous  fouviendre^- 
Meminerinr,       ih  fe  fouviendront* 
IMPÉRATIF. 

Sing. Mémento  (  ta) ,  fouviens-toî. 

Mémento  (ille),  qu'il  fe  fouvienne. 

Plut. Memen tore  ,      fouvene-^-vous. 

SUBJONCTIF.     Pré  sent. 
Sing.  Meminërim  ,      quejemefouvienne. 
Memineris ,        que  tu  te  fouviennes^ 
Meminerit  5        quilfe  fouvienne^ 
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Plur.Meminerïmus ,  que  nous  nous fouvenionst 
Memineritis ,    que  vous  vous  fouvcnh\o 
Meminerinr,     qu'ils  fe  fouviennenc. 

Imparfait. 

Sing.MeminiflTetn  y  je  mefouviendroh^  on  je 

me  fbuvinjje, 

Meminides,  tute  fouvindrois^ 

Meminidety  ilje  fouviendroh. 

Pliir.Memtnillémus  ,  nous  nous  /buviendrions» 

Méminitîetis  ,  vous  vous  fouviendrie\. 

MèminifTent ,  ils  fe  fouviendroient.- 

INFINITIF. 

Présent  &  Ï2vi  parfait. 

yi^mim^Q  i  fe  fouvenir  ;  qu'il  fe  Jouvïenîy  on 

qu'iljefouveno'a. 
Le  refte  lui  manque. 

Pour  le  Parfait  Si.  les.Tempsqiii  en  font  formes ,  on 
fe  ferc  de  Recordâri  ,  dor  ,  dâris ,  dâ^tus  jum ,  Se  fouve- 
îiir  ,  qui  fe  conjugue  comme  Hortâri ,  ior  3  ou  de  Me" 
morern  ejje  ,  avec  le  Génitif 

-R®Yl,  J  E  C  O  M  N  O I  S, 

Il  n'a  guère  que  la  {îgnifîcation  du  Préfent,  ain/î  il 
B'a  proprement  ni  Parfait,  ni  Plus  que-parfait,  $c  [^ 
conjugue  comme  Memïni, 

IN  DICATIF.   pRisiNT. 
Sing.  Nô7i ,  je  connais. 
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Novïlli*,  tu  connais* 

Novit  5  ii  connaît, 

Plur.Novïmus,  nous  connoijfons» 

Novîftis  5  vous  conno'iffe^, 

Novêrunt  ou  Novêref  ^  -/j  connoijjento 
*  On  dit  par  fync.  *  l^ofli.  **  Nofiis,  -fNdrunt. 
ImtaRFATT, 
Sing.Novëramoz^Noram  ,je  connoijfols  yScc., 
La  première  &  la  féconde  perfonne  dû' 
plurier  ne  reçoivent  point  de  fyncopeo 

Futur. 
Smg.Novëro ,  je  connaîtra} ,  &c, 

La  première  perfonne  du  imgulier  ne  re- 
çoit point  de  fyncope. 

S  U  B  JONCTï  F.    Présent. 
Sing.Novërim  ou  Nôrim ,  que  je  connoijfe^  8cc^ 

Imparfait, 
Sing.Novilîem  ou  Nôfïem  ^ye  ronnoùrols  ^  ou 

je  connujje  j    ôcc» 

INFINITIF. 

P  R  É  s  E  N  T    6c   I  M  P  A  R  P  A  I  T. 

NovïfTe  OU  Nolïe.  Connaître  ;  qu  il  connaît ,  oii^ 

qu'il  cannoijTolt ,  &c. 

PARTICIPE  DU   Passé   passif. 
Nôtus  ,  a  3  uni.  Connu  ;  ayant  été  connu  ,  qui 

cjl  ou  qui  était  connu* 

Pour  le  Parfait ,  &  tous  les  Temps  qui  en  font  for- 
més ,  on  fe  fert  du  Verbe  Cog'ôfcare  ,  fco^Jcis^  gnôvï  ^ 
grikum  ,  Comioîcre,  qui  f«  conjugue  comnKlegeu^ 


Kfo      Les  Rudiments 


CŒvi,  JE  commence: 

Il  a  la  fignifîcation  du  Préfent  &  du  Parfait ,  &  fe 
conjugue  comme  Memlni, 

INDICATIF.  Présent  &  Parfait. 

Sing.Cœpi  ^je  commence  ,  ovi j'ai  commencé, 
Cœpîfti,  tu  commences  y  ou  tu  as  comment 

ce, 

Coepit  5  il  commence  j  o\xlI  a  commencé. 

Plur.CœpïmuSj  nous  commentons  ^  ou  nous 

avons  commencé, 
Cœpi^'is  y  vous  commence^  ,ou  vousave^ 

commencé, 
Cœpërunt  ou  Cœpêre ,  ils  commencent , 

ou  ils  ont  commencée 

Imparfait  &  Plus-que-parfait. 

Sing.Cœpëram  j  ji  commençons ,  ou  favois 

commencé  j  ôcc. 

VuTV  K  8>c  Futur  passe. 

Sing.Ccspero  ,  je  commencerai  ,   ou  j'aurai 

commencé ,   &c. 

Futurs   prochains.  Se  déclinent» 

Sing.Cœptïirus  fum  ,  je  vais  on  je  dois  com- 
mencer y  5cc, 
SÏDg^Cœptâras  ëram  ^  fallois  ou  je  devoisr 

commencer  p.^c^ 
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SUBJONCTIF.  Présenta  Parfait. 

Sing.Cœpërim  ^  que  je  commence ,  ou  faîe 

commencé  ^  &c. 
Imparfait  &  Plus  que-parfait. 
Sing.Cœpïflem  ^je  commencerois ,  ouf aurois 

commencé  y  &c. 
Futur  composé.  Se  décline» 

Sing.Cœptûrus  fim ,  je  commencerai ,  ou  que 

je  commence  ,  6cc. 
Imparfait  composé.  Se  décline, 
Slng.Cœptufus  ëiïera  ,  je  comm^encerois  ,  ou 

je  comme rcaffe  ^   &:c» 
Plus-que-parfait  compose.  Se  décline. 
Sing.Cœptîïrus  fuïflem  ,  faurois  ou  jeujfe 

commencé  y  6c c. 

I  N  F  I  N  I  T  1  F. 

Présent  ^  Imparfait  Se  Parfait.. 

Cœpïiïe.  Commencer  y   ou  avoir  commence  ^ 

quil  commence  ,  ou  quil  commencolt. 

Futur.     Se  décline, 

Cc£plnt\xmë(îe,  Devoir  commencer  ;  qu  il  çom^ 

mencera  ,  eu  quil  commenceroit» 

F  u  T  u  R  p  A  s  s  É.    Se  décline. 

Cœptûrum  fuïfîe.  Quil auroit ^  ou  quil  eut 

commencé» 

PARTICIPE  DU  Futur. 

Cœptûrus ,  a ,  uni.  Qui  commencera ,  ou  qui 
commenceroit  :  qui  doit  ou  qui  deyoit  com*. 
mencer. 
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SUPINS. 

A(5bif:C<sptum  j  commencer  ^  q\x  pour  com^ 

mencer* 

Pafiîf  :  Cœptu  ,  à  commencer ^  ou  d'être  com- 
mencé» 

On  trouve  très  foiivent  dans  les  bons  Auteurs  tous 
les  Teraps  Parfaits  au  Paffif  ;  mais  on  ne  s'en  fert  que 
devant  tin  Infinitif  Palfif:  ainfî  on  dit.  Ad  majvres 
caufas  adkiberi  cœptus  eft,  Cic.  Il  commença  à  être 
employé  à  des  caufes  plus  importantes, 

■        ■■■  ■    ,  .  I    ...     .111  n 

ODl,   J  E    HAIS. 

INDICATIF.   Présent. 

Sing  Odi ,  Je  hais. 

Odîdi  5.  ^    tu  hais» 

Odit,  il  haït, 

Plur.Odïmus-,  nous  haïjjons» 

Odïfti^ ,  vous  haïjj'e:^. 

Odêrunr  ou  Odêre  ,  ils  haïjjenu 

Imparfait. 
Sing,Odeiam  ,  je  haïjfois  ^  &îc» 

P   A  R  F  A  ï  T.  5g  décline, 
Sing.Ofus  fum  ou  fui ,  fai  haï ,  ou  je  haïs  , 

P  L  u  s-Q  u  E-p  A  R  F  A  I  T.  Sc  décline. 
Sing.Ofus  ëran?  ou  fiiëram^  fayois  haï  j  6Cs^ 

Futur. 
Sing  Odero  5  je  haïrai,  ôcc» 
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Futur    passé.  Se  décline, 

Sing.Ofus  ëro  ou  faëro  ^f  aurai  haïj  8cc. 

Futurs  pkochaîhs»  Se  déclinent. 
Sing.Osûrus  fum  ^je  vaiso\x  je  doïshàir^  Sec» 
Sing.Osûcus  ëram  ^f  ai/ois  ou  je  devais  haïr  ^ 

&c. 

SUBJONCTIF.  Présent. 

Sing.Odërim  ,  que  je  haïJJ'e^  &c. 

Imparfait. 
Sing.OdîfTem  yjehaïrois^ou  que  je  haïjje^  &Ci 

Parfait.    Se  décline, 
Sing.Ofus  fim  ou  fuëiim  ,j^aie  hài ^  dcc» 
Plus-que-parfait.  Se  décline, 
Sing.Ofus  ëflem  ou  fuîlîem  ^j'aurois  ou  j'eajje 

haï\Scc* 
Futur     composé.  ^S*^  décline, 
Sing.Ofurus  fim ,  je  haïrai^  ou  que  je  haïjfe  , 

Imparfait  compose.  Se  décline, 
Sing.Osïirus  êfTem  ,  je  ka'ùois  ,  ou  jehaïjje  , 

Plus-que-parfaït  compose.  Se  décline, 
Sing.Osïirus  fuïiTQm  j  j* aurais  ou  j'cuj[fe  haï  ^ 

l  N  F  I  N  l  T  I  F. 

Présent  &  Imparfait. 

OdîfTe.  Haïr;  quil  hait ^  ou  qu  il  haïjjoit. 

Parfait  &  Plus- que-parfait.  SedécL 
Oiùm  êfle  ou  fuïfte.  Avoir  haï  ;  quil  ■  haï  ^  ou 

qu'il  avait  haï^ 
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F  u  T  u  R.  ,  iS"^  décline, 
Osûrum  ê(îe.  Devoir  haïr  ;  qùil  haïra^  ou 

quil  haïroît» 
Futur     P  a  s  s  I.  5^  décline, 
Osûrum  fuïfle.  Qu  il  aurait  ou  quil  eut  hdi» 
P  A  a  r  l  C  i  P  £  DU  Passé    Se  décl. 
Ofus  j  a  j  um    Ayant  haï  ;  qui  a  h..ï^  ou  qui 

avov.  haï, 
P  À  R  T  I  C  ï  P  E   DU  Futur.  Se  décL 
Osûrus,  a  ,  um.  Devant  haïr  j  qui  haïra  ,  ou 
qui  haïroitj  qui  doit  ou  qui  devoit  haïr» 


jiUTRES  VERBES  DÉFECTUEUX. 

AlO,    JE  D  IS. 
INDICATIF,   Présent. 

Sing.Aio,  je  dis^ 

Ais ,  tu  dis^ 

Ait ,  il  dit, 

Plur .  Ai u n t ,  ils  difent. 
Imparfait. 

Sing,  Aiêbam ,  je  difois, 

Aiebas ,  tu  difois, 

Aiebac ,  il  difoit^ 

Plur.  Aieblmus  ,  nous  dijîonsm 

Aiebatis ,  vous  dîfie\, 

Aiebanr,  ils  dijoient» 

Parfait. 

Sing-Aifti,         tu  as  dit  oxx  tu  dis. 
Plur.Aiftis,       vous  avei  dit  o\x  vous  dites* 
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IMPÉRATIF. 

Sing,  Ai  *y  dis  ou  dues, 

SUBJONCTIF.  Présent. 

Sing.  Aias ,  que  tu  difes.      Plaut. 

Aiat ,  qu'il  di/e.         Cic. 

PARTICIPE  DU  Présent. 

Aiens ,   Gén.  éntis.  Difant  ;  qui  dit  ou  qui 

difoit, 

*  Il  ne  fe  dit  que  dans  cette  phrafe ,  Vel  ai  ,  vel 
JNega ,  Dites  oui  ou  non. 

IN  Q  U  AM,   D  /5-/£. 

INDICATIF.   Présent. 

Sing.Inquam,  dis-je, 

Inquis,  dis-uu 

Inquic  5  dit'il. 

Plur.lnquïmus ,  difons-nous. 

Inquitis  ,  dites'^vous. 

Inquiunt ,  difent-ils. 

Imparfait. 

Sing.Inquiebat,  difoit'iL 

Plur.ïnquiebant,  di/oient'ils, 

P    A    BL    J   A    I    T. 

Sing.Inquïïli ,  as- tu  dit. 

Inquit,  a-t^ildit, 

Plur.Inquiftis(peuufité) ,  avei-vous dit* 

Futur. 
Sing.Inquies ,  diras-tu* 

Inquiet,  dira^t^iU 
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IMPÉRATIF. 

Sing  ïnque  ou  inquito ,  dis  j  dites.         Ter, 

SUBJONCTIF.   Présent. 
Sing.lnquiat ,  ,  quildife.  Ter. 

ESSE,    MANGER. 

INDICATIF.  Présent. 
Sing.Es  ,  tu  manges* 

£ft  _,  il  mange, 

Pliir.Eftis,  vous  mange^. 

IMPÉRATIF. 
Sing.Es  ou  Efto ,  mange, 

Piuc.Efte  ou  E^ftote ,  mange^. 

SUBJONCTIF. 

I  M  P   A  R  F  A  I  T. 

Sifig.Efïem  ,  je  mangerols  ,  o\xje  mangeajje» 
hG^QS  y  tu  mange  rois» 

Eirer,  il  mangeroit, 

PIiir.Eiïemus^  nous  mange  rions* 

EfTecis  ,  vous  mange  ri  e:^, 

Effent,  iù  mangeroienc, 

INFINITIF. 

Présent  &  Impar"fait. 

EtCQ-Manger  ;  qu  il  mange ,  ou  quilmangeoit» 
Ce  Verbe  gouverne  l'Accufatif. 

*  Les  Temps  qui  manquent  fe  prennent  ^u  Verbe 
Edere^do ,  dis^èdi^  éjum  ,  qui  fe  conjugue  comme 

Légère, 

il  u'a  pour  Paflîf  que  le  feul  mot  Bfiur^  On  mangea 
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AUTRES    VERBES 


AVER  E. 

IMPÉRATIF. 

S,  Ave  ou 

Avêco. 
PUAvête, 

eu  Avetôce. 


D  Û  F  E  C  T  U  E  U.X. 

Observatjoit, 

Les  Infinitifs  de  ces  trois 

derniers  A^'erbes  ne  fe  met- 

honjour^  \  f<^"t  p^s  feuis  :  on  y  ajoute 


je  vous 
faluc. 


S  A  L  V  E  R  E. 

M  P  É  R  A  T  I  F. 

S.  Salve  ou      1 

Salvëto.       f  Bon 
Pl.Salvëce  o«   Ijour, 
Salvetôce.    j 

,    Futur, 

S.  Salvëbis.  Bonjour. 

V  A    L   E    R    E. 

IMPÉRATIF. 

S.   Va  le  ou    ^  Adieu ^ 


ordinairement /w/-€a,  ou 
Cupio»  Valere  te  cupio  , 
Adieu, je  fouhaite  quevous 
vous  portiez  bien.  Valebis 
jgkur  y  &  valere  Pïliam 
jubebis,  Cic.  Adieu  dons, 
&  faluezPilias. 


A  U  S  1  AI. 
SUBJONCTIF, 

Présent. 

S.  Aufîm  5  quej\ofe^ 

o\x  j' ojerois. 

Aufis  5  que  tu  ofes* 

Aiifir,  quilofe. 

PL  Ai\Ç\ni^quilsofenU 


Valcco, 


porte^ 
PL  Valere  ou? vous 
Valecôte.  \bUn, 


F  A  X  O. 

INDICATIF.  Futur; 
S.  Fâxo ,    je  ferai. 
Faxis  ,    tu  feras. 
Faxir ,    il  fera. 


îéi      Les  Ru 

SUBJONCTIF.Present. 

S.  ^âxïm^quejefajfe, 
Faxis,  que  tufajjes. 
Faxir,  qu'il  fajfe, 

PLFaxint,  qu'vlsfaf- 
fent, 

A  P  A  G  E. 

IMPÉRATIF. 

S.    Ç  Apâge ,  ou  Apa~ 
1      geiîsjor^jOU 
.  '      ôtex* 


D IM  ENTS 


wmmmlmmmm 


I  N  F  1  T. 

INDICATIF.  PRÉSEîlr. 
S.  Infic ,  il  commence. 

Après  ce  Verbe  on  fous- 
entenà  l'Infinitif  Firi,Par- 
1er.  hafar'ur^  infit,  Virg. 
Il  commence  à  parler. 


Ôc 

PI 


ote^. 


C  E  D  O. 

S.  rCedo  ,  donne  ^ 
&  <  ou  dis  ;  donne:i(^  ^ 
PI.  'ou  dites* 


Q  U^  S  O. 

INDICATIF. 

S.  QuxÇo^  je  vous  prie, 

PI,  Quaesûmus  ,  nous 

vous  prions» 


DE  FI  E  RI. 

INDICATIF.  Présent; 

S.    Défit ,  il  manque. 
PI.  Def  ïunc ,  ils  man- 
quent. 

Futur. 

S.De^ietiil  manquera. 

SUBJONCTIF.Present. 

Def ïat,  quil  manque^ 

Impartait. 

Defiëret ,  il  manque-^ 
roit., 

INFINITIF. 

Yy^^m ^manquer ^  être 
à  dire. 

VERBES 
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VERBES  IMPERSONNELS. 

L^ES  Verbes  appelles  Imperfonnels  font  ceux  qui  n*on£ 
que  la  troifieme  perfonne  du  fîngulier  dans"tous  les' 
temps  ,  fans  Nominatif  exprimé  ordinairement. 

Il  y  a  deux  forces  de  Verbes  Imperfonnels  5  les  Jmper"^ 
formels  ABifs  ,  &:  les  Imperfonnels  Pajfîfs, 

INDICATIF. 

î^rcfent.      Opônet^^tlfaut. 

Imparfait.  Oporîëbat ,  il  fallolt* 

Parfait.       Oportuit  ^  il  afallu  j  ou  ilfalluté- 

Plus-qae-p.Oporraërar  j  il  av  oit  fallu, 

Farur,  Oportebit ,  il  faudra. 

Futur  paiTé.Oportucrit:  ,  il  aura  fallu» 

SUBJONCTIF. 

Préfent.       Oporrcatj    qu  il  faille. 
Imparfait.  Oportëret  j  il faudroit  on  ilfalluté 
Parfait.       Oportuëric,  il  ait  fallu. 
Plus-que  p.Oportuïnretji/  aurait  ou  il  eût f allai 
INFINITIF. 

Préfent.      Oportêre  ,  Falloir  ;  qu  il  faut  j  ou 

qu'il  fallait. 

Parfait.       Oportuîiïa  ,  Avoir  fallu  ;  quil  a. 

fallu  j  ou  quil  avoit  fallu* 

Ainfî  fe  conjuguent ,     I        Licet  f .  Il  iji  permis i 
Décent,  îl  convient.  \        Liquct ,  Il  cf}  clair, 

libet ,  //  piait,  I         Placet ,  Il  plaît, 

^  Il  fait  au  Parfait  Licuïc  &  Lïckum  efi, 

1t  Pour  Opus  eji^ 

H 
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J>  m  N  I  T  E   T. 

V-rfE  Verbe  Te  conjugue  dans  tou<:  fesTemps  ^vec  les 
pronoms  Me,  Te  ,  Jllum^  pour  les  Perfonnes  du  Sing, 
&  Nos  ,  Vos  ,  Illos  ,  pour  les  PeiTonncs  du  Pluricr  : 
mais  on  ne  les  a  mis  qu'au  Préfent  de  l'Indicaiif,  il 
lèra  aifé  de  les  ajouter  aux  autres  Temps. 

INDICATIF.    Présent. 

^ing,     me  Pœnïcet ,  je  me  repens, 
te  Pœnitec ,  tu  re  reveiis, 
illum  Pcsnirec  ,  Ufe  repent, 
Plur,     nos  Pœnitec  ,  nous  nous  repentons, 
vos  Pœnirec,  vous  vous  repente"^, 
^^^os  Pcsnitec  ,  ils  fe  repentent. 

Imparfait, 
Sing.     me  Pœnitcbac  Je  me  repentols ^  Sec. 

Parfait. 
Sing.     me  Poenituit^y^  me  fuis  repenti  ou  je 

me  repentis  ^   &c. 
Plu  s-q  u  e-p  a  r  f  a  i  t. 
Sing.     me  ^œu'vi}hiii  Je  m' étois  repenti^^ôcc. 

Futur. 
5ing.     mQ  PœnïtQoh  y  je  me  repentirai. 

Futur    passé. 
Sing.     me  Pœnituërir,/^  meferai  repenti, 5cc» 
SUBJONCTIF.  Présent. 

Sing.     me  Pœnitëat ,  que  je  me  repente. 

Imparfait. 
Sing.     me  PœnitêreCjyd  me  repentirais  on  je 

me  repentijje  ^  &e* 
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Parfait. 

Sing.  me  Vœmm^ni  y  je  me  fois  repenti  ^  tcci 

Plu  s-q  u  e-  parfait. 
Sing<  me  Pœnituïflet  ^  je  me  ferais  ^  ou  je  me 

fuffe  lepenùy  6cç» 
INFINITIF. 

Présent  ^  Imparfait. 

Poenitëre  ,  Se  repentir  ^  qiiïl  fe  repent  j  oia 

quilfe  repentoiu 
Parfaite  Plus-que-parfait. 
FoeaicuiiTe,  6"^rr^  r^/?e/2ri;  quils^efi  y  oaquil 

s'étoit  repenti, 

PARTICIPE  DU  Présen  t. 

Pœnïtens  yGén,Qiiùs  ,  Se  repentant  ;  quifc 

repent  j  ou  quifc  repentoit* 

PARTICIPE  PU  Futur  Actif. 

Pœniturus ,  a  3  ixm  "^ yQtiife  repentira  ,  ou  qui 

fs  repentïroitm 
PARTICIPE  DU  Passé  passif. 
PœnicéndnSjajUm.^o^zf  on  doit  fe  repentir. hW* 
GÉRONDIFS. 

•Pœnitendi  ,  de  fe  repentir. 
Pœnitendo ,  enfe  repentant, 
Pœn i ten àMm,àfe  repentir  ou pourfe  repentir» 

Ainii  fe  conjuguent  , 
Me  Pudet  ,  J'ai  honte.  Parf.  Puduit  ou  Pudkum  ej!-^ 

Participe  du  Fuuir  Paflif,  Pudèadus  ^  a,  um,  Cic. 
Me  Pisi^t ,  Je  fuisfàchc.  Parf.  Pigmt  ^  ou  Pighum  efi, 

Panicipcdu  Futur  Pailif,  Pigêndus,  a^  um.  Ovid. 
Me  T&in^  Je  m'ennuie.  Parf.  Taduit ,  ou  Pertctfum 

eft.  Participe  du  Paffé ,  ?ert(cfus.  Plaut.  Suce. 

*  Sali.  Cure.  Accius. 

Hij 
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Me  M'iseret ,  J'ai  compalHon.  Paif.  Misértum  ef!  ^  oa 

Mifentum  e(l. 
T&det  8c  Miséret  n'ont  pas  de  Participe  du  Futur,  ni 
Adifs  ,  ni  Paflîfs.  * 

I  *  Ceft  une  erreur  de  regarder  ces  Verbes  comme 
'I  Imperfonnels ,  puifcju'iis  ont  toujours  au  moins  la 
troifîeme  Perfonne  clu  Sing,  occafionnée  par  leurs 
Nominatih  pris  d'eux-mêmes.  r'A'îif^/ eft  pour  Pœ» 
niteniia  tenet  5  Pudet  pour  Pudortenet  ;  Pi^et  pour 
Pigere  p'get  5    TAd£t  pour  T&dium  tenefj  &  Mïfertt 

^V^pour  M'Jèraizo  tenet, 

SOLET    ME     PŒNITERE. 

J'ai  coutume  de  me  repentir. 


N  conjuguera  ainn  les  Verbes  qui  deviennent  Im- 
per fonnels  devant  les  Verbes  Piznuet ,  Pudet ,  PigUy 
T&dtt   ,  &    Miferet. 

On  n'a  mis  ici  que  le  Préfent  &  k  Parfait ,  parceque 
tous  les  Temps  qui  font  formés  de  l'un  &  de  l'autre  , 
fe  conjuguent  comme  celai  dont  ils  font  formés. 

Présent. 
Sing.  Solet  me  pœnirere  ^  j'ai  coutume  de  me 

repentir» 
Solet  te  pœnicere,  tuas  coutume  de  te 

repentir, 
Solet  illum  pœnuere  ^ila  coutume  defe 

repentir» 
Plur.  Solet  nos  ^œmiQïQ  ^  nous  avons  coutume 

de  nous  repentir, 
Solet  vos  pœnitere  ,  vous  ave:^  coutume 

de  vous  repentir* 
Solet  illos  pœnicere ,  ils  ont  coutume  de 

fc  repentir. 
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Sing.  Sûlïcum  eft  ou  fuit  me  pœnitêre  ^j'ai  eu 

coutume  de  me  repentir, 

Solitum  efi:  ou  fuit  re  pœnicere ,  tu  as  eu 

coutume  de  te  repentir, 

Solitum  eftoz^  fuie  illum  pœnicere,  il  a 

eu  coutume  de  fe  repentir» 

Pkir.  Solitum  eft:  ou  fuie  nos  pœnitêre^  nous 

avons  eu  coutume  de  nous  repentir. 

Solitum  eft  ou  fuit  vos  pœnitere  ,  vous 

ave^  eu  coutume  de  vous  repentir, 

Solitum  eil  ou  fuit  illos  pœnitere,  ils 

ont  eil  coutume  de  fe  repentir^ 

On  n'a  parlé  ici  que  du  Parfait  compcfë  ,  parceque 
le  fimple  n'z,  pas  plus  àz  difficulté  que  le  Préfenr, 

lMPEliSQNN£LS  P^ISSIFS. 


_^__^'[mperronnel  Pafîîf  cft  la  troifîemc  PeiTonne  da 
S:Vi<y.  du  Paffif  dans  tous  fcs  temps ,  fans  Nomiiiaùf 
ex  pâmé. 

INDICATIF. 

Préfent.      Dicïtur*,        on  dit. 

Imparfait.  Dicebâtur,      on  difoit. 

Parfait.       Didum   eft  ou  fuit  ,   on  a  dlt,^ 

on  on  dit* 

Plus-que-p.Didum  erat  ou  fuèrat^o/z  avoit  ditk 

Futur.         Dicëtur  ,  on  dira, . 

Futur  paflé.Didum  ërit  ou  fuërit ,  on  aura  dit* 

*  Sous  ent.  Negotium  pour  Nominatif,  c.  à  d,  l/fiê 
cJiofe  efi  dite, 

Hiij 
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/•  Dicendum  efl ,  onvuj  ou  on  dolù 

Futurs'  )  dire» 

Procli.  j  Oicendum  erat,  on  alloït y  ou  on 

V.  '    devait  diri» 

SUBJONCTIF. 

Préfenr.      Dicâtur ,      quondife. 

Imparfait.  Dicerétur,  on  d'iroUjOn  quondh. 

Parfait.       D iârum  lu  o//fucric,  quonait  dit. 

Plus-que- p.    DidiKxm  elfet  ou  fuKfet ,  on  au^ 

roit  dit  j  ou  c?/2  eut  dit. 

Futur      I  Dicêndum  fir^  on  dira^  ou  quon 

compofé.  C  dife. 

Imparfait  J  Dicënduoi  efîet ,  on  diroit^oxk 

compofé,     ^  qu'on  dit. 

Plus-que  p  J  Dicêndum  fuïffet ,  on  aurait  diSj, 

compofé.  V  ou  on  eût  dit^ 

INFINITIF. 

Préfent  &   5  Dïci,  être  dit  ^  quon  dit  y  ou 

Imparfait   v  quon  difoit. 

Parfait  ôc  JDî6l  14111  e(Te  ou  faille,  quon  a 

Plus  que  p.  ^  dit  j  ou  qu'on  avoit  dit* 

Futur.  Dïcbam  ïri  ou  Dicêndum  elle, 

quon  dira  _,  ou  qu'on  dirait. 

Futur  pa(ré.  Dicêndum  faliTe  ,  quon  aurait 

dify  ou  quon  eût  dit. 

On  peut  faire  Imperfonneistous  les  Verbes  Aâ:ifs, 
&  même  les  Verbes  Neutres.  Ainli  oa  peuc  dire  , 
Narratur^  On  racoare  j  Favetur.^Qn  lùvoiiCe-y  ïtur^ 
On  va,  &c.  &  alors  tous  les  Temps  comporés  fe 
metcentau  Neutre. 


LA    SYNTAXE, 


Ludcvicus  Rex, 

V^UAND  deux  ou  plufieurs  Subftantifs  s'entendent 
l'un  de  l'autre,  c  à  d  quand  iJs  ne  font  fcparés  fum 
aucune  des  paiticules  a'c  ,  du  eu  des^  on  ks  met  au^ 
même  cas. 

Exemples, 

Louis  Roi ,  Ludovicus  Rex» . 
TuUiola  nos  délices,  Tullïola  ddïc'u  nof-^ 
tr<z.Q\c, 

Le  Laurier  arbre  ,  Laurus  arbor» 

Vrbs  Roma, 

Deux  Subftantifs  s'entendent  encore  l'un  de  rautté^ 
&:  Ce  metrcnt  encore  tous  deux  au  même  cas,  qsan^ 
les  Articles  de  ,  du,  des  ^  qui  les  réparent,  pcuvcrît 
fe  tourner  par,  qui  s* appelle. 

Exemples, 

La  ville  de  Rome  *,  c,  â  d.  la  ville  qui  s'iigf 
pelle  Ronie  ,  Urbs  Borna, 

Le  tieuve  du  Rhin  ,  F  lumen  Rhenus. 

L e  m o i  -'  d  e  J  a n  v  i  e  r  ,  Mer^fs  Jan uarïus. 

L'île  de  Bi*eragoe  ,  Infula  Brïtatmïa, 

La  forêt  des  Ardennes  ,  Arduenna  fylvcà 
Cîef. 

*  On  tronve  fouvcnt  les  Noms  de  Villes  ^  de  Royau-i 
ines,à'is/es  Ik  de  Prov'nccs  au  Génitif  i  Oppidum  An^ 
tiochi& ,  Cic.  fe  YiH'c  d'Autioche. 

Hiv 
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L  I  B  E  R     P    E   T  R  L 

I. 


£  ,  du  ,  des  entre  (3eax  Noms  Subflantifs  qui  ne 
s'entendciit  pas  Tun  de  l'ainre,  &  qui  ne  peuvent  pas 
fe  tourner  par  qui  s'appelle^  clemandenc  le  fécond  au 
<aénitif. 

_^xempUs, 
Le  livre  de  Pierre ,  Liber  Pctru  On  ne- 
peut  pas  dire  :  le  livre  qui  s'appelle  Pierre, 
L'amour  de  la  vertu  ,  Amor  vinutis. 
I  r. 

On  fait  bien  élégamment  3  quand  il  fe  peut,  du 
Génitif  François,  un  Adjcclif  lacin  ,  qu'on  fait  ac- 
corder avec  fon  Subftantif  en  Geare  ,  en  Nombre 
&  en  Cas. 

Exemples, 

Le  Parlement  de  Paris ,  c.  à  d.Le  Parle- 
ment Parifien  ,  Senatus  Parijienjis, 

Les  Soldats  de  Pompée  ,  Pompclani  MU 
lues* 

I  I  r. 

«r     Lorfque  le  premier  des  deux  Subftantifs  efl:  m\ 
4  Nom  de  Roi  ou  de  Prince  fouverain ,  &  le  fécond  ur» 
\  Nom  de  Province ,  on  change  bien  le  Nom  de  Pro« 
*  vince  en  celui  4u  Peuple  ,  qu'on  met  au  Génicif. 
ExsmpU, 
Ninus,  Roi  d'AlTyrle  ,  c.  à  d.  Roi  des 
Aiïy riens  ^NinusAlJyriorum  Rex, 
IV. 
Dé,  da  ,  des ,  devant  un  furnom  demandent  l'A- 
blatif avec  a  ou.  ab  y  on  è  ou  ex. 
Exemple, 
Jean  des  Prés ,  Joannes  à  Praûs. 
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Tempus  ftudendi^ 
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De^  entre  un  Nom  SDi)ftantif  de  cliofe  inani- 
mée &  un  Infinitif  François,  demande  le  Gérondif 
en  Dl,  qui  tient  lieu  d'un  Génitif,  6c  qui  veut  le 
Cas  de  ton  Verbe. 

Exemples, 
Le  temps  d'étudier  ,    Tempus  Jludendl. 
C'eft  comme  s'il  y  a  voie:  Le  temps  de  Té- 
irude  ,  Tempus  Jîudii, 

L'efpérance  defe  lendre  maître  du  camp, 
Spespodundl  caftris* 

On  peut  faire  un  Adjeâ:if  du  Gérondif  en  Dl. 
,  [Voyez  le  Gérondif  en  Di^  dans  le  Chap.  de  Pour.l 

I  it  : 

Lorfque  le  Subftantifquiefl  devant  l'infinitif  eOi 
précédé  de  ces  mots,  djl ^  C'était  ^  Ce  fera  ^  &c, 
voyez  fi  l'Infinitif  françois  peut  fervir  de  Nomina- 
tif à  la  plirafe ,  ou  s'il  ne  le  peut  pas. 

Si  l'Infinitif  françois  peut  fervir  de  Nominatif  à 
laphrafc  ,  on  le  met  au  préfent  de  l'Infiniàf  j  Se  s'il 
ne  Je  peut  pas ,  on  le  met  au  Gérondif  en  Di, 

Exemples, 

Ceft  un  crime  de  mentir.  Dues  :  Mentir 
eu  un  crime  ,  Meîitin  fcelus^  ejî  {  Mcnciri 
tient  lieu  du  Subl'tantif  Mendacium^  le 
menfonge. 

C'eil  le  tempi  d'étudier  :  comme  on  ne 
peut  pas  dire  y  étudier  eft  le  temps  ,  mais 
Le  temps  d'étudier  efi:  :  mettez  Tempus Jlu' 
[   dcndi  5  pour  Tempus  Jîudii. 

H  V 
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"i?  eIj  s    SA  N  C  T  V^S, 


Adjectif  ,  foit  Nom^  foit  Pronom  oa  Participe, 
s'accorde  avec  Ton  SubRantif  exprimé  ou  fous-^cnteii- 
du ,  en  Genre    en  Nombre  3c  en  Cas. 
Exemples. 

Dieu  Saint ,  Deus  Sanctus* 
La  Vierge  Sainte  ,  Vïrgo  Sancta, 
Les  Editices  fuperbes  -  JEdïficïa  fuperba^ 
Le  fage ,  c.  à  à*  L'homme  lage  ,  Sapiens  , 
(  foLis-encenciu  P^'n\) 

Toutes  chofes.  Omnla  (  fous-ent»  negoiia,) 
I  1. 
Gloriofam  ejl  vincere,  * 

/-     L'Adje^lif  qui  n'a  d'aurre  Subftantif  que  le  mot 
i  Chofe[ni-got^ijm]  fous-entendu,  &  qu'on  appelle 
\  i'Adjeclif  fans  Subftantif,  fe  met  au  neutre. 
i^.  Exemple, 

1  II  eft  glorieux  de  vaincre  ,  Glorlofum  tfi 

i  vlnccrc.  C'eft  comme  s'il  yflvoic  en  fi*an- 

l  çois ,  C eJI  une  chofe  glorieufe  de  vaincre, 

lii. 

Lorfquedeur  Adjcdifs  font  joints  enfemble,  foie 
dans  le  françois,  foit  dans  le  latin  ,  le  premier  fe 
change  en  Adveib^ 

Exemples, 
Les  belles  adions  ,  Praclarè  gejla  y  cA  d. 
Les  chofes  bien  faites. 

Les  vrais  fages  ,   F'erè  fapientes  ,  c.  àd» 
Les  hommes  vraiment  fiiges. 
Pater  &  Filius  boni.  Mater  &  FïliafancÎA, 
L'Adjedif  qui  a  rapport  à  deux  Subftantifs  du  aiem« 
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denre  8c  de  chofes  animées  [  c  à  d.  des  hommes  ou 
cieï  béces  ]  Ce  met  aa  même  Genre  que  les  deux  SuH« 
ftantifs  5  &  au  piurier. 

^Exemples. 
Le  Père  &  le  Fils  bons.  C''^/?  comme  s*il  y 
ûVQLt  :  Le  P€re  &  le  Fils  hotnines  bons,  Pater 
&  Fïlïushcnï  (fous-enrendu  homines), 

La  Mère  &  la  Fille  faintes.  Cejî  comme  s'il 
y  avoit  :  La  Mère  &  la  Fille  femmes  faintes  ^ 
Mater  & Filïa  fanàdi  (  fous-enr.  mdieres  ). 
Pater  &  Mater  pii, 

L*Adjeâ:if  qui  a  rapport  à  deux  Subflantifs  de  difFé- 
îents  Genres i  &:  de. chofes  animées ,  s'accorde  tou- 
jours avec  le  plus  noble  Genre, 

Le  Mafcuiin  eft  plus  noble  que  les  autres  *  ScleFé-r 
^ninin  plus  noble  que  le  Neutre. 
Exemples, 
Le  Père  &  la  Mert;  pieux.  Çefi  comme  s'il 
yavoitiU  Père  Se  laMereperfonnespieuies, 
Fater  ù  Mater  fd  {  fous-ent.  homïnes). 

Les  Servantes  &:  les  Bêtes  fout  retrou vée^_J 
AncïlU  &  Jumeraa  reperty  funî. 

Lôrfque  l'un  des  deux  Subfcantifs  eft  Mafcuiin  ou 
, Féminin,  &;  l'autre  Neutre,  il  eil  mieux  de  ne  faire 
■accorder  l'Adiedif  qu'avec  l'un  des  deux  Subllan- 
ktifs,  &  de  les  joindre  enfemble  de  cetre  manière,- 
É Repen&  funt  AnçUU  6*  Jumsnia  ;  ou  bien ,  Anciliât 
\é^  Jiimcnta  reptrta  funt. 

Virtus  ù  vitium  contraria, 

L'Adjedifquia  rapport  à  deux  Subftantifs  de  diffé- 
fents  Genres,  6c  de  chofes  inanimées ,  fe  met  au  piu^- 
nerjneutre, 

Exemplt. 

La  vertu  6c  le  vice  contraires  Cejlcommt 

K  v| 
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j'i/j  avoU  :1a  vertu  &c  le  vice  chofes  coni 
traires  ,  Vinus  &  vitiutn  contraria  (fous  -  en- 
tendu ncgotia  j  chofes  ). 

Mais  fi  les  deux  Subflaatifs  étant  de  chofes  inani» 
niées ,  font  de  même  Genre  ,  on  pe.ut  mettre  l'Adjcdit 
au  même  Genre  ,  mais  mieux  au  Neutre. 

Exemple. 

La  force  5^  la  prudence  nécelTaires  au  Sol- 
dat 3  Fortuudo  &  prndcntia  MUiti  neceffarias,^ 
(  fous-entendu  res  )  ;  mais  mieux  ncceffarla  , 
(  fous- en  tendu  négocia)^ 

«      I  I  I  II  ■■  I  II  ■        .         M  <•  I         * 

£■(70     AUDIO. 


JL  OUT  Verbe  Perfbnnel,  qui  n'cftpointàllnfînitif,, 
Teut  avoir  devant  foi  un  Nominatif  exprimé  ou  fous- 
entendu  ,  avec  lequel  il  s'accorde  en  Nombre  &  ea 
Perfonne. 

"Exemple, 

J'entends ,  Ego  aud'io» 

On  fous-entend  oi'dinairement  le  Nominatif  d'un 
Verbe  ,  quand  ce  Nominatif  eft  un  Pronom.  Ainiî  air 
lieu  de  dire.  Ego  aitdio  ,  on  dit  m^ieux  iimplemcnt  ^ 
uiudio. 

Vous  enfeignez ,  Doces,  îl  lie ,  Leg'it, 

Il  efi:  cependant  nécefTairc  d'exprimer  ces  Pro- 
nomiS  Nominatifs,  quand  deux  Verbes  marquenD 
lunfens  oppolé,  ou  que  la  phrafe  contient  quelque, 
icliofe  dcYif, 

Exemples. 

Vous  pariez  Se  nous  écoutons.  Tu  loque'- 
'ris  ,  nosaudimus. 

Vous  ofez  parler  ainfi  !  Tuloquïfic  audcs.  ï 
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Noms  ColUcîifs. 

Les  Noms  ColleBifs  font  ceux  qui  flgnifîent  plu- 
fieurs  aufing.  comme  Turba,  Populus  ^  Exerckus^ 
&  autres. 

Lorfque  le  Nominatif  d'un  Veibe  efl:  un  Nom 
Colledif ,  on  met  le  Verbe  au  finguiicr  ou  au  plu- 
rier  indifFéremment. 

Le  Peuple  iorc  en  foule  ,  Turba  rult  ou 
ruunt, 

Templum  ddificatum  efl. 

Tous  les  Temps  compofés,  c,  à  d.  ceux  qui  font  (îe 
deux  mots-,  comme  Amatusjum  ,  Hortatus  ero  ,  Lee- 
iurum  fffe  ,  &c.  s'accordent  en  Genre  ,  en.  Nombre  Se 
€n  cas  avec  le  Nom  qui  leur  fert  de  Nominatif ,  dans 
mus  iesMccufs. 

Exemples, 

Le  Temple  a  été  bâti ,  Templum  ddificatum  ejl^ 
Les  Dames  furent  introduites  ,  Matrone  in- 
îrcducldL  funt. 

Voyez  la  Règle  de  Deiis  efi  Aurnus  ^  qui  fuit  s  c'eft 
la  même. 

Petrus  &  Joannes  ludunt  ù  obleclantur. 

Tout  Verbe  perfonnel  qui  a  deux  ou  plufieursNomi' 
natifs  joints  par  laConjondion  Et^  fe  met  au  piuiiero 
Exemples. 
Pierre  &  Jean  jouent  &  fe  divertilTent, 
Petrus  &  Joannes  ludunt  &  obleclantur.  Les 
deux  Verbes  font  Puplurier,  parceque  deux 
iînguliers  valent  un  plurier. 

La  Copuiative  jEr  j  &z.  les  Disjondives  Aat  ^  Veloxx 
Nec ,  entre  plufieius  noms,  demandent  mêiîie  Cas,  & 
entre  pluficurs  Verbes,  même  temps  &  mêmemûeuf* 
à  moins  que  q^ueique  Règle  ï\ç.\\  empêche. 


iSi         La    Syntaxe.     :- 
Tu  ù  Petrus  garritis. 

Quand  un  Verbe  a  deux  ou  plufîeurs  NominatiTsdc 
différentes  PciTonnes,  ii  fc  met  au  plur.  &  s'accorde 
en  pei  Tonne  avec  la  plus  noble. 

La  preaHcrc  eft  plus  noble  que  les  autres,  &  la  fé- 
conde cii  plus  noble  que  la  troilienae. 

Exemples. 
Vous  &  Pierre  caufez  ,  Tu  &  Petrus  garritis, 
CicéroD  &  moi  nous  poicons  bien  ,  Ego  & 

Cicero  vahmus. 
Vous,  jQàn  Se  moi  voulons  ,  Ego  y   tu  & 

Joannes  volumus, 

f  La  plus  noble  perforrne  fe  nomme  ordinairement  la- 
première  j  6c  au  lieu  de  dire  comme  en  François,  V^ous  y 
Jean  Ôc  Moi^  on  dit  en  latin  ,  bloi ,   Vous  Se  Jean.  ] 

Quelquefois  un  Infinitif  &  ce  qui  en  dépend  fert 
de  Nominarifà  un  aune  Verbe ,  &  alors  cet  Infinitif 
eft  neutre  ,  comme  tous  les  indéclinables. 

Ex  impie. 

Votre favoir  n'elc  û^w^Tuumfclre  nlhilejl* 

Souvent  le  Nominatif  eft  après  le  Verbe  daas  le 

françois.j 

Exemple. 

11  eft  arrivé  un  grand  malheur  ,  c.  à  d.  JJix 
grand  malheur  eft  arrive  ,  Aiagna  calamïias 
accïdÏL, 


DEUS  EST  jETERNUS.     . 
h 

_E  Verbe  Subftantif  Sum^  Je  fuis,  comme  Fia ^ 
Mvado ,  Je  deviens ,  veulent  après  eux  un  Nominatif, 
^uand  ils  ae  font  pas  à  rinfixddf  5  &  s'ils  foa-s  fui^i* 
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^1113  Adjeftif  5  on  mec  cet  Aàjedif  au  même  Genre  Sc 
au  même  Nombre  que  leur  Nominatif, 

Exemples, 
Dieu  ed  éternel  ,  Z)c7/j  ^y?  aternus, 
11  eft  devenu  l'honneur  de  iaPàtïÏQ.^Fû^us 

€jl  de  eus  Patrld. 
Cette  nouvelle  m'eft  agréable  ,  i/ir^ j  ;  Cela 

m'eft  agréable  ,  îd  mïhï  gratum  eji^ 

II. 

les  Verbes  Pafîîfs  qui  ne  font  pas  fuivis  des  Arti- 
cles, de ,  du  ,  des  ou  àcpar  ^  &  lous  les  Verbes  tanc 
D(?poncnts  que  Neutres,  après  ieCquels  on  ne  peut 
pas  mettre  Quelqu'un  ou  {quelque  chofe^  veulent  ^ 
comme  le  Verbe  Sum^  le  Nominatif,  quand  ils  ne 
lont  pas  à  l'InHnitif. 

E  xemples. 

Je  me  promenois  (eul  ^  Soins  amhulaham. 

Je  m'appelle  ou  je  fais  appelle  Lion  jtZV<3- 
m'uior  Leos 

ïl  paiïe  pour  favant ,  DoB:us  habetur. 

Ils  font  entrés  tout  en  colère  ,  întrârunt 
iratL  (  On  ne  clic  pas  Entrer  quelqu'un  ,  ni 
quelque  choje.) 

Il  mourut  pauvre  ,  Mortuus  ejlpauper^ 
(  On  ne  dît  pas  5  mourir  quelqu'un  ^  ni  quel^ 
que  chofe,  ) 

ï  I  T. 

V^olumus  ejfe  heatu 

Le  Verbe  Sum ,  Je  fuis  :  les  Verbes  Eio ,  Evndû ,  Je 
deviens  ,  &  tous  ceux  dont  on  a  parle  dans  la  Règle 
précédente  ,  veulent  après  eux  même  Cas  que  devant , 
îorfqu'ils  font  à  l'Infinitif,  pourvu  que  ce  foie  un  Nor 
«iinatif  ou  «u  Accufatif, 
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Exemplis, 
Nous  voulons  être  heureux  ,   Volumus  effe 
head.  Beau  eîl:ui  Nominatif  >  parceque  Tin- 
ûnhïfejfe  eft:  précédé  du  Nominatif /20J  fous- 
enrendu. 

:    Je  dis  que  Jean  efl  favant  ^  Dlco  Joannem 
effe  doclum, 

L'Infinitif  £^ ,  précédé  d'un  Imper  fonnel  veut  ton* 
jours  après  foi  lAccufatif ,  parcequ'il  y  a  toujours  un 
^ue  reiranché  fous  entendu.  Cependant  s'il  efl:  précédé 
d'un  Datif,  on  peut  mettre  iîprès,  le  Datif  ou  l'Accuf, 
Exemple. 
ïl  ne  m'eft:  pas  oermis  d'être  ï\M'wQmMihi 
non  lïcet  e£c  ncgligentem  ou  negligentLQïç, 

A  M  o      D  E  u  M. 

.1  o  u  T  Verbe  Aâ:if  ou  Neutre  qui  a  la  fignifîcation 
a£live  ,  veut  le  nom  qui  fuit  àTAccufatif ,  quand  mê- 
me ce  nom  leroit  précédé  des  Articles  de  ,  du ,  des. 
Exe  T,  pies. 

J'aime  Dieu  ,  An:o  Deum» 

Tout  le  monde  approuve  cette  conduire, 
bc  perfonne  re  peur  la  blâmer  ,  Probant  om- 
lies  kanc  ratlonem  j  nec  quïfquam  poteji  eam 
v'i  taper  are,. 

[  Au  lieu  de  d'  nemo  ,  on  dit ,  nec  quijquam  :  comise 
on  dit  nec  quïdquam  pour  Ô*  nihil ,  &  rien  ne.  ] 

Avoir  foif  du  fang  humain  ^  Sltire  huma-- 
num  fanguinem. 

Je  regarde  cet  homme  comme  un  Saint, 
Homlnem  hune  Sanchnn  habeo  ,  fou  exiftimo.) 
J'ai  un  livre  ,  Habso  librum.  (On  peut  tour- 
ner le  Verbe  Avoir  par  le  Vei'be  Etre  ,   &: 
dire  :  Un  livre  eft  à  moi  ^ Liber  ejlmih'u. 
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É^'¥' irt  II  iril  l'miit  ,  1  ■■      1 1  n  .  .  .i.r.  ,  n      i,  ^ 

KE  R  B  E  S    A  CT  I F  S 

qui  ont  deux  Régimes. 

a  AN  D  un  Verbe  a  deax  Régimes  ,  l'un  eft  le  ^e- 
ghne  propre  ou  direâ ,  &  l'autre  ie  Régime  indire^. 

Le  Régime  propre  ou  direSÎ  eft  toujours  l'Accufatif 
du  Verbe  ,  par  la  Règle  d'Amo  Deum. 

Le  Régime  indireH  eft  celui  qui  eft  toujours  précédé 
de  quelqu'un  des  Articles ,  a  ,  au  ,  aux  ,  ou.  de  ,  du  , 
des ,  &c.  fans  beaucoup  d'exception.  On  ne  parlera 
que  de  ce  dernier  dans  ce  Chapitre, 

I. 

'  Do  panem  pauperz. 

Tous  les  Verbes  Adifs  qui  fîgnifient  Dirè^DonTief^ 
Annoncer  ,  Promettre  ^  &  ceux  qui  marquent  quelque 
attribution,  ou  avantage,  ou  aélavantage  ,  veulent 
leur  Régime  ixidireél  [  marqué  par  Êîoupywrjau  Datif. 
Exemples. 
Je  donne  du  pain  au  Pauvre,  JDo panent 
Pauperi. 

Vous  n'aimez  îesricîieiïes  que  pour  vous 
fenl  5  Amas  ûbïfolï  dïvïtïas. 

Demander  grâce  pour  quelqu'un,  Veniar?} 
alicuipeùere, 

II. 
Hdc  via  ducit  ad  vinutem. 

Si  le  Verbe  A  dlif  renferme  quelque  mouvement,  ou 
quelque efpece de  mouvement ,  [de  laQucftion  Q«3,  "] 
comme  Exhorter  ,  pouffer  ,  E.xciter  ,  En  gâcher  y  CoU" 
duire  &  autres  *  ,  le  Régime  indireâ:  fe  met  à  l'Accu- 
fatif avec  ^z^^*. 

*  Appeller  a  ,  attirera  ,  contribuer  d,  dlfpofer  à  9 
former  a,  tendre  à  ,  veulent  le  même  cas. 
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Exiwples. 

Ce  chemin  conduit  à  la  vertu ,  Bdc  via 

ducLt  ad  vinutem. 

Exhorrer  quelqu'un  au  travail^  hoftari  ait* 
•euem  ad  laborem, 

I  I  I. 

Doceo  Pueros  Grammadcam* 

les  trois  Verbes  Cela  ,  je  cele  cu]ç.  cache  ;  Rogo , 
je  prie  ou  je  <lemaude  ,  &  Doceo ,  j'enfeigne  ou  j'inf- 
truis  ,  veulent  deux  Accafatifs  ;  celui  de  la  perfonnc 
qui  efl:  le  Regims  propre  ,  5î  celui  de  la  chofe^c^ui  efk 
le  Régime  indirect. 

F.xemple, 

J'enfeigne  la  Granjmaireaux  enfants, ZJc- 
C£o pueros  Grammaticam, 

GrAtTimaticam  eft  à  l'Accufacif  gouverné  par  la  Pré- 
T^oCnion  fecunduTH  fous  -  cnten:iue  3  &  on  tourne  ainft 
cette  phrafe  :  J'injlruis  Us  Enfants  fur  ^  ou  touchant 
la  Grammaire, 

Il  ma  celé  cette  chofe  ^  Cclavltmekanc  rem^ 
11  m'a  prié  d'une  chofe  ou  il  m*a  demandé 

une  chofe  ,  Unum  me  rogavit, 

IV.  ' 

Scrïbo  tibi^  OU  Scribo  adte^  Epiflolam, 

Les  trois  Verbes  ,  Scribo  ,  j'écris  ;  Mitto  ,  j'envoie; 
&  Fero-  je  porce  ,  veulent  leur  régime  indired  (mar- 
qué par  à  )  au  Datif,  ou  à  raccufatif avec  ad. 
Exemples. 

Je  vous  écris  une  lettre  ^  Scriho  ùbl  ou  ad 
te  j  Epijîolam. 

Je  vous  enverrai  mon   valet,  Alïttcmt tièi 
©u  Mittam  ad  te  ^feryum  meum. 
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V. 
Âccepi  Hueras  a  Pâtre  meo. 

Les  Verbes  Demander^  Recevoir^  Emprunter  ^  Achë»^ 
ter-,   Efpérer^  Astendre  ,  Obtenir ^  Se  autres  de  rnéme 
lignification  ,  veulent  leur  Régime  indireû  (  marqué 
par  à  ou  de)  a.  l'Ablatif  avec  à  ou  alf. 
Exemples. 

J'ai  reçu  une  lettre  de  mon  Père  ,  Jccepl 
Tuterasà  Petre  meo, 

H  m'a  demandé  un  livre  ,  c.  à  d.  Il  a  dét 

mandé  à  moi..,.  P^/ivi?  à  me  lihrum. 
Remarquez  l'Exemple  fuivant, 
Tai  acheté  un  livre  à  Pierre  :Sion  veur  dirôj 
ji'ai  acheté  de  Pierre  un  livre  ;  mettez  ,  Emi  li^ 
hrum  à  Petro,  Mais  fi  on  veut  dire  :  Jaï  acheté 
-pour  Pierre  un  Hvrs\  mettez  le  Dai?f  comm« 
cas  d'attribution  ;  Em.i  lihrum  Petro, 

Si  le  Régime  in diredl  du  Verbe  Recevoir  {  fîgnî- 
Raut'^ ejfan'ir  )  eft  une  chofç  inanimée ,  on  le  met 
à  i' Ablatif  avec  è  ou  ex  ,  comme  après  les  Verbes 
Allumer  à  ^  Pendre  ou  St-ffpendre  à  ,   Jugzr  <?, 
Exemples. 

J'ai  reçu  ou  j'ai  reflenti  une  grande  joie 
de  vos  lettres  ,  Cepi  magnam  voluptatem  €X 
tuis  litteris.Cic, 

Il  alluma  fa  lanterne  à  l'aurel  de  Jupiter, 
Lucernam  ex  ara  Jovis  accendit,\?\\^à, 
V  I. 
Id  audivi  ex  Trebonio  j  ou  à  Trebonlo. 

Les  Verbes  apprendre, ^//flf'Ve,  C"o^>'c;yi:frf  j  s'infor- 
mer. Q^i&rcre^  veulent  Jei^r  Régime  indireift  (  marqué 
par  à  j  de  ou  par)  à  TAblatif ,  avec  a  ovt  aè  ,  ou  avec 
è  ou  ex 'y  mais  toujours  é  ou  ex  avec  Cognofcere, 


i83         La  s  y  n  t  a  :^  e 

Exemples. 
J  aî  appris  cela  de  Trébonius ,  Ici  audivî 
ex  ou  à  Trsbonio. 

Js  me  fuis  informé  de  cela  à  mon  ami  ,  Id 
ex  amïco  meo  ou  ah  ctînico  meo  qusflvL  Cic. 

J'ai  connu  par  votre  lettre  ,  Ex  liturls 
zuis  cognovL  Cic. 

V  I  I. 

Admonui  eumpcriciili  ou  de  periculo. 

Les  Verbes  Av&riir  ,  Informer ,  veulent:  leur  Rë- 
gime  indired  {  marqué  par  ûfe)  ou  au  Génitif,  ou  à 
l'Abiatif  avec  de, 

Eotemples, 

Je  l'ai  averti  du  danger ,  Admonui  eumperL 
euli  ou  de  periculo  y  c.àd.  Touchant  le  danger» 
Plût  à  Dieu  que  j^eudeété  infotmé  de  vo- 
tre de  (Te  in  ,  Utinam  fa^ius  ejfem  tui  conJiHi 
cernor»Q\c. 

Avec  Monea,  on   mec  bien  les  Accufatifs  neutres 
Hoc  ,  Id  ,  Illud  ,  Etf ,  Unum, 
i  Exemple, 

Je  les  avertis  de  cela  ,  Eoc  eosmoneo,  Cic. 
d'une  chofe  ,  unum,  Cic. 

VIII. 

Injimulare  aliqucm  furti  ou  furto. 

Les  Verbes -/^cc«/f?r,  Condamner  ^  Abjoudre  ^  Con^ 

vaincre ,  veulent  leur  Régime  indirett  (  marqué  pari 

ou  de)  au  Génitif  ouà  TAbiatif ,  mais  mieux  au  Gén, 

Exemples, 

.  Accufer  quelqu'un   de  htcm  y  Injimulare 

âliquem  furù  om  furto. 

Abfoudre  quelqu'un  d'un  crime,  Abfolycrs 
alïquem  çrimïnïs  ou  crimine. 
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On  trouve  le  nom  de  la  peine  extraordinaire  à  la- 
c|[iielle  on  condamne  ,  àl'Accufatif  avec  ad» 
Exemple. 

Condamner  quelqu'un  aux  galères  ,  Dam" 
nare  aliauem  ad  trirèmes.  A  tourner  la  meule. 
Ad  molam.  Ter. 

Les  Adjedifs  Alttr ,  Uur  ,  Uterque ,  Omnis  ,  Nullus, 
fe  mettent  fealement  à  TAblatif  avec  les  Verbes  Ac' 
cufer  ,  condamner  ,  &c. 

Exemple. 
lUfi:  accufé  de  l'un  6c  de  l'autre  ,  Accufa" 
tur  utroque. 

Lorfque  les  Verbes  A c cufer ,  condamner ,  font  fui- 
vis  d'un  Infinitif,  on  exprime  Accufsr  par  Arguere  , 
&  Condamner  ^a.ï  Jubere  ,  avec  i'Infinitii^ 
Ixemples. 
Sexius  Rofcius  eft  accufé  d'avoir  tué  fon 
père,  S extus  Rofcius  occidijfe  pairem  arguï- 
tur.  Cic. 

Il  fut  condamaé  à  fortîr  de  la  ville  ,  Jufjus 
eft  ab  urbe  difcedere  ,  c.  à  d.  11  reçut  ordre  de 
lortir. .  . . 

I  X. 
Cknjlus  rcdemit  hominem  a  morte. 

Les  Verbes  Délivrer  ,  Racheter  ,  Eloigner ^  Arracher^ 
Oter  ^Séparer  ,  Détourner  y  &  tous  ceux  qui  fîgni- 
£ent  quelque  mouvement  de  ia  queftion  Vndè  ,  veu- 
lent leur  Régime  indireâ:  (  marqué  par  de  )  a.  l'Âblat. 
avec  à  ou  au  j  oa  è  ou^at,  &  même  quelquefois  fan^ 
Prépofition. 

Exemple  !, 
Jefus-Chrifta  racheté  l'homme  de  la  mort, 
Chrijlus  rcdemit  hominem  à  morte, 

Délivreç  quelqu'un  de  la  fervit^de,  Exi' 
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mère  aliquem  à  ou  ex  fcrvitute  ;  oufervlitae  ^ 
fnûsprcpoiicion. 

X. 

Implere  dolium  vino. 

Les  Verbes  à  Ahondsnce  ,  de  Difete  &  cîe  PrîvA- 
Hon  ,  veulent  leur  Réj^ime  indired  (  marqué  pac  de) 
ôl'Ablatif  fans  Prépolîtion. 

Exemples. 

Emplir  un  tonneau  de  vin,  Implere  dolium 
vlno* 

Combler  quelqu'un  de  bienfaits,  Cumu^ 
lare  aliquem  bencjicïis* 

Priver  quelqu'un  de  fecours  ,  Nudare  ali^ 
quem  prétjidio. 

RÉGIME  DUFERBE  PASSIF. 

jE  Verbe  PafîîF  cfl  on  Verbe  dont  tous  les  temps 
fe  conjuguent  en  François  par  le  Verbe  Etre  ^  &  le 
Participe  du  Pndé  du  même  Verbe  ,  commt  Je  fuis 
aimé  ,/étois  écouté  ^  j'aurais  été  récompenfe  ^  &c. 
Il  ne  faut  pas  regarder  ,  comme  Verbes  Paiiîfs  , 
ceux  qui  ne  prennent  le  Verbe  Etre  qu'au  Parfait  & 
ay.x  Temps  qui  en  font  formés,  comme  Je  fuis 
venu  ,  je  fuis  parti ,  je  me  fuis  promené  ,  &c.  Tous 
Vces  Verbes  ne  font  pas  pafllfs. 

Amor  a  Deo.  Mozrore  conjicicr. 
I. 

Tour  Verbe  Paffif ,  &  même  Neutre  Paffif ,  ou 
Commun  qui  a  la  fignification  Paflîve  ,  veut  avoir 
après  foi  l'Ablatif  avec  la  Prépoficion  i  ou  ^^,  quand 
la  chofe  eft  animée 5  Se  TAblatif  fans  Prépofition, 
^uand  la  chofe  eft  inanimée. 

Qn  mec  la  Prépoficion  a  devant  une  confonne;  &  là 
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Pr^polîdon  ab  devant  une  voyelle,  un  y  grca  ,  uhc  ft 
Se  un  / 

Exemples  de  la  chofe  animée. 

Je  fuis  aim  i  de  Dieu  5  ^/^or  à  D^o. 

Ils  turent  loué^^  par  le  Général,  Laudatl 
funt  ab  Imperatore,  Par  Jupiter  ,  ab  Jove, 

Exemple  du  Régime  de  la  chofe  inanimée. 
Je  fuis  accablé  de  chagrin ,  Mœrore conficiou 

Le  Régime  du  Paffif  eft  toujours  marcjué  par  de  ^ 
êu^  des  ou  par.  Ainli  quand  un  Veibe  pamf  n'efl:  pas 
fuivi  des  Articles  de  y  du  ^  des  ou  de  p.-tr  ,  il  veut  le 
même  cas  que  le  Verbe  Sum.  Voyez  la  Règle  de  Deus 
ejl  dtcrnus  ;  c'eft  la  même. 

II. 

Prohor,  Improbor  de  Vidior  ^yzvihnt  mieax  le  Datif 
que  i' Abiat  f  avec  à  ou  ab. 

Exemple. 
Ce  fenrimenteft  approuvé  de  lui  &denou5, 
Jîdtc  Jententia  nobis  &  illï  probatur,,  Cic. 

VERBES     NEUTRES. 
Studeo  Grammadcd. 

JLE  Verbe  Neutre  ne  gouverne  aucun  cas  par  Itif* 
même  :  &  le  nom  qui  fuie ,  n'eft  que  le  cas  d'attribu- 
tion ou  d'acquiïîtion. 

i*.  Certains  Verbes  Neutres  veulent  après  eux  uit 
Datif  :  tels  que  font  Studere ,  étudier  ,  Favere ,  favo- 
rtfer  ^  Satisfacere  ,  fatisfaire  ,  contenter  5  Pr&Jiare  , 
l'emporter  fur  ,  &c. 

Exemples, 

J'étudie  îa  Grammaire ,  Studeo  Grammatïcôt* 
Ils  favorifent  la  Nobleiïe ,  Faycnc  Nobiluatu 
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J'ai  rencontré  mon  pare.  Prenez  garde  Â 
la  manière  d'employer  le  Verbe  Occurrere, 
Avec  ce  Verbe  le  nominanf  devient  réei- 
me  ,  5c  le  régime  aevienc  le  nominasif;  6c 
au  lieu  de  dire  ,  comme  le  François.  Oc- 
curri  patri  meo  ,  il  faut  tourner  ainfi  :  Mon 
père  s'eft  trouvé  à  ma  rencontre  ,  Mihi 
meus  occurru  pater, 
2°.  Les  Corapofés  de  Siim  veulent  aufïî  le  Hatif, 

excepté  Ahjumi\\i\  veut  l'Ablatif  avec  à  ou  ab. 
Exemples. 
11  éroit  préfent  à  ce  fpedacle  y  Adcrat  hulc 

Jpeclaculo, 

Manquera  fon  devoir  ,  Deeffe  officlo. 
Etre  éloigné  de  la  ville,  Abejfe  ab  urbe.Q\c% 

3  **.  Les  trois  Verbes  Imminere  ,  Impendere ,  Inflare^ 
menacer  ,  (  donc  on  ne  fe  fert  que  lorfquc  leur  Nomi- 
natif efl:  une  chofe  inanimée,)  veulent  de  même  le 
Datif  après  eux. 

Exemple, 
Un  grand  malheur  menace  notre  vie^  Ca- 
piti  nojlro  magna  calamïtas  imminet  _,  impen- 
det  ou  in  fiât. 

[  Quand  le  Nominatif  du  Verbe  menacer  eft  une 
chofe  animée  ,on  fe  fert  de  minari  ^  or.  Voy.  le  chap, 
fuivant,  ] 

4°.  Les  Verbes  Neutres,  dont  le  Régime  eft  pré* 
cédé  de  pour  ,  veulent  auflî  le  Datif. 
Exemple, 

Il  craignoit  pour  la  vie  de  fon  fils  ^  Vita 
JiHl  fui  jnetuebat, 

5°.  Les  Verbes  Neutres  qui  marquent  l'abondance 
&  la  difette  ,  auffi  bien  que  le  Verbe  Gaudere  ,  fe  ré- 
jouir ,  veulent  l'Ablatif  fans  Prépofition. 

Exemples» 
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Exemples, 
Il  nage <îans  les  plai-irs,  Àffluhvoluptatibus, 
Manquer  de  biens ,  Carere  bonis. 
Se  plaice  au'x  louanges  ,  Gaudere  laudibusi 

6°.  Enfin  ,  Egi'-e  ,  Indigere  ,  avoir  befoin,  veulent 
l'Ablatif  ou  le  Génitif. 

Exemple. 

Jai  befoin  d'argent,  Egeo pecunil  oupe^ 
eunitz, 

RÉGIMES  DtS  VERBES  DÉPONENTS. 

Amplector  Matrem. 
î. 

JLf.s  Verbes  Déponents  ,  qui  ont  la  fignifîcatîon  .ac- 
tive, gouvernent  l'Accu  fauf  comme  les  Veibes  Adifs. 
Exemples, 
J'embrafîe ma  mcie ,  Ampleclor matrem» 
Refpedttir  quelqu'un  comme  un  Dieu,  /^» 
neran  aliqucm  ut  Deum, 

I  I. 
Les  Verbes  Pignari ,  tuger  digne ,  être  jugé  digne^j 
Remunerari,  récompenfcr,  &  Fruftrari^  fruHrer  ,  veu- 
lent l'Accufacif  de  la  perfonne^  &  l'Ablatif  de  la  chofe. 
Exemples, 

Ils  m'ont  jugé  digne  d'un  tel  honneur ,  Me 
tali  honore  dignatifunt. 

Il  m'a  fruftré  de  toute  efpérance,  Spe  ovni 
me  frujlratus  eji, 

III. 
Les  Verbes  AuxîUarl ,  OpUularî ,  fecourir ,  Irafci^ 
fc  mettre  en  colçrc  ^  Adulari ,  BUndiri ,  flatter  j  Ad^ 

I 
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verfari^  être  contraire;  Gratulari  ^  féliciter  ^  Minarî^ 
njenacer  ScMéderi ,  remédier  ,  veulent  le  Datif. 

Exemples, 
Je  ne  puis  vous  donner  aucun  fecours,  iVi- 
hilfanè  pojfum  tibi  opitulari  ^  Cic, 

Le  plailir  flatte  les  fens  ,  V oluptas  fcnfihus 
hlaniitur. 

Je  vous  félicite ,   Tibi  gratulor ^  Cic. 

Si  les  Verbes  Gratulor  &  Minor  ont  deux  Régi- 
mes ,  le  nom  de  la  perfonneie  met  au  Datif,  &  ce- 
lui de  la  chofe  à  rAccufatif. 

Exemples. 
Il  le  félicita  de  fa  victoire,  Vicloriam  éi 
gratulatus  efi  ^Çaq, 

Menacer  quelqu'un  de  la  mort ,  Mortem 
alicui  mïnarï, 

[  Le  y  txkiç.  Mlnor  ne  veut  pouf  Nominatif  qu'un 
nom  de  per(onne  ]. 

I  V. 
.  Lesfeptfuivants&'  leurs  compofés  gouver- 
neruT  Ablatif  fans  prépofition:  Fungorofficioy 
Je  m'acquire  de  mon  devoir  ;  Fruor  otio  j  Je 
jouis  du  repos  :  Pot'ior  bonis  ^  Je  jouis  à^s 
biens  :  Vcf cor  pane ,  Je  me  nourris  de  painj 
Utorlibris  ^  Je  me  fers  de  livres  :  Gioriarialic- 
nisbonis  y  Se  glorifier  des  biens  d*autrui  :  Z^- 
tor  hâcre  y  Virg.  Je  me  réjouis  de  cela. 

r    On  trouve  dans  les  bons  Auteurs  Potirî  avec  le 

i  Génitif  SiTAccufatif:  Potiri  rerum ,  Cic.  Avoir  la 
domination  ^&:  Vrhem potiturus, Cic,  Devant  Cq  tcn* 
dre  maître  de  la  Ville.  Perfrui^  avec  l'Ace.  Ad  per^ 
fruendas  voluptates,  Cic.  pour  jouir  des  plaifirs.i^w«- 
^ij.avec  l'AccuC  FunHusofficium  ,  Ter.  S'étant  ac- 
/  quicé  de  fon  devoir,  Uti,  avec  l'ace.  C^ferf,  uivoUf, 
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Ioperjtn  meani,  Plaut^  Employez  moi  à  ce  que  vous 
■voudrez.  Abvtî\  avec  l'Ace.  Operam' abutitur  ,Ttr. 
1  ÎLperd  fa  peine  ;  l  Atari  ^  avec  Je  Génit.  L  Atari  ma" 
I  lorum ,  Virg.  Se  réjouir  des  maux.  Mais  il  ne  faut 
Cpas  fuivreces  Régimes  dans  les  bafles  clafles. .  , 

m  "  "         I  ■    '-  " '  i<     .-•■-■  I  '  •   ;  1        -      '       III 

Magiflri  mirantur  bonum  Difcipulum  ^ 
eique  gratuïantur, 

\JvAhiD  deux  ou  pkfieurs  Verbes  n'ont  qu'un  Régi- 
me en  François,  &  qu'ils  gouvernent  différents  cas  en 
latin  ,  on  mst  le  Régime  après  le  premier  Verbe  ,  &  on 
fe  fert  des  Pronoms  2s ,  Il{e  ou  Jpfe,j  pour  Régime  des^ 
auires  Verbes* 

Exemple, 

Les  Maîtres  admirent  &  félicitent  un  bon 
Ecolier  j  dites  :  Les  Maîtres  admirent  un  bon 
Ecolier  ,  &  félicitent  lui ,  Magiflri  mirantur 
bonum  difcipulum  ^  eique  gratuïantur,, 

Me,  Te,  Nous,  Vous,  Se,  &  Même. 

L 

Oî  les  Pronoms ,  Me ,  Te  ,  Nous  ^  Vous ,  peuvent  fc. 
tourner  par  le  Datif  û  Afoi ,  à  Toi,  à  Nous ,  à  Vous  , 
on  les  met  au  Datif,  à  moins  que  le  Verbe  ne  veuille 
un  autre  cas  de  la  Pcrfonne, 

Exemples, 

11  m'a  donné  un  livre ,  c.  â  d.  Il  a  donné  à 
moi. .  •  Dédit  mihi  lihrum» 

Il  nous  a  rendu  fervice  ^  c.  à  d.  Il  a  rendu  à 
nous. . .  Par  le  Datifj  Pr&Jiititnobis  officium  ; 
de  par  un  autre,cas ,  Comulk  in  nos  officium,' 

lii 
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1 1. 

Sî  les  Pronoms  Me,  Te,  Nous,  Vous ^  ne  pcnvcn 
pas  retourner  par  Je  Datif,  onlesmetau  cas  du  Verbe, 
"Exemples. 

Vous  me  louez  ,  c.  à  d.  Vous  louez  moi , 
Me  laudas. 

Je  vous  félicite  ,  c.  a  d.  Je  félicite  vous, 

Tibi  gratulon 

Se,  Même. 
I. 

si  Se  ,  joint  à  nn  Verbe  ,  Te  rapporte  à  un  Nominat, 
de  chofc  animée  ,  qui  faite  fur  elle-même  l'aélionquc 
ttiarque  le  Verbe  ,  il  s'exprime  par  le  Pronom  5«i, 
Jibî  j/e  y  &c  Ce  met  au  cas  du  Verbç, 

Exemples, 

Le  fuperbe  fe  loue.  Comme  c'eft  le  fuperbe 
qui  fe  loue  lui-même ,  dit^s  :  Superbusfc  lau" 
dau  ' 

Il  fe  félicite ,  Sibi  gratalatur. 

Si  le  Pronom  iVftf'we,  Ipfe^  fe  rapporte  au  NomînJ 
du  Veibe,  il  ell  toujours  mis  au  Nominatif,  quoique 
Iç  Nom  ou  le  Pronom  foiià  un  autre  cas. 
Exemple, 
Caron  s'eft  tué  lui-même  ,  Catofe  ipfe 
Jinterfecit, 

Mais ,  fi  le  Pronom  Même  ne  fe  rapporte  pas  an 
I Nominatif  du  Verbe  ,  oii  le  fait  accorder  avec  le 
Nom  ou  Pronom  auquel  il  eft  joint. 
Exemple, 
Le  temps  détruit  la  nature  même  ,  Vc-i 
tujlas  naturam  ïpfam  exedit ,  Curt. 

Si  le  Pronom  Se  fe  tapporte  ôu  NomîilAti^  à*uD^ 
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thoCc  animée  ou  inanimée ,  qui  ne  falTc  pas  fur  elle- 
même  l'adiion  que  marque  le  Verbe ,  tournez  la  phrafc 
par  Je  Paflîf. 

Exemples. 

Ce  mot  fe  trouve  dans  Piine,  c.  a  d.  eft 
trouvé. . .  F'ox  illa  invenitur  apud  Pllnium, 

Je  ne  m'étonne  pas  de  tes  menaces.  Comme 
ce  n'eft  pas  moi  qui  m'étonne  moi-même  , 
tournez  par  le  paiîif ,  &  dites  :  Je  ne  fuis  pas 
étonné. .  ,  Minis  non  moveor  tuis. 

Il  faut  excepter  les  trois  phrafes  fuivantes ,  (îontles 
Nominatifs  font  regardés  comme  chofes  animées. 

Silachofe  fe  pafTe  ainfi.  Si  resitàfe  haheat, 

LepoîfonfegliflTe  dans  les  veines,  Vencnum 
in  venasfefe  ïnfinuat. 

Si  roccafîon  fe  préfente ,  Sïfe  dederit  oC" 
cajio* 

I  I  ï. 

Si  Se  fc  rapporte  à  deux  Nominatifs  de  chofes  ani<« 
mées ,  qui  falfenc  l'un  fur  l'autre  l'adion  que  mar- 
que le  Verbe ,  on  ajoute  au  Pronom  Sui  ,  [tbi ,  fe  , 
l'Adverbe  învïclm  ^  à  moins  qu'il  n'y  ait  une  Pré- 
poiîcion  devant  ce  Pronom. 

Exemples, 

Pierre  &  Jean  fe  louent ,  Parus  &  Joan-' 
nés  fe  ïnvïcemlaudant, 

ils  fe  battent ,  Interfe pugnant, 

QUI    R  E  L  A^T  1  F.  " 

Deus  qui  régnât. 
I. 

-Le  Q^ui  relatif  ç(ï  un  Qui  qui  a  un  Antécédent ,    & 
qui  petit  fe  tourner  par  /equel ,  laquelle  ,  lefque/s,  ou 
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Irfquelles.  Il  fe  met  au  Nominatif,  &  s'accorde  en  genre, 
en  nombre  &  en  perfonncavec  Ton  Antécédent. 

L'Antécédent  eft  toujours  le  nom.  ou  Pronom  qui 
précède. 

Exemples. 

Dieu  Quiregm  ,  c.  a  d.  Dieu  lequel  règne, 
Deusqui  régnât.  Après  Qui  ,  qu(&  ,  quod  _,  on 
fous-entend  toujours  leSubft.qui  le  précède; 
ainji ,  quand  on  dit ,  Deus  qui  régnât:  c'ell 
comme  s'il  y  avoir ,  Deus  quiDzus  régnât. 

Moi  qui  écoute  ,  Ego  qui  audio. 

Les  animaux  qui  vivent  j  Animdia  qu4, 
vivunt, 

IL 

Quand  devant  Qui ,  il  y  a  un  des  Articles  a  o\x  de  ^ 
ou  quelques  Prépofitions ,  comme  par,  avec  ^  Sec, 
comme  à  qui  y  de  qui ,  ouparqui^  Src,  cencïk  plus 
un  Qui ,  mais  un  Q^iie,  Voyez  le  chap.  de  Dont ,  c'^ 
qui ,  à  qui  ,  par  qui. 


m<  ■»'" 
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Deus  quem  adoramus, 
I. 

JLE  Que  relatif  tÇk.  un  Que  qui  a  un  Antécédent ,  & 
qui  peut  Te  tourner  pa.r  leqi/el  y  laquelle  ^  lefquels ,  lef- 
quelles j  il  fe  met  au  cas  du  Verbe  fuivant,  &  s'accorde 
en  genre  &  en  nombre  avec  fon  Antécédent. 
Exemples, 

Dieu  que  nous  adorons ,  c.  à  d.  Dieu  lequel 
nous  adorons  j  Deus  quem  adoramus,  C''eft 
comme  s'il  y  avoit ,  Deus  quem  Deum  adora- 
mus. 

Le  vice  que  j'ai  en  horreur ,  Vitium  à  quo 
abhorreo» 
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I  I. 

Si  le  Que  relj tif  c(k  fuivi  de  deux  Verbes,  dont  le 
fécond  foie  au  Subjonctif  ou  à  l'Infinitif,  il  fe  met  aa 
cas  du  fécond. 

Exemple, 

Les  pauvres  que  nous  devons   fecourîr  , 
Pauperes  quibus  debemus  opituiari. 

Quelquefois  ce  fécond  Verbe  eft  fous-entendu  dans 
le  françois ,  après  Vouloir  y  Pouvoir,  Devoir,  Savoir, 
&c. 

Exemple, 

Je  choifirai  celui  que  vous  voudrez  (  fous- 
entendu  ,  que  je  choijiffe),  Eligam  quem  voles 
'[loviS'QniQï\àK\y  me  eligcre). 

I  I  I. 

Si  le  Q^ue  relatif  ^^  fuivi  de  deux  Verbes  joints  p^r 
quelque  conjondion  ,  &  que  les  Verbes  gouvernçnc 
différents  cas  ,  on  répète  deux  fois  le  Qja,  pour  le 
mettre  au  cas  de  chaque  Verbe. 

Exemple, 

LEcolier  que  nous  aimons  &  félicitons , 

dites:  que  nous  aimons.& que  nous  félicitons^ 

JDlfcipulus  quern  amamus  y  &  ail  gratulamur, 

■I        '         '     >  I  I    1 1 ■■■■»» 

Donc,  De  Qui,  A  Qui,  Par  Qui. 

JLJ  o  K  T  ou  De  quici\  toujours  Régime  ou  du  nom 
.  Subftantif  ou  de  l'Adjedif ,  ou  du  \  cibe  qui  fuit. 

I. 
Quand  Dont  ou  D^^w/ eft  fuivi  d'un  Nom  Subftan- 
tif, Se  qu'avec  ce  nom  on  peut  mettre  par  interroga» 
tion  De  qui  ou  De  quçî ,  il  en  eft  le  Réginae ,  &  /c 
met  au  Génitif. 

ïiv 


loo        La  Syntaxe. 

Exemples, 

^  Dieu  àont  ou  dequi  nous  admirons  la  Pro- 
vidence. Comme  on  peut  dire,  la  Providence 
de  qui  ?  mettez  dont  ou  de  qui  au  Génitif,  5^ 
dites  :  Deus  cujus  Providentlam  miramur, 
(  C'eft  la  règle  de  Liber  Petrl  ) . 

La  vertu  dont  le  prix  efl.  ineftimable.  Com- 
me on  peut  dire  ,  le  prix  de  quoi  ?  mettez  dont 
au  Génitif^  &  dites:  Fir tus  cujus  in  &fiimahiU 
efl  pretïum, 

[II  faut  excepter  le  Su  bilan  tif  0/71/ j  (  befoin  ) ,  cîc- 
vani  lequel  Dont  Te  met  à  l'Ablatif.  Les  livres  donc 
nous  avons  befoin  ,  c.  à  d  defc^ucls  befoin  eft  à  nous  , 
Ijîhri  quibus  nobis  opus  efl,  ] 

I  r. 

Dont  OM  De  quinéizni  fuivi  d'aucun  nom  Subftan- 
tif  eft  toujours  le  Régime,  ou  de  l'Adjedif,  ou  da 
Verbe  fui  vaut,  avec  le<^uei  on  peut  faire  l'interroga- 
tien  ci-defTus. 

Exemples, 

Les  belles  qualités  dontil  eft  orné.  Comme 
on  peut  dire  ,  de  quoi  orné  ?  &  que  l'Adjeébif 
ornatus  veut  l'Ablatif ,  mettez ^  Dotes  cximia 
quibus  ornatus  eft. 

Les  livres  dont  nous  nous  fervons,  c.  à  d. 
defquels  nous  nous  fervons ,  Libri  quibus  uÛ- 
mur. 

Dieu  dont  ou  de  qui  nous  fommes  aimés , 
I^eus  à  quo  dili^imur, 

III. 

Dont  ou  De  qui ,  fuivi  d'un  Verbe  qui  ait  deux  Ré- 
gimes ,  efl  toujours  le  régime  indire^  du  Verbe» 
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Exemple. 
Le  Maître  de  qui  j'ai  reçu  récompenfe. 
Comme  le  Verbe  recevoir  veut  fon  régime  in- 
dired  à  l'Ablatifavec^  ou^/^^  dites:  Af^^i/i. 
ter  à  quo  mercèdcm  accepi, 

I  y. 

Dont  ou  De  qui,   fuivi  d'un  Verbe  qui  demande 
l'Ablatif  avec  a  o\x  ab  ^  è  o\i  ex ,  s'exprime  élégam- 
Iment  par  Undh ,  quel  que  foie  l'Antécédenr. 
Exemple. 

Celui  de  qui  vous  l'avez  appris ,  Isundè 
Mccepijli, 

V.    ■  '     -  '         î' 

Par  qui ,  fuivi  d'un  Verbe  paflîf,  fe  met  toujours  à 
l'Ablatif  avec  à  ou  ab. 

Exemple, 

Le  Maître  par  qui  les  Enfants  font  récom- 
pen  fés  5  Magijier  à  quo pueri  prdtmio  donaniur^ 

Si  Par  ^wi  peut  fe  tourner  par  Varie  moyen  duquel^ 
de  Liquelle  ou  defquels  ,  on  fe  fert  de  Per  avec  l'Ace, 
I  ou  de  eu  jus  ope  ou  opéra  pour  le  fîngulicr ,  &  de  quo- 
rum ope  ou  opéra  çouv  le  plurier. 
Exemple, 
Celui  par  qui  j'ai  obtenu  ma  grace^  c.  a  dL 
par  le  moyen,  duquel  . ,  Isperquem,  ou  ci^jus 
.opeveniam  impetravi  j  ôc  non  pas  ope  cujus„ 

V  T. 

A  qui  fe  met  ordinairement  au  Datif  j  mais ,  fî  le 
Verbe  fuivant  veut  un  autre  cas,  on  le  met  au  cas  que 
demande  le  Verbe. 

Exemples, 

Pierre  â  qui  j'ai  donné  un  livre  ,  Petrus  ciii 
d^di  librum, 

I  V 
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Pierre  a  qui  j'ai  rendu  fervice  ,  Petrus  de 
quo  benè  méritas  fim  :  ou  par  un  aucre  cas  : 
Petrus  in  quem  officium  contuli» 

REMARQUES  SUR  LES  RELATIFS. 

I. 

A  o  u  s  les  Relavfs  entre  deux  noms  Subftantifs 
s'accordent  mieux  avec  celui  qui  fuit ,  qu'avec  celui 

i  qui  précède. 

Exemple, 

L'animal  que  nous  appelions  homme  , 
Animal quod^  ou  mieux  >  quem  vocamusho' 
.minem, 

I  r.' 

Tout  Relatif  précédé  d'une  négation  ou  d'une  in- 
'terrogation  ,  veut  le  Verbe  qui  fuit  au  Subjondif. 
Exemples. 
Il  n'y  a  perfonne  qui  ne  doive  aimer  Dieu. 
Dites  :  Perfonne  n'efi:  qui  ne  doive. . . .  iV^- 
\mo  tjî  qui  non  debeat  amare  Deum, 

Eft-ilperfonne  qui  égale  Cicéron  ?  dites: 
.Ed-il  quelqu'un  qui. . .  Efi-ne  qitifquam  qui 
]Ciceronem  affequatur  ? 

Eibil  rien  que  nous  devions  préférer  à  la 
vertu  ?  Dites  :  Eft-  il  quelque  chofe  que. .  . 
EJi-ne  quldquam  quod  virtuti  debeamus  an^ 
"teponer^  'f 
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1 1 1. 

Il  efl:  élégant  defupprimer  l'Antécédent  d'un  Què^ 
ou  â'm\  Que  relatif,  pour  ne  l'exprimer  qu'après  le 
Relatif,  &  au  même  cas  que  le  Relatif. 
Exemples, 

Les  lettres  que  j'ai  écrites  ont  été  lues.Aa 
^lieu  de  dire,  L'iaera  quasfcripJlUcidfaerunt; 
dites  \  Quas fcripji  litteras ^  lecidifuerunt, 

I  On  peut  ajouter  au  fécond  Verbe  un  des  Pronoms 
]Hic  i  is ,  ille  ,  au  cas  que  devroit  êtrerAntécédent, 
&  le  faire  accorder  en  genre  &  en  nombre  avec  cet 
Antécédent  :  Quas  fcripfi  Hueras ,  eAle^Afuerunt, 

J'ai  lu  le  livre  qui  m'a  été  envoyé.  Qui 
.mljjus  ejl  ad  me  liber  ^  hùnc  legu 

■II'  ■       '  "     '  II— 

F  O  L  O    LEGERE. 

V^TJAND  deux  Verbes  font  de  fuite  ,  ou  fîmplement 
féparés  par  De  ^  fans  pouvoir  être  tournés  par  Que  , 
on  met  le  fécond  à  l'Infinitif,  pourvu  que  le  premier 
ne  renferme  aucun  mouvement. 

Exemples. 

Je  veux  lirej  Vo'o  légère. 

II  a  voit  coutume  de  dire  ,  Sokhat  dicere, 

Eo  lufum, 

Lorfque  deux  Verbes  font  de  fuite,  &  que  le  premier 
des  deux  lignifie  mouvement  pour  aller  ou  venir  en  quel* 
que  lieu ,  le  fécond  fe  met  au  Supin  en  um. 

Exemple, 

Je  vais  Jouer ,  Eo  lufum. 

On  peut  encore,  après  un  Verbe  qui  fignffîe  mouve- 
ment pour  aller,  mettre  ,  i°.  le  Paîticipe  du  Futur  en 
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TUS  ,  ra ,  rum ,  fi  le  Verbe  en  a  un ,  &  le  faire  accorte 
avec  le  Nominatif  du  Verbe  5  x°.  ou  tourner  par  pour 
ou  afin  que  ,  &  l'exprimer  par  ad  avec  le  Gérondif  eja 
dum  f  ou  par  ut  avec  le  Subjonélif. 

Je  vais  faluer  mon  père  j  Eofalutaîum  pa^ 
trcm ,  oxxfalutaturus patrem. 

Je  viens  étudier.  Le  verbe  Studere  n'ayant 
Yi'i  Supin  ,  ni  Participe  du  Futur  ,  vous  dïre^  : 
Je  viens  pour  étudier  ,  Finio  ad ftudendum  : 
ou  ,  afin  que  j'étudie  j  ut  Jiudeam  :  ou  par  le 
Nom  dérivé  du  Verbe  ;,  Vcnïo  ad  Jiudïum  ^ 
Je  viens  \  l'étude, 

[  Voyez  dans  la  Méthode  ,  JesVerbes  Aller  ^  De" 
•voir ,  marquant  réfolution  ou  obligation,  ] 

Redeo  ab  ambuLando, 

Lorfcjiiedeux  Verbes  font  de  fuite,  &c]uc  le  premier 

fîgnifie  Mouvement -pour  venir  de  quelaue  heu  >  on  met 

le  fécond  à  l'Abl,  avec  à  om  ab  ^   en  fe  fervant  ou  da 

€éiondif  en  do  ^  ou  d^u  nom  dérivé  du  Verbe.  / 

Exemple, 

Je  reviens  de  me  promener ,  Redeo  ah  am- 
tulanio  :  ou  je  reviens  de  la  promenade,  K&- 
deo  ab  amhulatione. 

Si  le  Verbe  a  un  Régime  &  qu'il  gouverne  l'Ace, 
on  fe  fert  du  Participe  du  Futur  en  dus  ,   da  ,   dum  , 
,&  alors  on  met  le  Participe  &  le  Régime  à  l'Ablatif 
avec  à  oMaby  les  faifant  accorder. 
Exemple. 

Je  revenois  de  louer  mes  terres,  Redi^ 
bam  ab  a  gris  lo  candis, 

A  devant  un  Infinitif. 

AîTiat  luderc, 
Lorfquc  la  Particule  A  fe  trouve  ç»trç  deux  Verbes , 
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&  que  le  premier  Verbe  ne  renferme  aucun  mouve- 
ment ,  on  mec  le  fécond  à  l'Infinitif  par  la  régie  de 
Volo  légère. 

Exemple. 
11  aime  à  jouer  j  Amat  lud'ere. 

Après  les  Verbes'iqui  fii^nifient  quelque  mouvement 
ouqueIqaeéfpecedemoiivemeiit(deiaqueftion-QKo)5 
comme  Exhortera  ,  Exci.era^  Poijfti  a  y  Engager a^ 
on  m.et  le  Gérondif  en  dum  avec  ad,  ou  bien  on  fe  fers 
àzut  avec  le  Subjonclif. 

Exemple, 
Le  Capitaine  encourage  fes  foldats  à  com- 
battre vaillamment ,  Imperator  accendit  miU^ 
tes  addimicandumfonitèr  j  ou  utdimicentfor" 
titèr  ;  ou  encore  mieux ,  adidut  dimictntfor'^ 
tltèr» 

Confumit  tempus  legendo, 

Lorfque  la  Particule  A  devant  un  Infinitif,  peut  fe 
tourner  par  en,  avec  le  Participe  du  Piéfent,  on  met 
le  Gérondif  en  do  ^  ou  fans  pu  avec  la  Prépofition  i«. 
Exemples. 
11  pafïe  le  temps  à  lire,  c.  a  d.  enlifantj, 
Confumit  tempus  legendo. 

11  eft  Qyiàdi i  écùïQ ,  EJi  impîger  infcribendoy 
Cic.A  écrire  des  \Qiixes,  Infcribendo litteras* , 

Mais,  fi  le  Verbe  a  un  Régime,  &  qu'il  gouverne 

l'Accufatif  fans  Prépofition  ,  au  lieudu  Gérondif  en 

do  ,  on  fe  fert  mieux  du  Participe  du  Futur  en  dus  ^ 

da ,  dam  ;  &  alors  on  met  le  Participe  ^  fon  Régime 

I  à  l'Ablatif  avec  In. 

I  Exemples. 

^      Il  emploie  fon  temps  à  repader  Çqs  Au- 

*  Dandofaluum  hominibus ^  Cic.  Iniribuind&  fuum  ^ 
€uique  f  Cic, 
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Iteurs  ,  Tempus  confumit  in  rccognofcendis 
Aucioribus, 

Je  loue  fon  exaditude  à  remplir  Îq^  de- 
voirs ,  Laudo  illius  diligentiam  in  expie n dis 
*KJ)fficiis, 

Dédit  mihi  lihros  legendos  j    ou  ad  Lgendum, 

Si  la  Particule  A  ,  devant  un  Infinitif,  peut  fe  tour- 
ner par  PouravQc  l'Infinitif  Pafîif,  on  l'exprime  par  le 
Participe  du  Futur  en  dus  ,  da ,  dum  ,  qu'on  fait  accor- 
der avec  fon  Subflantif  j  ou  par  ad  avec  le  Gérondif 
en  dum. 

Exemple. 

Il  m'a  donné  des  livres  à  lire,,  c.  â  d.  pour 
être  lus  j  Dédit  mihi  lihros  legendos ,  ou  ad 
legendutn* 

Mirabile  vifu, 

L*Tnfînitif ,  après  un  A  4je(5lif  qui  ne  gouverne  aucun 
cas ,  retourne  par  le  PafTif,  s'il  n'a  point  de  Régime, 
&  fe  met  au  Supin  en  u. 

Exemples. 

Chofe  admirable  a  voir  j  c.  â  d.  â  être  vue , 

Mirahilc  vifu. 

Choie  difficile  a  trouver ,  Res  inventa  dif- 
fci[:s. 

Si  Ir",  Verbe  n'a  point  de  Supin ,  tournez  la  plirafe  de 
manière  que  le  Verbe  foie  au  Préfcnt  de  l'Infinitif. 

Exemple. 

Ma  leçon  eil  diiticiie  â  écftdier ,   dites  :  U 
eft  diflî^ile  d'étudier  m\\  leçon  3  Difficile  ejî 
Jiudere  IccFtoni  me^..   { C'eil  la  Règle  de  Glo" 
riûF'-'-rr  ^i^cere). 

o-  .'  ■•  s^ç-Càîo^i  précède  l'Infinitif,  gouverne  l'Ac- 
cuCaftj  avec  ai  ^  on  met  l'Infinitif  qui  fuit  au  Géron- 
dif en  dum  avec  ad» 
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Exemples, 
Prêt  à  agir,  Paracus  adagendum. 
Propre  a  gouverner  la  République  j  Aptus 
ou  idoneus  ad  adminijirandam  Rempublicam, 

Après  Aptus  &  Idoneus  ,  lorfque  le  Verbe  veuc 
l'Accufatif,  &  qu'il  a  un  Régime,  onfe  fertbien  du, 
Pardcipedu  Futur  en  dus ,  da  ^  dum,  qu'on  met  au 
Datif  avec  fon  Régime ,  les  faifant  accorder. 
Exemple, 
Un  lieu  propre  à  aiîeoir  un  camp ,  locus 
,cajlris ponendis  idoneus, 

V^idi  eum  ingredientem, 

Lorfqueles  Verbes  Voîr^  Sentir  ^Ecouter, Entendre^ 
Admirer ,  font  fui  vis  d'un  Infinitif,  cet  Infinitif  fe  mec 
au  Participe  du  Préfent ,  qu'on  fait  accorder  avec  le 
Régimedes  Verbes  ^a/V,  Se/z/zV,  &c. 

Exemples, 
Je  l'ai  vu  entrer  _,  c.  â  d.J'ai  vu  lui  entrant, 

yidi  eum  ingredientem, 

.Tout  le  monde  les  admiroit  danfer,c.  ad. 
admiroit  elles  danfant ,  Quifquefaltanteseas 
mirabatur* 

QUE     RETRANCHÉ. 

CRE  DO    TE    F  LE  RE. 

i~/E  Que  retranché  eft  un  Q^/^  entre  deux  Verbes,  qui 
ne  peut  pas  fe  tourner  par  De  ,  ni  par  Lequel ,  laquelle  ^ 
lefquels  ,  lefqudlcs.  On  ne  l'exprime  point  en  latin  :  le 
Nominatif  du  Verbe  qui  fuit ,  fe  met  à  l'Accufatif,  & 
le  Verbe  à  l'Infinitif. 

Tous  les  Temps,  tantde  l'Indic.  quedu  Subjondif, 
i^  mettent  ordinairement  aux  mêmes  Temps  de  l'In- 
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finicif ,  quand  ils  ne  {ont  joints  à  aucun  terme  du  Palfé 
ne  de  l'Avenir  ,  exprimé  ou  fq^js-  enrendu  ,  excepté 
V  Imparfait  &  le  Plus-que -parfait  du  SubjonBif. 

Exemples. 
Je  crois  que  vous  pleurez ,  Credo  ttfl.  re, 
J'efpere  que  ma  fœar  fera  modelle  ,  Spero 
fororem  meamfuturam  ejfe  mod  Jîam, 

Vlmparfaitdu  S  uhj  on  ci  if  auprès  un  Que  retranché^  (e 
met  au  Futur  de  l'Infinitif,  &  le  Plu s-qne-pat fait  du 
même  mœuf  au  Futur  PatTe  de  l'Infinitif. 

Exemples, 

Imparf»  Je  ne  croyois  pas  que  vous  vinf- 
fiez  y  ou  que  vous  viendriez  (î  tôt.  Non  exif" 
tïmaham  te  tam  cith  venturum, 

PluS'que-p,  Je  penfe  que  Pompée  eût  ou 
auroir  vaincu ^  fi, ..  Puto  Pompeiumviclurum 
fuïffeyfu.. 

^\  le  Que  retranché  eft  (uivi  d'une  phrafe  incidente  , 
c.  à  d.  d'un  Ç^ui  ou  Que  relatifs  ou  d'une  Conjonâiion  , 
Je  Que  retranché  ne  retombe  pas  fur  le  Verbe  de  la 
phrafe  incidente,  mais  fur  celui  qui  eft  après. 
Exemple. 

Tout  le  monde  fait  qu'un  enfant  qui  étu- 
die 3  eft  aimé ,  ISfcmo  nefcit puerum  quijludet^ 
amarL 

[  Remarquez  par  ces  deux  mots  N/emo  nefcit^  que 
deux  négations  valent  une  affirmation.] 

O  B  S  E  R  FA  T  I  O  N. 

Lorfqu'après  un  Que  letranché,  on  doit  mettre  le. 
Verbe  à  l'un  des  deux  futurs  de  l'Infinitif,  fi  le  Verbe 
B'en  a  point  dans  le  latin  ,  c'eft  à-dire  ,  s'il  n'a  point 
de  Supin  ,  exprimez  : 

1^,  Le  Futur  de  l'Indicatif  ^3iX  fore  «r^avecle  Pré^, 
fcat  du  Subjondif. 
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i*>.  Vîmparfait  du  Subjonâii/fai^fore  ut  ^oufutu- 
rum  ejfe  ut  ,  avec  rimparfaic  du  Subjondif. 

5"*.  Le  Plus-que-parfatt  dn  SuhjonBiffâï  futurum 
fiiij/e  ut  j,  avec  Tlmparfait  du  Subjon^if. 
Exemples. 

Futur.  J'efpere  que  Pierre  étudiera  ,  dites: 
J'eTpere  qu'il  arrivera  que  Pierre  étudie  , 
S p CTO  fore  ut  Petrus  fiudeat, 

Imparf,  Je  crois  que  vous  vous  porteriez 
mieux  _,  (i. . .  dites  :  Je  crois  qu'il  arriveroic 
que  vous  vous  porteriez  mieux ,  fi. .  •  Credo 
fore  OM  futurum  eJfe  ut  meliàs  valeres  jjï, . . 

Plus-que  p.  Je  penfe  que  vous  auriez  pu 
venir  plutôt ,  dites  :  Je  penfe  qu'il  feroir  ar- 
rivé que  vous  puffiez. ..  P uto futurum  fuijfc  ut 
poffes  venire  atiàs. 

Voyez  la  Méthode  pour  les  exceptions. 

Il ,  Elle  5  Ils  5  Le ,  La ,  Les ,  Lui ,  Leur^, 
En,  Y. 
I.    ^ 
Le ,  La ,  Les. 

/  t  E ,  la  iles  ^  fe  tournent  toujours  par  Lui ,  eUe, 
eux  ,  &  fe  mettent  au  cas  du  Verbe  auquel  ils  font 
joints ,  les  faifant  accorder  en  Genre  &  en  Nombre 
avec  le  Subftantif  auquel  ils  fc  rapportent, 

,  Exemple, 

Je  vous  ai  promis  un  livre ,  je  vous  le  don- 
nerai ,  c.  à  d.  je  vouj  donnerai  lui  ,  Tibi  pro" 
mijl  lïbrum ,  hune  tihi  dabo» 
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Si  Le  peut  fe  tourner  par  Cela ,  on  l'exprime  par  le 
neutre  Hoc  ,  Id  ou  Iliad. 

Exemple, 
Je  ne  le  ferai  pas,  c,  à  d.  Je  ne  ferai  pas 
cela  ,  Non  hoc  agam» 

Lui ,  Leur. 

Lui  &  leur  fe  tournent  toujours  par  à  lui  ^  à  elle , 
a  eux ,  &  fe  mètrent  au  Datif,  à  moins  que  le  Verbe 
ne  veuille  un  autre  Cas. 

Exemples. 
Vous  lui  direz  ,  c.  a  d.  Vous  direz  a  lui  , 
Die  es  et. 

Je  leur  enverrai  de  rargent,cJ  d.  J'enver- 
rai à  eux. . .  Mutatn  els  ou  ad  eospecuniam» 

En,  Y. 

En  retourne  toujours  par  de  lui ,  d*elle  ou  d*eux  ; 
Se  F,  par  â  lui ,  â  elle  jO\ià  eux  ,  Se  fe  mettent  au 
cas  que  demande  la  phrafe. 

Exemples, 

J'ai  lu  votre  difcours ,  Se  j'en  ai  admiré  les 
•beautés ,  c.  à  d,  &  j'ai  admiré  les  beautés  de 
lui ,  Perle gi  tuam  oradonem ,  &  ïllïus  vénères 
mïratus  fum* 

La  mort  approche  ,  penfez-y^  c.  à  d.  pen- 
fez  â  elle  ,  Mors  appétit  ^  kanc  meditare» 

IL 

Il ,  Ils ,  Le  5  La  5  Les ,  Lui ,  Leur , 
après  un  Que  retranché. 

Quand  les  Pronoms  // ,  elle ,  ils  ,  le  ^  la  ,  les  ,  lui , 
leur  t  après  un  Que  retranché  ,  fe  rapportent  au  No- 
minatif du  Verbe  qui  précède  le  Que  ,  on  les  exprime 
patSwi ,  Jîèi  ,  y^  ,  de  tout  genre  ôc  de  tout  nombre  | 
autrement  c'eft  pgr  !s  ^  ea  ^  id,  ou  ille  ,  a  ,  ud^ 
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Or  pours'aiTurer  fi  les  pronoms  H»  elle^  lui ,  le.  Sec» 
fe  rapportent  au  Nominatif  du  premier  Verbe  ,  il  fuf* 
fît  de  faire  deux  interrogations  en  U  manière  fuivante. 

Exemples, 

Les  Citoyens  afTurent  qu'ils  défendront  la 
République.  Première  Interr.  Qui^  ^Is  P  Rép. 
Les  Citoyens,  le  Interrog.  Qui  ejî-ce  qui  ejhle 
Nominatif  du  prem^Ferbe?  Rép.  Les  Citoyens, 
Comme  vous  répondez  deux  fois  le  même 
mot  (  Citoyens)  ,  Ils  fe  rapporte  su  Nomin. 
du  premier  Verbe  \  ainfi  vous  direz  :  JJJeruns 
Cives  Je  Pumpublîcam  tuituros. 

Mais  je  crois  qu'ils  fe  trompent,  i'^  înterr. 
Qui  j  Jis!"  Rép.  ie^  Citoyens,  i^  Interrog,  Qui 
eji-ce  qui.ejlle  Nominatif  du  premier  lerbe  ? 
Rép.  Moi,  Comme  vous  répondez  deux  mots 
différents  (  Citoyens  &  moi  )  j  Ils  ne  fe  rap- 
porte pas  au  Nominatif  du  premier  Verbe  : 
ainfi  vous  direz  ;  ^t  opinor  illoscrrare, 

[  Le  pronom  eft  toujours  du  même  genre  &  du  mé«» 
me  nombre  que  le  mot  de  la  première  réponfe  ]. 

L'ambitieux  croit^il  que  nous  lui  applau- 
di ffion  s;  Cr<îi/i£- /2^  ^772/^ /V/o/wj  72057?^/ /7/^:<</dr<?,^ 

Je  ne  crois  pas  que  perfonne  le  félicice  , 
Non  exijlimo  quemquam  ei  gratulari, 

[  Il ,  elle  ,  ils  ,  font  toujours  i'Accufatif  qui  pré- 
cède rinfînitif  î  Sa  Le  y  la  ,  lui ,  &c.  font  toujours  le 
cas  du  Verbe  auquel  ils  font  joints], 

î  I  h 
//ne  s'exprime  pas  devant  un  Imperfonnel ,  foi!; 
Verbe,  foit  Adjedif,  excepte  devant   Vçeniîtî ,  Pu- 
det  j  &c. 
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Exemples, 
Je  crois  qu'il  faiir  ^  Credo  oportere* 
Nous  favons  qu'il  ett  julle  d'aimer  Dieil^ 

Scimus  (zquum  ejfe  Deum  amare. 


Son,  Sa,  Ses,  Leur  ou  Leurs. 
I. 

ij  Oïl  \  fa  ,  fes  ,  leur  ou  leurs ,  joints  au  cas  du  Veibe, 
s'expriment  par  Suus,  a^um,  quand  ils  fe  rapportent 
au  Nominatif  du  Verbe  ;&  quand  ils  ne  s'y  rappor- 
tent pas  ,  par  les  Génitifs  d'Is  ,  iilc  ,   ipfe. 

Or  ,  pour  s'affurer  fi  Son  ,  /"i ,  /es ,  leur  ou  leurs  , 
fc  rapportent  au  Nominatif  du  Verbe  ,  il  fuffit  de  faits 
deux  interrogations  en  la  manière  fuivante. 

Exemples, 

Le  père  aime  (es  enfants.  Première  Inrerr. 
Zes  enfants  de  qui  ?  Rép.  du  père.  Deuxième 
Interrog.  Qui  ejice  qui  ejl  le  Nominatif  du 
Verbe 'f  Rép,  le  père.  Comme  vous  avez  ré- 
pondu deux  fois  le  même  mot  {père)  y  Ses  fe 
rapporte  au  Nominatif  j  ainfi  vous  direz  :  Pa* 
ter  amatliberosfuos» 

Mais  il  dételle  leurs  vices.  Première  ïnterr. 
.  Les  vices  de  qui  ?  Rép.  des  enfants.  Deuxième 
Interrog.  Qui  eft-ce  qui  tji  le  Nominatif  du 
Verbe  ^  Rép.  le  père.  Comme  vous  avez  ré- 
pondu deux  mots  différents  {enfants  Se  père)  ^ 
Leurs  ne  fe  rapporte  pas  au  Nominatif  j  ainfi 
vous  direz  :  At  eorum  vitia  detejlatur, 

[  Eorum  ou  earum  ,  doit  toujours  être  du  mênït 
genre  que  le  mot  de  la  première  réponfe. 
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Les  avares  enterrent  leurs  tréforsj  Suos 
uvarl  thefauros  mjodiunt. 

Nous  devons  fuir  la  compagnie  >  Debemus 
fugere  focietaum  illius  j  c.  à  d.  ia  compagnie 
de  lui.  , 

I  I. 

.  Son  ,  fa  yfes  ,  joints  au  Nominatif  s'expriment  par 
ejus  ou  illius  ;  &  leur  ou  leurs  par  toriim  ou  earum  , 
quand  le  Verbe  fuivant  n'eft  pas  précédé  de  le  ^  la  ^ 
Us  y  lui  ou  leur^i        .  ' 

EyempU, 

Son  fentimenr  fut  rejette  de  tour  le  mondes 
Ejus  fententia  fuit  ab  omnibus  explofa. 

Mais  fi  Son  y  fa  ^f<s  ,  leur  on  /furs  font  fuivis  00 
précédés  de  Le  ,  la  Ui ,  lui  ,  /«^//r  ,  ou  d'un  nom  pro^ 
pre  ,•  &  qu'ils  s'y  rapportent ,  o^t  les  exprime  par  Suus^ 
a  y  unit  qu'on  mec  immédiaiemcnc  avant  les  Pronoms 
ht  y  la  ^  Us ,  &ç. 

Exempts  s. 

Sa  parelTe  Ta  rendu  ignorant ,  Sua  eumpi^ 
grït'afeçk  ignarum. 

Je  rendis  â  Céfar  fon  épée,  Suum  C&farï 

gladium  reflitui, 

Son.fafes  ,  leur  on  Ituts  précédés  d'un  Que  re^ 
/dw/auquei  ils  fe  laj  portent ,  s'expriment  de  mima 
par  Suus  ,  a  ,  um. 

£>empU, 

L'homme  que  fon  atribition  perdra^  Bomù 

i^uem  fua pej[umddbit  ambitÏQ, 


tt4  La    S  Y  N  TA  X  E. 


De  ou  Que  exprirhé  par  l/t. 


o> 


'bservbz  d'abord  que  lorfqu'on  peut  tourner  le 
Que  ,  qui  eft  après  un  Verbe  ,  par  De  ,  ou  le  De  par 
Que  ,  c'eft  prefque  toujours  un  Que  ou  un  De  ex- 
primé félon  que  le  Verbe  le  demande. 

Après  les  Verbes  Confeiller  ,  Faire  en  forte  ,  Com^ 
mander  ^  Prier  ^  Souhaiter  ^  Vouloir  ,  ti  importe , 
Avoir  foin.  Il  faut ,  //  ejînécejfdre  ,  //  ejî  jujle ,  Il 
arrive ,  &  autres  de  même  fignification  ,  le  Que  ou 
D^,  qu'il  faut  toujours  tourner  par  Q/<e  ,  s'exprime 
par  Ùt  avec  le  Subjonctif. 

Exemples. 
Je  vous   confeille  d'étudier  3  c.  à  d.  quî 
vous  étudiiez  ,  tlblfuadeo  ut  ftudeas, 
•  Faites  enforte  qu'il  connoiffe  j  Fac  ou  Da 
Operam  ut  intelligat. 

Je  veux  que  Pierre  étudie  ,  volo  ut  Petrus 

Jludeat  ;  ou  p^olo  Petrui  fèudeat  (  en  fuppri- 

mant  ut).  Mais  après  Volo^Nolo  ,  Malo  ,  on 

retranche  mieux  le  Que;  Volo  Petrumjludere. 

u "^ '■ ^1- ^--■.  ,j  -  Il  -iii  I     y-r^-^"^ 

.  Temps  qu'il  faut  mettre  après  les  Que, 

ou  De  5  exprimés  par  \]t  ^  ou  par 

quelque  autre  P^artlcule. 

I. 

JLiORSqu*aprÈs  un  Verbe ,  le  Que  oiï  D'e  eft^expri- 
me  par  Ut,  ou  par  quelque  aiure  particule  ,  il  faut 
avoir  égard  au  temps  qui  précède. 

Si  le  Qw^ou  De ,  exprimé  par  Ut ,  Sec.  eft  précédé 
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d'un  Prefent  ou  d'un  Futur,  on  met  après  le  Q^ue  ou 
De  exprimé  ,  le  Préfent  àa  Subjondif  \  &  le  Nom  ou 
Pronom  qui  ferc  de  Régime  au  premier  Verbe,  mar« 
que  la  perfonne  du  fécond. 

Exemples, 

Jevousconfeil!e,Ç<i'é'"'î'er,?.  ^-  i^;.  5"^ 

T  r  -n       svous  étudiiez,  Tibi  Cua" 

Je  vousconleillerav  ,        r    j  l        a  j 

Kcico  ^Juadebo  utjtudeas. 

Mais  fî  le  premier  Verbe  n'a  point  de  Re'gime  ,  ni 
le  fécond  de  Nominatif,  le  fécond  Verbe  fe  met  à  la 
même  perfonne  que  le  premier. 

Exemple,  ~   ■ 

Je  ferai  enforre  de  vous  écrire,  c,  àd.  que 
je  vous  écrive  ,  Faciam  ut  ad  tefcribam. 

Si  le  Que  ou  De  eft  précédé  d'un  des  trois  l^rfaits, 
on  met  le  Verbe  qui  eft  après  le  Que  ou  De  ^  à  l'Im- 
parfait du  Subjondif. 

Exemples, 

T                  r -n   •  r  d'étudier,  c.àd.  que 

Je  vous  conieillois,  \          >     a-  rr      -?..;. 

1               .        r-n'  1  vousecudiailiez.Y  Zi^i 

Je  vous  ai  conieiUe ,  <  /-     ,  .         /•    />    /^ 

Je  vous  avoisconleiUe/v  n    j       *^ 

\,Jeram  utjtudcres, 

[  Tous  les  Infînitfs  ,  qu'on  tourne  par  un  Subjonc- 
tif, fuiventla  même  règle  ], 

Particule   Si. 

i3  7  ,  au  commencement  d'une  phrafe  ,  s'exprime  par 
6/,  avec  l'Indicatif  ou  le  Subjondif  5  avccle  Subjonc- 
tif, lorfqu'il  y  a  un  Futur  dans  la  pbrafe ,  ou  que  cette 
I  articule  eft  devant  un  Imparfait  ou  Plijsque-parfaic, 


^l$        La  Syntaxe. 

Exemples. 

Si  VOUS  nVaimez  ,  Si  me  diligis  ou  dl/î^aU 

Si  vous  venez  ,  vous  me  fe  ez  plaiiîr  ,  Si 
venlas  ou  ven^ris  j  pergratum  rnihifeceris. 

Si  vuus  pouviez  ,  Si  fojj'es. 

Si  vous  aviez  voula  ,  <S:  que  vous  euffiez 
pu  ,  Si  voluijfes  &  potu[([es, 

[Quand  après  5/,  lorfque ,  Parceque  ^  Tuifque  ^ 
iuivenc  ces  mocs  Et  que  ,  le  Que  tient  lieu  d'un  fc- 
cond  Si  ,  oa  d*un  fécond  Lo'fque  ,  &:c,  ] 

LorfqueSi,  devant  un  Imparfait  peut  fe  tourner 
par  Lorfque^  on  mec  l'Imparfait  de  l'Indicatif. 

Exemple. 

Si  j*entrois ,  il  fortoit,  c.  à  d,  Lorfque  j*eii- 
trois,  il  (ortoic  j  Cùm  ïntrabam  _,  cxibat, 

l  U 

Si ,  joint  à  une  négation  ,  s*cxprime  par  Ni  ,  Nlfi* 
quand  il  peut  fe  tourner  par  h  mo'rti  que  j  &  lorfqu'i*^ 
■ne  le  peut  pas  ,  par  Si  non  ^  qu'on  divife  ordinaire- 
ment j  ou  par  5z  «//z^x. 

Exemples, 

Si  vous  ne  venez  ,  Ni  ou  nljlvenerîs. 
Si  je  ne  fuis  pas  venu  plurôr  ^   ce  n'eftpas 
ma  faute  ,  Si  citiàs  non  vcnerimj  non  h&cmca 
culpa  ejin 

III» 
Si ,  devant  un  Adjedif  ou  un  Adverbe  ,  s'exprime 
par  ità ,  lam  ,  ou  adcb ,  &  le  Q;/^  qui  fuit  par  ut ,  avec 
le  Subjonôif. 

Exemptes, 

Dieu  efc  Ci  bon  qu'il  aime  les  hommes  ^ 
Deus  eji  tàm  b^nus  j  U  amct  homincs» 

Vous 
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Vous  travaillez  fi  négligemment  j  que  vous 
pafTez  pour  pareiïeux  j  Laboras  ità  négligent 
ter  j  ut  habeare  piger, 

II. 

Si  grand  s'exprime  par  Tantus ,  a^um  j  SI  petit  ^at 
Tantulus  ^  â,^um  ;  &  le  Qj^e.  qui  fuit ,  s'exprime  pas 
IT/j  avecleSubjondif 

'Exemples, 

Sa  pauvreté  étoit  (i  grande,  qu'il  mourut 
de  Faim  3  Tanta  fuit  ïUïus  egejlas ^  ut  fama 
perierït, 

Cetre  étoile  efi:  Ç\  petite ,  que  je  ne  puis  la 
voir  ,  Stella  h<zc  tantula  eft y  ut  eam perfpicer^ 
non  queam, 

V.         ^ 

5/,  après  un  Verbe  de  "doute on  à' incertitude,  comm« 
,  Douter  fi,  Jugerfi  ^  Examiner  fi ,  Nevasfavoirfi,  Voir 
fi ,  Ecrire  fi,  s'exprime  par  an  onutrum,  avec  le  Sub- 
jondif. 

Exemple, 

Je  ne  fais  fi  vous  m'aimez  ,  Tîaud  fcio  an, 
me  âmes. 

Nota,  Sr  s'exprime  toujours  par  4«  ou  z//n^m,  toutes 
les  fois  qu'il  n'y  a  point  de  virgule  entre  le  Verbe  &  le 
Si  qui  le  fuit. 

POUR  devant  un  Infinitif, 

manières. 

1°.  Par  tf^  avec  le  Gérondif  en  dum,  z^.  Par  causa 
ou  gratid  ,  avec  le  Gérondif  en  di.  3  °.Par  ut ,  avec  le 
Subjondif,  4**.  Par  le  Participe  du  futur  en  rus  ,    ra^ 
rum ,  qu'on  fait  accorder  avec  le  Nominatif  du  Verbe 
qui  précède» 
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Exemple, 
Il  fe  leva  pour  repondre  ,  Surrexit  ad  ref- 
pondendum  j  ou  refpondendi  causa  ^  ou  ut  ref" 
pondérée ,  ou  refponfurus, 

Lorfque  les  Gérondifs  en  di  &  en  dum  ont  un  Ao 
cufatif  fans  Prépofîtion  ,  on  en  fair  bien  des  Adjedlifs, 
en  mettant  le  Régime  &  l'Adjedif  au  Génitif  pour 
le  Gérondif  en  di  ^  &  à  i'Accufatif  pour  le  Géioadif 
en  dum. 

Exemples. 
Il  fe  leva  pour  réciter  fa  leçon,  Surrexit 
ad  reci:andam  leciionem  ,  mieux  que  adreci- 
tandum  leciionem  :  ou  bien  _,  Recitanda  lec- 
tionis  causa  ,  mieux  que  j  recitandi  causa 
leciionem. 

Pour  fe  rétablir ,  adfe  reficiendum  y  mais 
[mieux  ,  Sut  reficiendi  causa.  On  met  Meî ^ 
Tut  ^  Sut j  en  parlant  d^une  femme  comme 
d'un  homme ,  fans  rien  changer  au  Géron- 
dif en  di, 

I  T. 

Pour  devant  l'infinitif  d'un  Verbe  Paiîîf  *  ou  d'un 
Verbe  qui  n'a  point  de  Gérondif,  comme  Sum  ,  F/o  , 
Pojfum,  8cc.  fe  tourne  par  /4fin  que,  5c  s'exprime  par 
Ui  ,  avec  le  Subjondif, 

Exemple, 
Il  travaille  pour  être  récompenfé  ,  ci  d. 
afin  qu'il  foie  récompenfé ,  Laborat  ^  ut  prêt* 
mlo  donetur. 

*  On  peut  encore  ,  quand  on  efl:  sûr  que  la  chofe 
arrivera  infailliblement ,  fe  fervir  du  Participe  du  Fu- 
tur en  dus ,  da ,  dum  ,  mais  rarement. 
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Changement  de  V Aclif  en  Paffif^  ù  du 

Fajjlf  en  Aclif 
I. 

JL    OUR  changer  V ASllftn  Pajfif,  prenez  l'Accufa- 
tif  latin  du  Verbe  adif,  pour  en  faire  le  Nominatif  du 
Verbe  paflîf,  &  le  Nominatif  du  même  Verbe  a(^f, 
pour  en  faire  l'Ablatif  du  Verbe  paflîf. 
Exemples. 

Dieu  aime  les  Juftes ,  par  le  PaJJif^  dî  es  : 
Les  Juftes  font  aimés  de  Dieu  j  jujii&mantur 
à  Deo. 

Le  péché  ofFenfe  Dieu ,  par  le  PaJJif^  Dieu 
eft  ofFenfé  par  le  péché  ^  Deus  offendliur pec^ 
cato. 

Le  péché  quroflFenfe  Dieu  ,  d'tes  :  Le  pé- 
ché par  lequel  Dieu  eft  ofFenfé  ,  Peccatum 
çuo  Deus  offenditur. 

On  a  dit  qu'il  faut  prendre  l'Accufatif  latin  pour 
fervir  de  Nominatif ,  parceque  cet  Accufatif  n'cft 
quelquefois  pas  exprimé  dans  le  françois. 
Exemple, 

Je  Tai  démafqué.  En  cherchant  Démafquer 
dans  le  Didionnaire,  on  trouvera  Detrahe* 
re  perfonam  alïcui ,  qui  veut  dire ,  ôter  le 
\majque  à  quelqu'un;  il  faudra  donc  y  pouc 
jtourner  l'Adif  en  PaflTif ,  prendre  TAccufar. 
Perfonam^  pour  en  faire  le  Nominatif  du 
Verbe  paflîf ,  &:  dire  :  Le  mafque  lui  a  été 
ôté  par  moi,  A  me  detraclafuit  illî  perfona, 

(«Remarquez  que  le  Régime  indired  reftc  au  V9£*. 
fif ,  au  même  cas  qu'il  ixQii  à  l'Adif.  ) 
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Lorfque  le  Verbe  Adif  n'a  point  d'Accufau^fans 
Prépoficion  ,  pour  tourner  i'Aaif  en  Paffîf,  mettez 
le  Verbe  à  riraperfonnei  pafTif ,  &  laifïez  le  cas  indi- 
red,  telqu'ilcftàl'Adîf. 

Exemple, 
Mon  père  m'a  dit .  » .  tourner,  ,  il  a  été  dit  à 
moi  par  mon  père ,   Miki  diclum  ejl  à  patrc 
meo.  Sous  entendu  ncgotium  ,  une  chofe  a  été 
dite  a  moi. 

(Remarquez  que  quand  on  change  V Actif  ti\  Papf 
ouïe  Paffifcn  Actif  ^  on  ne  change  ordinairement 
point  le  Temps  du  François  ). 

'      ÎI. 

Avec  Celo ,  Rogo  ,  Doceo ,  pour  changer  V  ASiiftVi 
Pajjtf  y  on  prend  le  nom  de  la  perfonne  oii  (e  trouve 
ordinairement  a  ou.  au  ,  pour  en  faire  le  Nominatif  du 
Verbe  paflif ,  &  le  Régime  de  la  chofe  refte  à  l'AccuC 

Exemple» 
Le  Maître  enfeigne  la  Grammaire  aux- en- 
fants ^par  le  Pûjfif^  dites  :  Les  enfants  font 
inftruits  fur  la  Grammaire  par  le  Maître^  Jj 
Pueri  docentur  Grammaùcam  à  Prdtcepiore» 
L,*Acc\i[^nf  Grammaticam  n'eft  point  ici  gou- 
verné par  le  Verbe  Docentur^  mais  par  la 
Pfépoficion  Secundum  fous-entendue. 

iWoyti.  le  Verbe  Interdico ,  changé  del'Adifen  Pa& 
lîf  dans  le  Chap.  de  ce  Verbe  ). 

III. 

Changement  du  Paffîfen  Acîîf. 

Le  changement  du  Pafflftn  ^^'ïz/fe  faitenprenaat 
le  Régime  françois  devant  lequel  fe  trouve  de  ov\.  par, 
pour  en  faire  le  Nominatif  du  Verbe,  U  le  N#jaiinatif 
pour  en  faire  le  Régime, 
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Il  faut  toujours  changer  le  PaJJlftn  A6lif^  quand  I« 
Verbe  qui  eft  au  Pafîîf  dans  le  François  ,  eft  Neutre 
ou  Déponent  dans  le  latin  ,  ou  quand  il  y  a  deux  ou 
pluiîeurs  Verbes  au  paffif  dans  le  François  ,  &  que 
quelqu'un  de  c£S  Vetbes  eft  Neutre  ou  Déponent  dans 
le  latirii    '^      '  :    '  '.W 

Exemples, 

J'étois  favorifé  de  ia  fortune ,  par  T  Actif . 
La  fortune  me  favorifoit,  Fortuna  m'ihï  fa^ 
vebat. 

Un  Maître  doit  être  aimé  &  refpedté  do 
fes  Ecoliers ,  c.  a  d.  Les  Ecoliers  doivent  ai- 
mer &  refpeder  leur  Maître  ,  Difcîpuli  de* 
bent  amdre'&  vereri  Pr(&ceptorem. 

I  V,. 
Si  le  Verbe  Neutre  ou  Déponent ,  qui  eft  au  Pafîîf 
Li  dans  lefraiiçois,  n'a  point  de  Régime  ,  il  faut  luiea 
dôiiher  un ,  comme ,  Tout  le  monde ,  Les  hommes  , 
Plufieurs ,  &c;  félon  le  fens  de  la  phrafè. 
Exemple, 
Cicéron  étoit  admiréj  quarrd  il  parloit  , 
c.  à  d.  Tout  le  monde  admiroit  Cicéron.  .  • 
Omnes  admirabantur  Ciceronem^cum  diceret* 

V. 

Lorfque  les  Paffifs  Celor ,  Rogor  &  Doceor  j  ont  pour 
Nominatif  un  nom  de  chofe  inanimée  ,  fans  changea 
k  Palfifç.iï  Aciif  ^  prenez  la  perfonne  où  fe  trouve  k 
ou  au  ^  pour  en  faire  le  Nominatif ,  &  le  Nominatif 
pour  en  faire  l'AecufatiF. 

Exemple, 
La  Grammaire  eft  enfeignée  aux  enfants^ 
Dit'es':  Les  enfants  font  inftruits  fur  la  Gran^ 
maire.  Futn  dcclhtur Grammaticam* 

Kiij 


2.21  LaSynTAXI. 

«'  '  '  —  — 

Particule  ON. 
I. 

JLoRSQUE  la  Particule  On  fe  trouve  devant  un  Ver- 
be ,   voyez  fi  le  Verbe  eft  kdàî ,  ou  s'il  ne  l'eft  pas. 

S'il  eft  Adif,  tournez  la  phrafe  par  le  Paflif ,  en 
prenant  fon  Accufatif  poui  en  faire  le  Nominatif  du 
Verbe  Paflif, 

Exemple, 

On  aime  Pierre.  Dites:  Pierre  eft  aimé  , 

Fetrus  amatur. 

I  I. 

Si  le  Verbe  kù.iÇ  n'a  point  d'Accufatif ,  on  le  tra- 
duit par  rimperfonnel  PafTif ,  c.  à  d.  par  la  troificme 
jerfonne  du  fingulier  pafTif. 

Exemple» 
On  rapporte ,  Fertur.  On  m'a  dit ,  c.  à  d. 
Ha  été  dit  a  moi ,  Mihi  diclum  ejl, 

I  II. 

Si  la  Particule  On  fe  trouve  avec  Celo  ^  Rogo^Do* 
ceo  y  pour  changer  V  A^iftn  Pajfif  ^  prenez  le  Régime 
de  la  perfonne  où  fe  trouve  ordinairement  à  qvl  au  , 
pour  eo  faire  le  Nominatif  du  Paffif. 

Exemple, 
On  enfeigne  les  belles-lettres  aux  enfants , 
tourne"^  i  Les  enfants  font  inftruits  fur  ... . 
Pueruli  li  itéras  edocen  lur,    . 

IV. 

Quand  la  Particule  On  fe  trouve  devant  tout  Verbe 
flui  n'eft  pas  Adtif ,  on  la  rend  par  Toui  le  monde,  Piu" 
fieurs  y  Les  Hommes  ,  &c.  ou  bien  on  met  k  Verbe  à 
la  première  ou  troiûeme  perfonne  du  plurier. 
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Exemple, 
On  admire  la  prudence  de  Scipion.  Dîtes: 
Tout  le  monde  admire. .  •  .  Omnes  mïrantur  ^ 
ou  tout  fimplemenc  y  Miramur  ou  mirantur 
prudentiam  Scipionis, 

Les  Parfaits  des  Verbes  Pudet ,  TéLdetSn  M'fferet, 
&  les  Verbes  Neutres  précédés  de  la  Particule  On , 
'fe  mettent  bien  à  Pimperfonnel ,  Puditum  efi  ,  Cic. 
lOn  a  eu  honte.  PertAfum  ejî ,  Cic.  On  s'eft  ennuyé, 
'Mifertum  efi,  Cic.  On  a  eu  pitié.  Perventum  efi  , 
,Liy,  On  eft  arrivé.  Favetur,  Cic.  Onfavorife. 

V. 
Lorfque  la  Particule  On  eft  jointe  aux  Verbes  Pou- 
voir, Poffe  5  Avoir  coutume ,  SoUre  5  Devoir  ,  De* 
bere  5  Commencer,  Incipere  5  Cefler,  Dejîncre  ;  voyez 
quel  eft  le  Verbe  fuivant. 

i'».  Si  le  Verbe  fuivant  eft  Adif,  on  le  tourne  pat 
le  PaJflif,  en  prenant  fonaccufatif  pour  en  faire  le 
nominatif  de  la  phrafe. 

Exemple, 
On  a  coutunie  de  louer  la  fageffe  ^  Dites: 
La  fageiïè  a  coucume  d'être  louée  ,  Sapicntia 
folet  laudari, 

i''.  Si  les  Yerhes  Jndpîo  ,  pojfum  ,  dejtno  ,  &c.  font 
fuivisd'un  Verbe  Déponent  ou  Neutre  ,  on  les  mec 
à  la  première  ou  troifierac  perfoiine  du  plurier  ,  ou 
bien  on  leur  donne  un  Nominatif  convenable  aufcns 
de  la  phrafe. 

Exemple. 

On  doit  refpedter  fon  Prince  ,  Dehemus  9 
ou  debent  venerari  Regcm  :  ou  bien ,  Debent 
omnes  venerari  Regem, 

On  fait  la  même  chofe  quand  la  Particule  On  fc 
trouve  devant  Volo  ,  Nolo  ,  Malo,  Cupio  &  Audta 
fuivis  d*un  Infinitif. 
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Exemple, 

On  veut  punir  les  parefTeux  ,  vous  ne  pou- 
vc\pas  dire  :  Les  pare/îèux  veulent  être  punis, 
mais^  nous  voulons ,  Folumus^  oUjJes  Maîtres 
veulent. . . .  Magïjlrï  volant punlre pigros» 

V  I. 

La  Particule  O/z ,  fuivie  d'une  négation  ,  fe  tourne 
par  Perfonne  ne  ,  fî  Je  Verbe  eft  Déponent  ou  Neutre  ; 
&,s'il  eft  Adif,  il  eft  mieux  de  le  tourner  par  le  Faffif. 

Exemples, 
On  ne  favorifera  jamais  le  vice,  Dites: 
Perfonne  ne  favoiifera  jamais .  .  .  Nemoun- 
quamfaiebitvitio. 

On  n'aime  pas  les  pareiïeux,  on  peut  dire 

Perfonne  n'aime  ,  Nemo  pl^ros  amat ;  mais 

"mieux  par  le  Pa(îif:Les  parelfeux  ne  font  pas 

aimes  ,  Pigri  non  amantiir, 

,  ■  -  

On  dit.  On  croir,  On  rapporte, 

li  fembie  ou.  Il  paroîr. 

I. 

\J  N  dît ^  ,  on  croit  ,  on  rapporte  ,  //  fer.hU  ,  ou 
il  pareil^  peuvent  fe  rendre  ou  perfonnellement 
ou  imperfonneliement. 

Pour  exprimer  perfonnellement  on  dit  ^  on  croit , 
Sec.  on  prend  le  Nominatif  du  fécond  Verbe,  s'il 
oe  doit  pas  être  changé  de  voix  ,  pour  en  faire  le 
Nominatif  des  Verbes  on  dit  ,  on  croit ,  &c.  &  on 
fapprime  le  que. 

Exemples, 

On  dit  que  ma  fœur  eft  modefte  ,  e.  à  d. 
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Ma  fœur  eft  dire  être  modefte  ,  Soror  mek 
dicitur  ejfe  modefia. 

Ilfemble  que  vous  avez  imité  votre  frère, 
c.  à d.  Vous  fcmblez  avoir  imité...  Videris 
imitatus  ejfe  tuum  fratrem. 

On  croie  que  ma  fœur  lira  ,   c.àd.  Ma 
fœur  eft  crue  devoir  lire ,  Soror  mea  crédit' 
jur  leciura. 

Mais  fi  le  Verbe  qui. fuit  le  Queàpiz  être  changé 
de  voix,  au  lieu  de  prendre  le  Nominatif  du  fécond 
Verbe  pour  fervir  de  Nominatif  aux  Verbes  on  d'u^ 
on  croit  y  &c.  il  faut  prendre  fon  Régime. 
Exemple. 

On  dit  qu'on  enverra  l'armée  en  Flandre, 
c.  a  d.  L'armée  eft  dite  devoir  être  en- 
voyée. .  .  ,  Dîcuur  exerckus  in  Belgiupi 
effemhtendus, 

il. 

Pour  exprimer  idnperfonnellemeî\t  On  dit ,  oft 
croit ,  Sec.  on  tourne  par  le  Paifif ,  il efi  dit  ,  il  efl 
cru  ,  &c.  on  retranche  le  que  ,  &  on  met  le  Yethe 
fui  vaut  à  riniinitif. 

Exemples, 

On  dit  que  les  fruirs  fqnc  naifibks  à  la 
fanté  5  c.  à  d,  11  elfc  dit  que. ..  .  Dicitur 
frucius  obeJfevaUiudini, 

11  fembie  que  vous  (oyez  aveugle  ,  Ce- 
cum  fjje  te  videtur  (  /^iû^er^ir  s'exprime  rare- 
menc  imperîbnnellement  ). 

I  I  I. 
r    11  faut  toujours  exprimer  imperfonnelîemcnt  On 
]  dit ,  on  croit  ,  iorfqa'ils  font  au  Parfait  ou  au  Plus- 
j  que-parfait ,  &  lorfqu'ils  font  fuiyis  d'un  impec- 
1  fonnel. 
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I     .,  Exemples, 

j      On  a  rapporté  que  le  Roi  avoir  vaincu. 

Dites  :  Il  3.  été  rapporté  que.  .  .  .  Allatum 

ejl  Regem  vicijfe, 

11  lemble  que  les  enfants  s'ennuient  du 
CTravaii  ^  Fidetur piieros  toidere  laboris. 

Régime  des  Kerbes  Pœnitec,  Pudec, 
Pigec ,  Tasdet  ù  Miferet. 
I. 

Me  Pudet  negUgentice  meûe, 

ïs  cinq  Verbes  appelles  Imperfonnels  ^  mepœnitet, 

je  me  repens  :  me  pudet ,  j'ai  honte  :  me  pigec  ,  je  fuis 
fâché  :  me  tAdet  ^  je  m'ennuie  ,  &  me  miferet ,]' sa  com- 
pafTion  ,  veulent  leur  Nominatif  François  à  Accufacif 
&  leur  Régime  au  Génitif. 

Exemples» 

J'ai  honte  de  ma  négligence  ,  Me  pudet 
iiegligenti<&  meA. 

Je  fuis  fâché  de  ma  folie ,  Mepigetjiultlti<z 
medL. 

Le  Maître  qui  a  pitié  j  Magîjier  quem  m}' 
prêt. 

(Cicéron  a  dit  Facinus  pœnïtere  ,  fe  repentir  d'une 
action  ;  mais  pour  autorifercet  accufatif  ,il  faut  fous- 
cntendre  admifijfe  ,  c.  à.  à.fe  repentir  d'avoir  fait  unt 
aSion.  ) 

I  I. 

Lorfque  les  Verbes  Pœniiet»  Pudet  y  8cc.  font  fui- 
vis  d'un  infinitif  françois  ,  on  met  l'infinitif  de  même 
dans  le  latin  5  09  bien  on  tourne  par  cfe  se  que  ^ 
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^u'on  exprime  par  quàd  ,  avec  l'Indicatif  ou  le  Sul>- 
jond:if. 

Exemple, 

Vous  ne  vous  repentirez  pas  d'être  venu  ^ 
Non  te  pœitebit  venijfe  ;  ou  bien  de  ce  que 
vous  êtes  venu  ,  Qubd  veneris. 

(  On  exprime  de  même  De  par  Q^uod ,  toutes  les 
fois  qu'il  peut  fc  tourner  par  De  ce  que, 

III. 

Incipit  me  pcenitere  negligentid  mcji. 

Tous  les  Verbes  ,  excepté  Volo^  Nolo,  Maloy  Au* 
deo  8c  Cupio ,  deviennent  imperfonnels  devant  les  Im- 
perfonnels  ,  Vudet ,  Pcenitet ,  &c.  c.  à.  d.  qu'on  ne  les 
met  qu'à  la  troifieme  perfonne  du  iingulier ,  &  leur 
Kominatif  à  l'Accusatif. 

Exemples, 

Je  commence  à  me  repentir  de  ma  négli- 
gence 5  Incipit  me pœnitere  negligentia  me<z^ 

Les  AmbaflTadeurs  parurent  fe  repemir , 
Vifum  eji  Legatos  pœnitere. 

Remarquez  l'exemple  fuivant. 

Les  enfants  doivent  avoir  honte  &  horreur 
du  menfonge  ,  dites  :  Les  enfants  doivent 
avoir  honte  du  menfonge,  &  ils  doivent 
avoir  horreur  de  lui ,  Pueros  dehet  pudere 
mendacii ,   iique  ah  eo  dehcnt  abhorrere, 

(On  peut  cependant  n'exprimer  qu'une 
fois  le  Verbe  Devoir ,  &  dire  ;  Pueros  pudere 
mendacii  j  iiqUe  ah  eo  dehent  abhorrer e^» 

Tous  les  Verbes  qui  deviennent  imperfonnels  de* 
Tant  les  imperfonnels  Pœnitet  ,  Pudet,lc  deviennent 
au(Ti  devant  tout  imperfonnel.  Nous  devons  être  per« 
fuadés  ,  Notis  perjuafum  ejfe  dtbet, 

Kvj 
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Régimes  des  Verbes  Refert ,  Intereft  ^ 
ù.  d€,  S'dm  fignifiant  appartenir. 

I. 
Refert  ReipuhUcœ.  Hic  liber  ejl  Pétri, 

»  iF  s  Verbes  Refert  &  Tmterlst,  Il  importe^  il 
efl  important  ,  il  efl  de  l'in.téféc  ,  ilefi  imérejfant ,  & 
Je  Verbe  EJfe.^  fîgiiifîaiit  appartenir  ,  c'efi  a  ,  c'efl  à 
filin  h  yC'efi  le  propre  de  ,  veulent  leur  Régime  aa 
Génitif. 

Exemples. 

Il  importe  a  îa  République,  ou  il  efl:  de 
rinrérêcde  la  République  ,  Refert  ou  Inter^ 
eji  Reipuhlicé!,. 

Ce  livre  eft  à  Pierre  j  ou  appartient  à  Pierre, 
Hic  liber  efi  Pétri,  C'efl:  comine  s'il  y  avoir  : 
Ce  livre  efl:  le  livre  de  Pierre  j  Hic  liber  efi 
liber  Pétri, 

(     Avec  Avoir  intérêt  ^  le  NominatiFde  la  perfonnc 
i  fe  change  en  i^on  Régime ,  &  (e  met  au  Génitif, 

I  Exemples, 

;/     Le  Roi  a  intérêt  j  dîtes  :  Il  Q£t  de  Tinté- 
irêrduRoi,  Jnterefi  Régis, 
I     Le  Roi  qui  a  intérêt  5  dites  :  Le  Roi  de 
i'incérèt  de  qui  il  eft ,  il^.^  cw/:^j  interefi  oa. 
\refert. 
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1 1. 

Larfque  les  Verbes  Refert ,  Intere(î  ,  ont  pour  Ré- 
gime un  nom  de  chofe  inanimée  ,  on  Je  met  à  rAccu- 
fatif  avec  ad. 

Exemple, 

Il  importe  à  notre  honoeur  5  ou  mieux,  11 
nous  importe  pour  notre  honneur  ^  Ad  ho- 
norem  nojirum  imereji, 

I  I  I. 

Hic  liber  efi  meusu  Meum  efi  obedirc. 
Meâ  refert. 

Avec  Refert  <^  Inierefi ,  (&  Sum  lignifiant  Apparte- 
nir) les  pronoms  fubftantifsi  moi  ^  à  toi ,  à  nous  ^  à 
•vous  ,  s'expriment  par  les  pronoms  poiTelTifs  meus , 
tuus  ,  nofler  &  vefier  ,  qu'on  faic  accorder  avec  leui' 
fubftantif  exprimé  ou  fous-enrendu. 

Exemples, 

Ce  livre  eO:  à  moi  ,  dites  ;  Ge  livre  eft  le 
mien  5  Bic  Uber  ejl  meus  (  fous- entendu  /i- 
ber)* 

C'efl:  à  moi  d'obéir,  ou  il  m'appartient  d'o- 
béir ,  Meum  efi  obedire  (  fous  -  entendu  offi* 
etum  ou  negonum  ) 

Il  m'importe  ,  d  tes  :  il  efi  de  mon  inté- 
rêt ,  Meâ  refert. 

Il  nous  importe  ,  dites  :  il  efi  de  notre  in* 
téict ,  Nofirâ  refert. 

Avec  Refert,  Iniereji  ,  les  Ablatifs  fcrainins  Wfi^  , 
tua  ,  &c,  s'accordent  avec  re  ou  Ciiusâ  Cowi-<àm<^i^du, 

Cicérbn  dit  aufîi  cujâ  pour  cuj'is  3  à  qui  5  avec  i^e- 
/é/-/  &  Interefl ,  &  ctt/«OT  avec  efi,  ' 
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Lui ,  Leur. 

Lui ,  leur  avec  Refert ,  Interejî  &  Sum  ,  fe  tour- 
nent par  lesPofTefTifs  Son  &  ie^^r  ;  &  s'ils  fe  rappor- 
tent aa  Nominatif  de  la  phrafe  ,  on  les  exprime  par 
Suus  ,  a  ^  um  ,  qu'on  fait  accorder  avec  le  Subilantif 
exprimé  ou  fous- entendu  j  autrement  par  les  Génitfs 
d7j  ille  y  ipfe,  ^ 

Exemple^ 

Il  croit  qu*il  lui  importe ,  dues  :  Qu'il  eft 
de  fon  intérêr ,  Crédit  fuâ  referre  (  (ons-en* 
tendu  rc  ow  causa),.. 

Us  croient  que  c'jeft  a  qux  édites  :  Que  leur 
devoir  eft,  Creduntfuum  ejfe  (  fous-entendu 
officium). 

Il  dit  que  ces  livres  lui  appattiennent  ^  ou 
font  à  lui ,  dites  que  ces  livres  font  les  fiens  , 
JDicit  hos  libros  ejjejuos. 

Je  crois  qu'il  lui  importe  ,  Credo  illius  in-' 
terejfe  ;  qu'il  leur  importe  ,  ïllorum  iniertjj'e* 

OBSERVATION  IMPORTANTE. 

Jamais  on  ne  met  Suâ  avec   Refert ,  IntereJl ,  ni 
Suus,  a,  um  ,  avec  Sum  ,  aux  temps  de  l'Indicatif. 

I  V. 
Refert  Scintereji  prennent  quelquefois  deux  Ré- 
gimes différents  enfcmble ,  &  le  neutre  illud  pour 
.Nominatif, 

Exemple. 
Cela  eft  très  important  pour  la  Républi- 
que de  pour  moi ,  Illud  meà  &  ReipublicA 
intereji, 

V. 
I#-    S'il  y  a  quelque  Nom  ou  Pronom  joint  aux  Pro- 

Inoms  Subftantifs  à  moi  ,  à  toi ,  à  lui  ,  à  eux  ,  on 
les  met  au  Génitif. 
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Exemples, 
Il  importe  à  vous  feul ,  Tuâunius  întereji» 
Il  importe  à  moi  Céfar ,  Refert  meâ  C<e- 
farls. 

Mais  fi  ce  nom  marque  quelque  dignité  ou  qua» 
lité  ,  on  tourne  mieux  par  Qui  fuis  ^  qui  êtes  ,  &c. 
Exemple. 
Il  VOUS  importe  à  vous  Orateur,  c.  à  â* 
à  vous,  qui  êtes  Orateur,  Tuâ^  qui  es  Ora" 
'[jor ,  intereji, 

VI. 
Les  Pronoms  François  Nous  ,  Vous ,  faivis  à'U^ 
terque  (l'un  &  l'autre   ou  tous  deux  ) ,  devienncnc 
le  Régime  d'£/m^y^«£,  c.  à.  d.  qu'on  les  met  au 
Génitif. 

Exemple, 
Il  nous  importe  a  tous  deux  ,   c.  àd.  Il 
importe  à  l'un  &  l'autre  de  nous  ,  Umuf^ 
que  nojirum  intereji ,  Cic. 


Régimes  des  Verbes  Oublier ,  Se 
reflbu  venir. 

Memini  temporum  meorum^  ou  tempora 

mea, 

iEs  Verbes  Meminîjfe  ,  Recordari  ,  Se  re^uvenir, 
&  Oblivifci^  Oublier,  veulent  après  eux  un  Génitif 
ou  un  Accufatif. 

Exemples, 

Je  me  refTouviens  de  mes  difgraces ,  Me- 
mini temporum  meorum  ou  tempora  mea. 
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Je  me  re(îouviens  des  vivants  ,  Sc  je  tie 
puis  oublier  les  morts ,  Fivorum  memini  ^  nec 
poffum  oblivifci  mortuorum. 

Régimes  ^'"Opus  effc  ,  il  efi  befoin  , 

il  faut, 

I. 

Miki  opus  efi  amico. 

JL'lMPtRsoNNEL  Opus  efi  [  Il  eft  befoin,  il  faut] 
veut  fon  Nominatif  françois  au  Datif,  &  fon  Régime 
à  l'Ablatif. 

Exemple, 

J'ai  befoin  d'un  ami  j  dites  :  Befoin  eft  à 
moi  d'un  ami ,  Mihi  opus  efi  amico» 

II. 

Si  Opas  efl  eft  fuivî  d'an  Infinitif  françois  ,  on  met 
.de  même  l'infinitif  dans  le  latin  ,  parcequ'il  y  a  tou- 
jours un  Que  retranché  fous-entendu. 

Exemple, 

îl  eft  nécefiaire  de  faire  cela ,  Hccfieri  opus 
efi.  C'eft-â-dire  que  cela Toit  fait. 

Après  Opus  efl  ,  au  lieu  de  l'Infinitif,  on  met  en- 
core bien  à  l'Ab'atif ,  le  Participe  paflé  ,  qu'on  fait 
accorder  avec  fon  Régime  exprimé  ou  fous  ^enten- 
du ,  pourvu  que  le  Verbe  gouverne  l'Accufatif. 
Exernuks. 
Il  eft  befoin  de  confulrer ,  Opus  efi  con* 
^/ulto  ((oii^-.enzQnda  negotlo)  y  $3.11, 

11  éîroit  befoîn  d'aller  trouver  Hiccius  , 
'Opus fuie  Hiccto  convento  >  Cic. 
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On  voit  encore  Opiis  indéclinable  ,  &  employé 
^commeAdjedif. 

Exemple. 
Nous  avons  befoin  d'argent ,  C'eji  comme 
s'il  y  avait:  L'argent  nous  eft  néceflaire  ^ 
'  Nummi  nobis  opus  funt, 
• —  ■  .^^___ 

Régimes  des  J^erbes  Sum ,  Habeo , 
Do  j  Verto  &  Tribuo  ^  confiruits 
avec  deux   Datifs, 

Hoc  erit  tibi  dolori, 

Le  Verbe  Subftantif  Sum  ^  fîgnifîant  Apporter,^ 
Caufer  ou  Procurer  ,  &  les  Verbes  Habeo  ,  Do , 
Kerto  &  Trihuo  [  avoir  à  ou  tourner  à  ]  ,  tant  Adifs 
que  Pafïïfs  ,  veulent  deux  Datifs  ,  celui  de  la  per- 
ronne&  celui  de  la  louange  ou  du  blâme  ,  du  profit 
ou  du  dommage. 

Exemples. 

Cela  vous  apportera  ou  vous  cauitera  de 
la  douleur  ,  Hoc  tibi  erit  dolori. 

Il  m'a  fait  un  crime  de  ma  fincérité  ,  c.  à 
d.  Il  a  tourné  à  crime  à  moi  ma  fincérité , 
Criminï  dédit  ou  tribuit  mihi  finceritatem 
meam. 

Blâmer  quelque  chofe  en  quelqu'un  ou 
quelqu'un  de  quelc^ue  chofe ,  Fitio  vertera 
aliquid  alicui  j  Cic. 
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* , MM 

VERBE    INTERDICO, 

I. 

Interdico  tibi  domo  mcâ. 

E  Verbe  Interdico  veut  Ton  Régime  de  la  pcr- 
ifonne  au  Datif,  &  celui  de  la  chofe  à  l'Ablatif  fans 
IPrépo/îtion ,  (gouverné  par  le  Verbe  Vu  fous-en- 
'tendu.  ) 

Exemple, 
Je  vous  défends  ma  maifon  j  Interdico  tibi 
^domo  meâ.  C'eft  comme  s'il  y  avoir  :  Je  vous 
défends  de  vous  fervir  de  ma  maifoia. 

I  I. 

On  peut  tourner  le  Verbe  Interdico  par  k  Paflîf 
en  deux  manières. 

i*».  En  mettant  le  Verbe  à  l'Imperfonnel  Paflif  , 
&  les  deux  Régimes  comme  à  l'Aélif,  z°.  En  pre- 
inanr  l'Accufatif  du  Verbe  pour  fervir  de  Nomina- 
[tif.  Mais  de  quelque  façon  qu'on  l'exprime,  le  nom 
Ide  la  perfonne  fe  met  toujours  au  Datif. 
Exemple, 

Afin  d'interdire  le  feu  &  l'eau  àCicéron. 
[On  peut  dire  :  £7f  aquâ  &  igné  TuUïo  inter^ 
\diceretur ^  Cic.  Afin  qu'il  fût  défendu  à  Ci- 
céron  de  fe  fervir  de  i'e?.u  &  du  feu.  Ou 
bien  :  Ut  aqua  &  ignis  Tullio  interdiceren" 
turjCic,  Afin  que  l'eau  5c  le  feu fuffent  in- 
.terdits  à  Cicéron. 


-«A 
ik 
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DONO,  INDUO  <&  AFFICIO. 

Dono  tibi  hanc  rem^  ou  dono  te  hac  re, 

JL  E  s  Verbes  Dono  ,  Donner ,  &  Induo ,  Revêtir  , 
veulent  le  nom  de  la  perfonne  au  Datif ,  &  celui  de 
la  chofe  à  l'Accufatifs  ou  bien  le  nom  de  la  perfonne 
à  l'Accufatif ,  &  celui  de  la  chofe  à  l'Ablatif. 
Exemples. 

Je  vous  donne  cette  chofe  ,   Dono  tibl 
hanc  rem  ^  QxL  ou  Dono  te  hac  re. 

Mettre  un  habit  a  quelqu'un ,  Induere 
vejîem  alicui ,  ou  induere  aliquem  yefie,' 
\     Le  Verbe  Afjicio  veut  feulement  l'Accufatif  de  la 
perfonne  ,  &  l'Ablatif  de  la  chofe. 
Exemple» 

Caufer  de  la  douleur  à  quelqu'un ,  Jffi." 
cere  aliquem  dolore» 

Decet  ,  Dedecet  ,  Deledat  ,  Juvat , 
Fugit,  Faille,  Prxrerit  ù  Latet. 

Modejlia  decet  liominem, 

JL  E  s  Verbes  Decet ,  il  convient  5  Dedecet ,  il  ne 
convient  pas  ;  DeleBat ,  Juvat ,  il  plaît  5  Eugit  , 
Fall'it ,  Pr&tcTU  &  Eaiet ,  employés  pour  Ignorer  ^ 
nepas [avoir  ^  être  c<7C;^e ,  veulent  le  nom  de  la  chofe 
qui  convient,  qui  plaît ,  &c.  au  Nominatif,  ^ 
celui  de  la  perfonne  à  l'Accufatif, 
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Exemples.   ^ 
La  modedie  fied  ou  convient  à  rhomme, 
Modejlia  decet  hominem» 

La  mufique  me  piaîc ,  ou  je  me  plais  à  la 
mufique  ,  Muficd  m.&  deleclat  oujuvat. 

Je  connois  vos  finelTes ,  Fraudes  tuA  noft 
me  fuglujit  ^  fallunt  on  priztereunt. 

Vous  favez  ou  vous  n'ignorez  pas  que.  .• 
Non  lefugit ,  faUit  ou  prétérit.  Le  Que  f« 
retranche. 

[  Remarquez  que  ces  trois  Verbes  Fugît^  Fallit  ^ 
&  Prœtent  ,  qui  ,  fans  négation,  /îgnifient /^/zor^r, 
{  ne. pas  /avoir  ^  fîgnifîent  tout  le  contraire  avec  une 
Cnégatiôn.  ] 

Latet  fe  met  mieux  avec  le  Datif  de  la  pcrfonnç. 

Exemple. 
Vous  ne  faires  rien  qui  puilTè  m'être  ca- 
ché y  Nihil  molirîs  quod  mihi  latere  v^leac , 
Cic. 

■     II- I  II  I— ^i»— — ■— — — I— » 

'  PERTINET ,  ATTiNET,SPECTAT. 

Hoc  ad  me  peninet ,  ou  fpecîat ,  ou 
attinet, 

L .  ES  trois  Verbes,  Peninere,  Appartenir  ;  Attïnere^ 
Se  SpeBare ,  [  Regarder ,  avoir  rapport  à]  ,  veulent 
le  nom  de  laPerfûnneài'Accufatif,  awQcad, 
Exemples. 

Cela  me  regarde  ou  m'appartient.   Hoc 
lad  me  peninet  o\à  attlnet  oufpeciat. 

Pour  ce  qui  me  regarde ,  Quad  ad  me  atr, 
iin^t. 
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m  <     '    I  '      '  '  ,1  ,m 

AcciditjContingit,  Evenit,  Conducir^ 
Expedit,  Licet 5  Placée,  Sufficit. 

■JLes  Verbes  Accldît,  Condng't ,  Evenh^  Il  arrive  ;- 
Conducit^  ^'AT^^f air,  îi  eO:  avantageux 3  htcet  ^  'û.z% 
.permis,    Vlaat,   Il  plaît  3  Sufficit ^  il  fuffit  ,    &c, 
Iveulem  le  nom  de  la  Perfonne  au  Datif. 

Exemples. 
Ce  malheur  m'eO;  arrivé  ,  Bâcmïhï  cala-- 
Imitas  accidUrOU  contingit  ou  evenit. 

Cela  me  plaîr  ,    Hoc  rnihi  piacet.  Cela, 
m'efl;  permis  ^  Hoc  mihi  l'ucu 

■ -  I.     .11 1         III  fflt 

C  O  M  PAR  A  T  I  F  S. 

Il  y  a  deux  fortes  dé  Comparatifs  françois  3  lecom- 
pçlé  &  le  fimple. 
J  Le  Comparatif  compo/eciï exprimé  par  deux  mots 
'  François  comme  Pius  fage  ,  plus  fa^emmt ,  Trop 
heureux  ,  trop  heureufement  y  moins  doëte  j  moins 
document.  Et  Itfmple ,  par  un  feul  mot  >  meilleur  , 
moindre  ,  /?ir^ ,  mieux ,  qui  tiennent  lieu  de  plus 
bon  ,  plus  petit ,  plus  mauvais  ,  plus  bien. 

I. 

Paulus  efi  doclior  Petro. 

Le  Comparatif  veut'  après  foi  l'Ablatif,  en  fupp'ri- 
iiaant  le  Qwf., 
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Exemple. 
Paul  eft  plus  favant  que  Pierre  ^  Paulus  ejt 
doctïor  Pctro* 

[  Cet  Ablatif  P^rro  eft  gouverné  par  la  prépofition 
PrAy  fous-entendue,  c.  à.  d.  En  comparai/onde  Pierre.] 

On  pcutaprès  un  Comparatif,  exprimer  IcQue  par 
Quàm  avec  le  même  cas  après  que  devant. 

Exemples. 

La  paix  eft  meilleure  que  la  guerre ,  A/^/ior 
ejl  pax  j  quàm  bellum. 

Je  ne  connois  perfonne  plus  cruel  que  Né- 
ron, On  peut  dire,,  en  exprimant  le  Q^/e^  Ne^ 
minem  novi  crudeiïorem  ^  quàm  Neronem  :  ou 
en  fupprimant  le  Que ,  Neminem  novi  Ncro^ 
ne  crudeiïorem. 

Après  (^ud.m  ,  Cicéron  met  le  Nominatif  avec  le 
Verbe  Sum  qu'il  ajoute  ,  ce  qu'il  faut  toujours  faire  ^ 
ilorfque  le  Comparatif  eft  à  un  autre  casqucle  No- 
Iminatif  ou  l'Accufacif. 

Exemple. 

Vous  ne  trouverez  perfonne  plus  propre 

Ique  moi ,  c.  a  d.  plus  propre  que  je  ne  fuis  , 

M  agis  idoneum ,  quàm  egofum  ,  reperies  /e^- 

.minem  j  Cic. 

I  I. 

"  Il  eft  bon  de  remarquer  que  la  corriparaifon  ne 
retombe  pas  toujours  furie  Comparatif  qui  précède 
le  Que  ,  mais  fouvent  fur  le  Nominatif  de  laphrafc. 

Exemple. 
Perfonne  ne  peut  vous  donner  de  meil* 
leurs  confeils  que  moi  ^  c.  àd.  Perfonne  ne 
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peut  vous  donner  de  meilleurs  confeils  que 
ceux  que  je  puis  vous  donner  ,  Nemo  poteji 
dure  tibi  meliora  conJiUa  quàm  ego  { lous- 
^QntQnàiX pojfum  ûhi  dure). 

III. 
Magis  pius  eji  quam  tu. 

Quand  les  Comparatifs  François  n'en  ont  point  es 
latin  ,  on  exprime  Plus  par  magti ,  avec  le  Pofitif ,  & 
on  exprime  toujours  le  Q^ue. 

Exemples,  v 

Il  eft  plus  pieux  que  vous ,  Magîspius  eji 
quàm  tu, 

Pius  recommandable  par  fa  verru  que  par 
fa  fcience ,  M&gïs  çommendandus  vïnute  fuâ 
quàm  docirinâ. 

[  On  trouve  Amans  y  t'ior  ^  tijjlmus  ;  Prohatus,  tlor^ 
tijfîmus  ;  Acceptus  y  tior  ,  tiJJimus  ;  mais  ce  ne  font 
que  des  Adjedifs  tirés  des  Verbes,  &  non  pas  des  Par- 
ticipes. 

I  V. 
Aprè<;  les  Comparatifs  Adverbes ,  on  exprime  tou- 
jours mieux  le  Q^ue  avec  le  même  cas  après  que  de- 
vant. 

Exemples, 

Je  le  haïffois  beaucoup  plus  que  Clodius 
m- me,  Oderam  hune  multo pejus  quàm  ClO" 
dium  ipfum  ,  Cic. 

Je  v<>us  ai  plus  d*obligntion  qu'à  qui  que 
ce  foie ,  Plus  tibi  deheo  quàm  cuivis  j  Cic. 

V. 
Salubrior  quam  dulclor.  Magis  pius 

quam  doSus. 
Le  (^Ht  du  Comparatif  fuiyi  d'uu  Adjedif  ou  d'uer 
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Adverbe  s'exprime  toujours ,  &  veut  encore  après  foï 
le  Comparatif. 

Exemples, 

Plus  falataire  que  doux  ,,  Saluhrïor  quàtH 
dulc'or. 

Plus  heureufement  que  prudemment,  Fe^ 

liciàs  quàm  prudennùs. 

Mais  Cl  l'un  des  deux  Adjedifs  ou  Adverbes  n*à 
point  de  Comparatif,  on  exprime  Ftus  par  Magis  , 
avec  deux  Pofitifs. 

Exemple, 

Plus  pieux  que  favant ,  Mag'is  plus  quàm 
docius, 

V  T. 

Minus  prudens  quam'fords.  . 

Mozni  avec  un  A diedif  ou  un  Adverbe  ,  s'exprime 
par  Minas  a\^c  !e  Po'fitif ,  &  le  Que  qui  fuit  par 
Quàm  ,  avec  même  cas  que  devant. 

Exemples, 

Moins  prudent  que  courageux  ,  Minas 
prudens  quàmfortis. 

Moins  prudemment  que  courageufement , 
Minus  prudentèr  quàmfortitèr. 

VII. 
Majori  doclrinâ  ornatus.  Minori  vir- 

tute  pr^ditus, 

C  Quand  un  Comparatif  françois  fc  rend  par  deux 
mots  latins  ,  c.  à.  d.  par  un  Adjeâ;if  ou  un  Parti- 
cipe, avec  un  nom  Subftantif  j  on  exprime  Plus 
par  Major ^  Majus  ,  &  Moins  ^ar  Minor^  nus  , 
qu'on  fait  accorder  avec  le  Subftantif ,  fans  rica 
£*  changer  à  l'Adjeétif  ou  au  Participe, 

Exemples* 
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Exemple, 
Plus  favant,  vous  diiez  :  Majori  dcclrl-^ 
nâ  ornatusy  c,  à  d.  Orné  d'une  plus  giande 
fcience. 

Moins  vertueux  ,  vous  direz  ;  Minorl  vir- 
t'dte  pr&dïtusy  c.  à  d,  doué  d'une  moindre 
Cvenu. 

V  î  î  î. 

Doclior  ejl  quam  putas.  A'ihil  turpius 
eji  quam  menti  ri, 

i^,  LoiTqué  le  Q«e  da  Comparatif  eft  fuivi  d'uïi 
Verbe,  on  l'exprime  toujoufs,  &  on  met,  le  Verbe  au 
Temps  q^ue  marque  le  François. 

Exemple, 

I!  eil:  plus  favant  que  vous  ne  penfez  , 
JDocîior  efl  quam  putas, 

[  Remarquez  que  la  négation  AT^,  frariçoife ,  ne  s'ex- 
prime pas  après  un  Qjie  Adverbe. 

Il  n'y  a  rien  de  plus  honteux  que  de  men- 
tir, c.  à  d.  Rien  n'ed  plus  honteux  que..,. 
Nihil  turpius  ejl  quàm  mentiri, 

C  t".  Mais  Ç\  le  Comparatif  cÙ.  Adverbe  ,  on  expri- 
me toujours  le  Que  y  &  on  mec  même  Temps  après 
que  devant.  '  '^' 

Exemple, 

Je  ne  fais  rien  plus  volontiers  ou  avec 
plus  de  plaifir  que  de  vous  écrire  ,  Isikll 
facio  llhe^tiàsj  quàm  ad  te  fcribo.  Cic, 

Cependant  après  Potiui  quam  (Plutôt  que  de  )  ; 
&  Pnujcfdcm  (Avant  que  de)  ,  on  met  le  Subjonc- 
tif &  le  Temps  que  demancîfe  le  françois. 
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I  Combattez  plutôt  que  de  devenir  efcla- 
1  ve  ,  Depugna  potiiis  quàmfcrvias  ,  c.  à  d^ 
vpiuLÔt  que  vous  ne  deveniez  efclave. 

I  X. 

Multo  ou  Longé  Docîior, 

Beaucoup,  Bien  ,  devant  un  Comparatif,  s'erpri- 
ment  par  MuUo   ou   Longe;  un  peu  ^   par  Paulè , 
%d'  Amant  pa.r  Tanùo  ;  Combien  pz^:  Q^uancd  jdc  Ne 
1  pas  par  Nihiio. 

Exemples, 

Il  eft  bien  ou  beaucoup  plus  favant  que 
vous  ne  penfez,  Multb  on  Longe  doUïoreJl 
qiiàm  putas, 

Quin'ellpasmeilIeurj.ZViAiô/;zd/ia''.Cio 
X. 
Plus  y  Ma  gis  5  ou  Plura  legi  qitam  m. 
M-mîis^  ou  Paudora  Icgifll^  quant 


Plus ,  joint  à  un  Verbe,  s'exprirne  par  ^lus  oii 
M-'^g^s ,  Moins  par  Minns  ;  &  fi  Plus  le  peut  tour- 
ner par  Plui  de  chofes  &  Moins  par  Moins  de  cho- 
fes ,  on  les  exprime:  Plus,  pnvPlura  ^  ium  ^  ibus  ; 
iSc  Mo'ms  par  Pauciora  ,  rum ,  ribus  ^  qu'où  met  au 
[cas  Qi-i  Verbe. 

Exemples, 

J'ai  plus  îu  que  vouSjP/ttJ"  owMagisiegi 
]quàm  ÎU  :  ou  j  parcequon  peut  dire  j  J'ai  lu 
plus  de  chofes  que  vom.Piura  legi  quàm  tu. 

V^ous  avez  moins  lu  quemoj,  Minàé^Oii 

Paudora  legijîi  quàm  ego» 
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Avec  les  Verbes  cîe  Prix  ou  d'Ffiime,  Plus  s'ex- 
prime par  Pluris  ;  Se  Moins  ynr  Minons  :  avec  Re^ 
fat  &  Interefî,  Plus  s'exprime  par  P  Lus  ouMagis^ 
&  Moins  par  Minus ,  comme  avec  les  Verbes  ordi- 
naires. 

Exemples, 

La  vertu  eft  plus  eftimée  que  les  richef- 
ifes  ,  Virtus  plur'is  eji  quàm  diviti<È, 

Les  richeiFes  font  moins  eftiméesque  la 
vertu  ,  Divhia,  minons  funt  quàm  virtus. 

Il  n'importe  à  perfonne  plus  qu'à  vousj, 
NuUius  magis  quàm  tua  intereji^  Liv. 

Voyez  la  Méthode. 

Plus  ,  marquant  le  Temps  ^  s'èxpritne  par  Jâm  ; 
&  lorH^u'il  (îgnifîe  la  Quantité  ou  la  Grandeur^ 
c'eftpac  Amp'iks» 

Exemples, 

Je  ne  ferai  plus  cela  ,  Jàm  hoc  non  agatn. 
Deux  mois  &  plus,o// Plus  de  deux  mois. 
Duo  ampliàs  metifes. 

SUPERLATIFS.  ■ 

rvjN  connoît  un  Superlatif ,  lorfquc  devant  un 
Comparatif  il  y  s.  Le ,  L,  le^j  du  ,  des;  à^au,  auv^ 
ou  bien  quelque  Pronom  pojjejftf ,  comme  Le  plus 
faint ,  du.  plus  faint ,  au  plus  funt;  Mon  plus  fidelc 
ami  ;  Leur  plus  belle  niaiftn  ;  Le  meilleur  ,  le  pire  y 
le  moindre. 

Ne  confondez  pas  de  avec  du  &  des  :  car  quand 
I  il  n'y  a  que  de  devant  un  Comparatif,  ce  n'cft  pa^ 
I  un  Superlatif,  mais  ua  Comparatif,  comme,  Jert 

Lii 
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connoîs  pas  de  plus  fidèle  ami  ,  c'eft   comihe  s'il  y 
zvoit:  Je  ne  connais  pas  d'ami  plus  fidèle. 

On  connoît  encore  un  Superlatifs  lorique  devant 
un  ^,^\]Q€t\£  il  y  a  très  ou  fort  ^  ou  bien  ;  comme 
Très  faint^  Fort  f âge  ^  Bien  favant.  Ceux-ci  font 
i^abfolus  ,  6c  ne  gouvernent  aucun  cas  après  eux. 

I. 

DociiJJîmus  Poetarum^  ou  interPoetas^ 
ou  ex  Poetis, 

Le  SuperUîifvQut  Ton  Génitif  François,  ou  au  Gé- 
nitif, ou  à  i'Accufatif  avec  inter^  ou  à  l'Ablatif  avec  è 
ou  ex  ;  &  s'accorde  en  Genre,  en  Nombre  &  en  Cas 
avec  Ton  Subftantif  exprimé  ou  fous-entendu. 

Exemples. 

%  Le  plus  dodte  des  Poètes,  DocliJJlmus  Poe^ 

tariim  ,  ou  Intcr  Poetas  ^  ou  ex  Poetis.  C'eft 

comme  s'il  y  avoic  :  Le  plus  docte  Poète  des 

Poètes. 

La  plus  célèbre  des  Villes,  Celeherrlma 
Urhlum  (  fous-en  rendu   Urbs,  ) 

Le  pi  us  fage  de  la  prece,  c.  a  d.  L'hommç 
le  plus  (iige  de  la  Gïqcq^  SapientiJJlmus  Gr^x.-» 
CL(&  [  fous-entendu  Vir,) 

((Juind  le  Génitif  françois  eft  iîng.  le  Superlatif  ne 
veut  après  lui  que  Je  Génitif.  ) 

Les  Noms  Partitifs  ,  c.  à  d.  ceux  qui  marquent  la 
partie  de  quelque  multitude ,  confime  vnus^  duo^  tres^ 
nemq  ,  quis,  Scc.  &  tous  ceux  après  lefquels  de  peut  fe 
tourner  par  d'entre  ,  veulent  le  même  cas  que  le  Su-^ 
perlatif. 

Exemples^ 

Qui  de  vous?^c.  à  d.  d'enrre  vous?  Quis 
vejlrum ?  ou  inte-  vos  ?  ou  ex  vobis  ? 
Aucun  de  nous ,  Nemo  noflrum,_ 
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On  peut  mettre  au  nombre  des  Partitifs  les  Sub- 
ftaiJtifs  Qiiid  ,  aliguid,  qùidquid  »  hoc  ,  îllud  y  ifiud 
Se  nihil ^  qui  veulent  aufTi  le  Génitif  feulement. 

Exemples, 
Quelle  affaire  avez-vous?  Quid  negotii 
\habes? 

Tout  ce  qu'il  y  avoir  de  Soldats,  Quid- 
yquid  erat  militum. 

Je  n'ai  reçu  aucune  lettre  de  vous  ^  Ni- 
Md  à  te  r^terarum  accepL 

II. 
Fortior  manuum. 

Lorfque  le  Superlatif  françois  ne  fait  comparaifon 
qu'entre  deax,  au  lieu  du  Superlatif  on  met  le  Com- 
paratif avecle  Génitif,  de  même. 

Exemple» 

La  plus  forte  des  deux  mains ,  Fortior 

manuum. 

On  met  encore  le  Comparatif  au  lieu  du  Superla- 
tif, cjuand  les  Adjedifs  n'ont  point  de  Superlatifs. 

"•  Exemples, 

Les  plus  jeunes  d'entre  les  Abeilles,  Ado 
\lefcentïores  apum,  Plin. 

Les  plus  jeunes  d'entre  les  Sénateurs  , 
Junior  es  Patrum, 

III. 

Maxime  omnium  confpicuus. 

Quand  les  Superlatifs  françois  n'en  ont  point  en 
latin  ,  on  les  exprim.e  par  Maxime  ,  avec  le  politif, 
fuivi  d'un  Génitif. 

L  iij 
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Exemples» 

Le  plus  illuftre  de  tous  ,  Maxime  omnium 
confpLCuus, 

Le  plus  recommandable  de  tous>  Maxime 
omnium  commcndandus, 

I  V. 
E fi  minime  Difcipulorum  modefius. 

i^.  Le  moins  s'exprime  avec  les  Adjeftifs  &  les 
Verbes  par  Minime  ;  &  avec  les  Verbes  de  Prix  & 
à'Efi'me  par  Minimi  ,  avec  un  Génitif,  s'il  y  en  a 
un  dans  le  François. 

Exemples, 

II  efl:  le  moins  modelle  des  Ecoliers,  £/^ 
minime  Difcipulorum  modifias» 
J      Vous  l'ignorez  le  moins  de  tous.  Hoc 
*  minime  omnium  ignoras.  Cic. 

1°.  Si  la  Comparaifon  n'eft  qu'entre  deux  ,  au 
lieu  de  Minime  on  met  Minus  j  Sz  avec  les  Verbes 
de  prix  &  d'eftime  ,  Minorh ,  avec  le  Génitif,  de 
même. 

Exemple. 

Le  moins  fage  des  deux  ÙQreSj^Fratrum 
.minus  Japiens, 

jEfi  omnium  quos  novenmfapientiJpL- 

mus, 

Ç     i^.  Lorfqu'un  Superlatif  Adjcdlif  eft  faiyi  d'un 
"  Q^iiï  ou  d'un  Q«e,  c'efi:  un  Q^^i ou  un  Qj.ie  nlaùf^^ 
qui,  veut  ordinairement  le  Subjoné^if. 
Exemples, 
t      11  e{lle  plus  fage  que  je  connoiiTe ,  dites  y 
j  il  eil  le  plus  fage  de  roiis  ceux  cjue  je  con- 
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noi^fe  5  EJi  omnium  quos  noverimfapïentif' 
Jimus. 

Ceft  rCrateiir  le  plus  éloquent  qui  ait 
jamais  été  :  dîtes, C^^  kpUis  éloquent  deîf 
Orateurs  qui  aient  jamais  été  ,  h  éfiOra" 
îorum  qui  fuerint  unquàm  eloquentijjimus. 

1°.  Mais  (i  le  Superlatif  eft  Adverbe  ,  ie  Q^ue  eft" 
auflî  Adverbe,  &  s'exprime  par  QwÀm  4u'on  mot' 
devant  le  Superlatif, 

Exemple, 

Le  plus  exaftement   que  je  pourrai  j 

^Quàm  accuratijjimè  potero» 


Noms  de  Propriété  ,  de  Louange,  de 
Honte  &  de  Blâme. 

Puer  egregi£  indolis  ou  egregiâindole* 

J_^  E  s  Noms  de  Propriété,  de  Blâme ,  de  Honte  &  de 
Louante  ,  fe  mettent  au  Génitif  ou  à  l'Ablatif, 

Exemptes, 

Enfant  d'un  bon  naturel^  Puer  egregU  In^ 
doits  3    ou  egregiâ  indole, 

Alexandre  furnommé  le  Grand  ,  Alexan-' 
d&r  cognomine  Magnus. 


IV 
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Noms  de  Matière. 
V^às  ex  auro, 

jLb  Nom  qui  marque  la  Maiîtrt  dont  une  cliofe  efl 
faite  ,  fe  met  à  l'Ablacif  avec  e  ou  ix» 

ExtmpUs, 
Un  vafe  d'or  ,  Vas  ex  auro. 
Une  ilatue  d'airain  ,  Signum  ex  Are» 

Au  lieu  de  mettre  l'Ablacif  avec  è  ovl  ex  ^  on  peut 
bien  changer  le  Subftantif  de  matière  en  Ton  Adjec- 
tif, pourvu  qu'il  ne  foie  pas  accompagné  d'un  autre 

Adjetlif. 

Exemples, 

Une  colonne  de  marbre  :  au  lieu  de  dire  : 
Columna  ex  marmore^  on  dira  bien,  Columna 
marmorea. 

Une  (tatue  de  marbre  poli  :  vous  ne  pou- 
vez pas  dire  :  Statua  marmorea  ;  mais  *Sra- 
tua  ex  marmore  perrjolito, 

*  ■ 

Noms  de  Mefare ,  de  Diftance  ou 
d'Efpace. 
I. 
V'clum  longum  très  ulnas  ou  tribus 

ulnis. 

X^ENomquifignifîe  la  Mtf^re  Se  la  Dijlance  fe 
met  à  i'ÂçCufâdfoii  à  l'Ablatif. 
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Exemples. 

Un  voile  long  de  trois  aunes  >  Vélum  lon^ 
^um  très  ulnas^  ou  tribus  ulnïs. 

Colonne  haute  de  vingt  coudées ,  Coluni' 
na  alta  viginti  cubitos  ^  ou  viglnti  cubitis. 

Il  eft  éloigné  ou  diftanc  de  vingt  pas,  Abejè 
o\x  dijlat  vigintipaffuSjOn  vigintï pajjibus. 

Si  le  nom  de  Mefure  ou  de  Difiance  c{ï  précédé 
d'un  nom  Subflantif ,  il  fe  met  au  Génitif. 

Exemples, 

Longueur  de  trois  pieds ,  Longltudo  trium 
pedum. 

Dtftance  de  cinq  pas  ,  Difiantla  quinquc 
paJJ'uum, 

III. 

Si  !e  nom  de  Mefure  ou  de  Dlfiance  eft  précédé 
d'un  Comparatif,  on  le  met  à  l'Ablatif. 

Exemple, 

Vous  n'êtes  pas  plus  grand  que  moi  de 
deux  doigts  ^  Duobus  digit'is  major  me  non  es, 

IV. 

Le  Lieu^la.  Perfonne  ou  la  C/'o/ê,  donton  eft disant 
ou  éloigné  ,  fe  met  à  l'Ablatif  avec  à  ou  ai>. 

Exemple, 
Cette  maifon  oft  éloignée  de  vingt  pas  de 
Paris ,   Fillula  hâc  d'ijlat  viginti  pajjus  ,  ou 
Viginù  pajjibus  à  Lutctiâ, 

L7 
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Y. 

te  lieu  préc'rs^  ou  une  cliofe  eft  arrivée ,  ou  la  d'ijt 
tance  de  ce  Heu  ou  du  temps  à  un  autre,  fe  met  ou  à 
l'Ablatif  fans  Prépofition  ,  avec  le  Nombre  OrdinaL 
feulement  ;  ou  bien  à  l'Accufatif  avec  ad  ^  avec  le- 
\N ombre  Ordinal  ou  Cardinal, 

Le  nombre  Ordinal  eft  Primas^  Secundus^  &c.  &  le 
Tiambre  Cardinal  cdC/nus  ^  Duo,  Très  ^  &c. 

Exemples^ 

Il  aétc  tué  à  vingt  pas  d^  la  ville,  Intef' 
fecius  ejl  vigejîmo  ab  urbe  paffuj  &  non  pas 
Figinti  ah  urbe  pajjlbus. 

11  eft  tombé  à  dix  pas  d'ici  j  Cecldit  dccirno 

ahJûnc pajju  y  ou  ad'decimum  abhlnc pa![Jum\^^ 

on  ad  d€^€m  abhlnc pajjus,. 

[Remarquez  c[UQ[t  Nombre  -Ordinal  fç.  met  tou»- 
jours  au.finguliei.] 

D'ici  à  dix  ans ,  ^d  decem  annos,.C'iC». 

*  Le  lieu  précis  eft  marqué  jpar  à. 

*-  ■■  1        ■  I  I    r         I    ■    1 1  I  ,      ■    I  B  - 

Nom  de  rinftrument ,  dé  la  Caufcj,, 
de  la  Manière  ôc  de  la  Partie.. 

Eertre  gladio> 

2°.  -Les  Noms  Subftantifs  qui  marq^ient  l'/'z/?///- . 
ment  dont  on  fe  fert   pour   faire  quelque  chofe ,  la? 
caufe  pourquoi  elle  fe  fait  &  la  manière  dont  elle  fe 
fait ,  aulîî-biea  que  le  nom  <ie  luPartie ,  femettent  k, 
TAblatif  fans  Prépofition. 

Exemples  du  nom  d*lnfirument. 
Frapper  de  rëpée,,  ou  avedC  l'épée.,  Ferlrc^ 
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Ika  écrit  cela  avec  une  bonne  plume  ,  Id 
àpîijjimo  calamo  delineav'u. 

1°.  Quand  la  Prépofîtion  y^v^r  efi:  devant  un  nom 
d'injirument  dont  on  ne  fe  fert  pas  pour  faire  i'aâ:ion. 
dont  il  s'agit,  on  rexptiiïie  par  Cum  avec  l'Ablatif. 

Exemple. 

îl  efi:  entré  avec  une  épée,  Cumenfe  ingref- 
fus  efi. 

Exemple  du  nom  de  la  Caufe. 

Je  l'ai  fait  par  amour  de  la  vertu  5  Idfed. 

amore  vlnutis, 

■  Exemples  du  nom  de  la  Manière. 

J'ai  agi  de  bonne  foi ,  Egi  bonâ  fide  j  De 
mauvaife  foi  ,  Punicâfide, 

Je  vous  furpaflerai  en  travail  &  eri  dili-- 
gence ,  Superabo  te  lahore  &  dUigentiâ» 

Exemple  du,n&m  de  la  Partie, 

Je  tiens  le  loup  par  les  oreilles ,  Teneo  lu^ 
pum  aurïbus. 

Noms  du  Prix  &  de  la  Valeur, 
Hic  liber  confiât  vigind  ajjlbus, 

X-i  E  nom  Subftantif  qui  marque  le  pr/A:  &  la  valeur 
^quelque  chofe  fc  met  à  l'Ablatif.' 

Exemples. 

Ce  livre  coùie  vingt  fols^  Hic  lïher' confiai- 
yiginti  ojjlbus» 
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îl  enfeigne  à  douze  livres  par  mois.  Duo- 
deci  -ri  lïhellis  in  menfem  docet. 

Adverbes  joints  aux  V^erbes  de  prix. 

les  Verbes  Vendre  ^  Ackuer  ,  Coûter,  Valoir,  Pri^ 
fer,  E\ïïm:r  ^  quifoni:  tous  Verbes  de  prix,  veuleixi  les 
Génitifs  faivaiits. 
Tanci,  Aiitant^aujjicher, 
Quanti,  Combien. 
Piuris ,  Plus ,  davantage^ 

plus  cher, 
Minoris,  Moins,  a  meiU 

leur  marché, 
jMinimi ,  Très  -peu^  a  très 

bon  marché. 


Maximi ,  Très  cher. 
Magni  ,    &   Permagni  , 

Beaucoup^  bien  cher. 
Parvi ,  Feu^  à  bon  marchés 
Tantidem ,  Tout  autant^ 
Niliîli ,  Rien, 
Tantîiii  ,   Un  peu  ,  tant 

.(oit  peu. 


Régimes  de  différents  Adjeclifs. 
I. 

îs  JdjeBifs  dérivés  des  Verbes,  &  autres  quimar- 
«juent  quelque  affeâionde  l'ame,  veulent  après  eux  un 
Génitif.  Tels  font,  Capidus,  defircuxj  Aridus^awidcy 
Stud^ofus^  p.idionné  pour  5  Padens^  qui  roufFfe3  Ap- 
petens  ,  qui  defire  5  Fugax ,  qui  fuit;  Memor ,  qui  Te 
ibuvient,  ;  Immemor ,  qui  ne  fe  fouvient  pas  ;  Rndis  , 
gui  ne  fait  pas;  Peritus ,  Dodus ,  habile  dans,  &c. 

Exemples. 

Defireux  du  bien  d'aucrui,  Appetens  alic' 
ni.  Sali. 

Habile  dans  la  mufîque  ,  Peritus  mujictz* 

Si  les  AdjeBlfs  qui  gouvernent  le  Génitif,  font  fui- 
vis  d'un  Infinitif  françois,  on  met- cet  Infinitif  au  Gé- 
jiondif  en  Di, 

■    Exemple. 

Dedreux  de  voir  ^  Cnpidus  yldendi. 
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Adjeclifs  qui  gouvernent  le  Génitif  & 
le  Datif. 

Les  Adjedifs  ^ffin'is ,  Similis ,  Par ^  Mquaîis^  veu- 
lent après  eux  le  Génitif  ou  le  Datif. 
Exemples, 

Parent  du  Roi ,  Affinis  Régis  Cic.  ou  Ré- 
gi, Ter. 

Il  vous  eft  tout  à  fait  femblable  j  Tuîjimi' 
lis  ejl probe»  Ter.  ou  Tibi.  Liv. 

III. 
Adjeclifs  qui  gouvernent  le  Génitif  ou 

l'Ablatif 

les  Adjeâifs  Dignus  ^  digne  ;  Indignus  ,  indigne  5 
Vlenus  ,  plein  3  &  ceux  qui  marquent  l'abondance  £c 
l'indigence  veulent  le  Génitif  ou  l'Ablatif. 

Exemples,  * 

Digne  de  \o\\2ingQ, Dignus  iaudisy  Et  mieux 
laude. 

Plein  de  vin  ,  Pienusvino»  Et  mieux  vinu 
IV. 
Adjeclifs  qui  gouvernent  le  Datif 

Les  Adje^ifs  qui  figniHent  Avantagée  ou  Défavari" 
tai^e  ,  Commodité  ou.  î ne ommodiié ^  Profit,  Dommage^ 
Utilité  ;  comme  CommoduSy  Iratus^  Infenfus^  jiptus^ 
Idoneus,  AJfuetns ,  Obvius  ,  &c.  veulent  le  Datif. 

Exemples. 
Il  m'eft  utile,  Mthi  utile  ejî. 
Il  n'eft  pas  propre  pour  les  iciences  ^  Non 
tdoncus  ou  apcus  ejifcicntiis^ 


La    Syntaxe, 

Après  Aptîis\  Idoneus  &  Natus ,  on  met  encore 
bien  l'Accufaiif  avec  ad. 

Exemple, 
Né  pour  les  armes ,  Natus  ad  arma,  Ovid. 

V. 
Adjectifs  qui  gouvernent  V Accufadf. 

tes  AdjeSiifs  en  bundus  ,  qui  viennent  des  Verbes 
qui  f^ouvernent  rAccufatif ,  gouvernent  auflTi  l'Accu.- 
fatif  fans  Prépoficion. 

Exemple. 

Ravageant  la  campagne  ,    Fopulabundus 

^  VI. 

Adjeclïfs  qui  gouvernentVAccaveck^. 

Les  AdjeB'ifs  qui  marquent  un  penchant  ou  une 
inclination  à  quelque  chofe  ^  comme  Promis^  Pro- 
pienfus  j  Proclivis  ,  Faciès ,  Sec.  veulent  l'Accufatif 
avec  ad. 

Exemple, 

Porté  a  la  douceur  ,  Propenfus  ad  Icnita* 
tcnii  Cic. 

VI  I. 

Adjectifs  qui  veulent  l'Ablatif 

Les  Adjediifs  qui  ont  la  force  des  Participes paffês^ 
&  tous  les  Participes  du  pajfé  ,  veulent  apiès  eux  Vk" 
blatif,  '      ^ 

Exemples, 

Jeune  homme  doué  d'un  grand  efprita 
A  dolefcens  fummo  pr^ditus  ingenio. 

Comblé  de  looang^es ,  Cumulaius  laudïbiis% 
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mmuriMii  «.P  -■  ,      ,        .       i.„.i-       'i.  -  I    ■- 

Qui  &  Que  d' Interrogation:. 
I. 

X^E.Çwi  d'Interrogation  tû  celai  qui  n'apoint^d'Aâ^'- 
técécJent.  Il  s'exprime  en  latin  par  Qu i s  ou  Qnifnam  ^, 
Quâ  ou  QuAfiam  ,  Quod  ou  Qu^odnam  ,  &  demande 
le  (Génitif François  qui  fuit ,  au  Génitif,  ou  à  PAccufa^t 
îif  avec /rt£fr,  ou  à  l'Ablatif  avec  è  ou  ^:«. 

Exemples, 

Qai  de  vous }  Quisvejïrûm^  oi\  intervos?-' 
ou  ex  y  obis  ? 

Quelle  vciQtQ  n'aime  pas  fes  enfants  ?  Que' 
ou  Qu(Znam  muter  lihcr os  non  amatf. 

II. 

Qui  'interroganf  cO:  quelquefois  le- Nominatif  dà" 
Verbe  ,  &  quelquefois  le  Cas. 

Il  eftA^om/«<2n/ quand  on  peu^t  le  toiarner  par  Qui 
efî'Ce  qui  ,  ou  qui  eft  celui  qui?  &  le  Cas,  quand  oa* 
peut  le  tourner  par  Qui  eft-ce  que ,  ou  qui  eji  celui  qus^ 

Exemples.     ^ 

Qui  favori fe  le  vice  ?  e.  ad.  Qui  eft»  ce 
qiù  favorife^...  Quis  favetvUiof'  C'ic. 

Qui  imploreront- ils  ?c.  à  d.  Qui  eft-cej 
qpe  ils  imploreront  ?  Quem  implorabunû. 

[Voyez  la  Méthode], 


l^S  L  A     s  Y  N  T  A   X  E* 


4ii'AiÉ»c«aKn 


LA  DEMANDE  &  LA  RÉPONSE. 

Qui  s  te  redemi  t?  Jefus  Chrijlus. 

X-<  A  Réponfe  Ce  met  au  même  cas  que  la  Demande  ,' 
à  moins  que  quelque  règle  n'en  empêche. 

Exemple  de  la  Réponfe  au  même  cas  que  la 
Demande» 

Qui  vous  a  racheté  ?  Jéfiis-Chrift,  Quls  te 
redemitf*  Rép.  Jefus  Chrijlus, 

Le  Verbe  de  la  demande  cft  toujours  fous  entendu 
^ans  la  réponfe  ;  c'eft  pourquoi  quand  on  dit;  Qui 
vous  a  racheté  "i  &  qu'on  repond  Jéfus-Chrifl  j  c'eft 
comme  s'il  y  avoic,  Jéfus-Chfijl  m'a  racheté. 

Qui  a  piîié  des  parelfeux  ?  Perfonne.  Quem 
mïferet pïgroriim?  Nemlnem.  c,  à  d.  Perfonne 
n'en  a  pitié.  [  L'interrogation  équivaut  à  une 
négation.] 

Exemple  de  la  Réponfe  à  un  autre  cas  que  la 
Demande, 

A  qui  imporre-:-il  ?  à  wo'asi  c'ejl  comme 
s'il  y  aveic  :  Il  importe  à  vous,  Cujufnam  in" 
terefl?  Tua, 

A  qui  ed  ce  troupeau  ?  A  Egon.  Cujum  pe* 
eus  ?  y^gonis, 

A  qui  appartient- il  de  parler  ?  A  mo'i^Cujus 
eji  loqui?  Meum.  A  moi  feul ,  Meum  unius. 

Observation, 

si  V Interrogation  fe  fait  par  un  Verbe,  on  met  An 
©u  Num  avaxit  le  premier  mot ,  ou  Ne  après  ;  fi  ^le, 
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fe  fait  par  <îeux  négations,  c.  à  d.  Ne,.,  je  pas  ^  Ne.,i 
tu  pas...  8cc.  on  l'exprime  par  Nonne,  ou  Ânnon ;  & 
ia  réponfe  Oi^i  OH  Non ,  fe  rend  par  le  Verbe  de  Tin- 


te irogation. 


Exemples, 

Avez-vous  récité  votre  leçon  ?  Oui.  Reci^ 
tafti-ne  leciionem  tuam  f  Recitavh  c.  a  d.  Je 
l'ai  récitée. 

N'avez-vouspas  vu  Curion  ?  Non.  Nonne 
vidifii  Curionem  f  Non  vidi*  Je  ne  l'ai  pas  vu, 

QUESTIONS  DE  LIEU. 

1 L  y  a  quatre  Quejîlons  de  lieu  :  la  Queftion  Quo,  la 
Queftion  I7ndè,la  Queftion  Quà,  &  la  Queftion  Uài, 

Que/iion  Quo. 
I. 

La  Queftion  Quo  fe  connoît  lorfque  le  Verbe  Ci- 
gniiie  mouvement  pour  aller ^  venir^retoumer  eh  quel" 
que  lieu  ,  ou  partir  pour  quelque  liiu. 

On  appelle  mouvement  tout  changement  de  lieu  ou 
d'état. 

La  Queftion  Quo  ne  reçoit  que  l'Accufatif. 

Le  nom  de  lieu  oh  or.  va  ,  ou  on  vient\  &c.  fe  met  à 
l'Accùf.  avec  tn  ,  qui  lîgnific  durs  ou  avec  ad ,  qui 
fî^nifîe  auprès,  C'efl  ptuiqiioi  on  fe  fert  de  in  ^  quand 
on  entre  dans  le  lieu,  &  àz  ad ^  quand  on  ne  va 
qu'auprès. 

Exemples, 

Je  vais  à  la  Ville ,  Eo  in  Urhem,  En  France 
ïn  GalUam, 

I?s  -îllerentau  mcme  ruiiïeau,  Vcncmmai 
eundcm  rivum*  Phed. 
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Il  vint  auprès  de  Mefïine,  Venït  ad  M-eJffa'" 
nam,  Cic. 

Il  ek  entré  dans  la  Ville,  In  Urhemingref-^ 

fus  eft  ^  ou  (implement  5  Urbem  ingrejfusejij 

parceque  le  Verbe  Ingredi  porte  avec  foi  fa 

Prépofition.  On  pourroir  encoredire,  in  Ur^ 

hem  egreffus  eji. 

[  Le  Verbe  Convenire,  fîgnifîant  s'affemhief ,  fuit  lâ 
Queftion  Qtto;  &  iorfcju'ii  iîgnifie  aller  trouver  ^  il 
fuie  i;i  queftion  i/^/.] 

Ils  s'afTemblerent  dans  le  même  lieiî ,  In 
unum  locum  convenemnt,  Cic. 

Tomber  dans  quelque  malheur  >  In  ali^ 
quam  calamhatcm  ïncïdere. 

Si  on  fe  fert  du  Verbe  Pttere  pour  exprimer  alhr  i 
on  mec  l'Accufatif  fans  Prépofîtion. 

'Extm-pU, 
Je  vais  au  Collège ,  Veto  Collegîum» 
I  î. 

Le  nom  de  la  perfonne  ou  de  lu  chofe  fe  met  à  TAc- 

cufatif  avec  ad. 

Exemples, 

Je  vais  chez  mon  Père,  EaadPatrem,  Au 
Sermon  5  Ad  facram  concionem. 

Je  partirai  demain  pour  aller  chez  mon 
Oncle  j  Cras  projïcifcar  ad  avunçulum  meum\. 

ï  I  I. 

Kus  &  Domus  faivent  dans  toutes  les  Queftions  I& 
Gas  des  Noms  propres  de  Villes, 

Rus^  Domus  ,  Scies  noms  propres  de  Villes^  Bourgs 
&  Villages  ,fe  mettent  à  l'Accufatif  fans  Prépoilcioii.. 
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Exemples, 

Je  vais' aux  champs,  Eo  rus.  Je  vais  à  là 
fnaifon ,  Eo  domum.  J'irai  a  Paris  ,  Ibo  Lu" 
tetiam.  Je  pars  pour  Lyon  ,  Lugdunum  profi-» 
cifcor, 

J  apprerrds  Ton  arrivée  à  Paris ,  Audio  il" 
lius  adventum  Luteûafrié 

[Les  Noms  dérivés  des  verbes  qui  marquenr chan- 
gement de  iieu  ,  ont  le  même  Régime  que  les  Verbes 
âont  ils  font  dérivés.], 

On  connoît  qu'un  nom  eft  un  AVw  de  Ville ,  quand 
on  ne  peut  mettre  devant  ta  h  ni  la^  Paris  eft  un  aom 
de  Vtiief  parcequ'on  ne  peut  pas  dire ,  le  Paris  ,  ni  la 
Paris  ^  excepté  quelques-uns,  comm^  la  Uayê  ^  U 
Rosheile ,  &  quelques  autres, 

y  r. 

Les  Verbes  Ecrire  j   Faire  /avoir ,.  Appeller ,    & 
quelques-autres ,  renferment  mouvement  quand  les 
lettres  ou  les  nouvelles,  les  chofçs  oa  les  perfonaes- 
leont  d'un  lieu  à  un  autre. 

Exemple, 
Ne  voulez-vous  rien  mander  a  Rome  ?  Num<: 
quidvis  Romamf  (fous  entendu  Scribere.) 

De  ^  du  y  des ,  qui  marquent  la  Queftion  l/ndè 
après  un  Verbe  de  mouvement,  marquent  la  Quef»- 
tion  Qnb  ^  après  Approcher,  S'approcher ,  Rapr 
procker  ^/e  Rapprocher. 

Exemple. 
Us  s'approchèrent   du  Roi .  Ad  Regem 
accefsêre. 

Adverbes  de  la  Queftion  Quo. 

Quo  î  Ou?  Qnàou  Quonam  vadis?  Ou  vas-tu?! 
Ou  alle^^vous  ? 
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Hiic  ,  Ici  où  je  fuis  ,  oii  nous  fommes. 

Iftiic  ,  Là  où  tu  es,  où  vous  êtes. 

Ilfiic  ,   La  ou  il  efl ,  où  Us  font. 

Eo  ou  Illo  ,  Y,  En. 

Alio  ,  Ailleurs  ,  Aliquo,  "En  quelque  lieu. 

Neutre ,  Ni  en  L'un  ni  en  l'autre,  Quocumquc  , 
Par- tout ,  par  tout  oîi.  Quovis  ou  Quoquo  ,  En  queU 
que  lieu  que.  Eodem  ,  Au  même  endroit  ^  dans  le  même 
lieu.  Intro  ,  Dedans.  Foras,  Dehors,  Nufquam,  Nulle 
part.  Ultro  citroque  ,  De  part  &  d'autre. 


Question     UNDE. 

JLa  Qacftioii  Unde  fe  connoîc  lorfcjue  le  Verbe  ex- 
primé ou  fous-entenda  fignifie  mouvement  pour  vtf- 
nify  partir ,  recevoir  de  quelque  lieu, 

I. 

Le  nom  de  lieu  d'où  on  vient ,  d'où  on  part ,  &c.  fe 
met  à  l'Ablatif  avec  e  ou  ex  :  è  devant  une  confonne, 
&  ex  devant  une  voyelle  ou  une  confonne. 

Exemples, 

Je  reviens  de  la  Ville,  Redeo  ex  Urhe»  Da 
Picardie ,  Ex  Picardiâ, 

Il  eft  forri  de  la  chambre.  Egreffus  ejl  è 
ou  ex  cubiculo  j  ou  (împlement,  EgreJJus  efl 
cubiculo  j  parçeqae  le  Verbe  Egredi  porte 
avec  foi  fa  Prépoficion.  ^ 

Puifer  de  l'eau  dans  une  fontaine  ,  ou  tirer 
de  l'eau  d'une  fontaine.  Aquam  haurirc  ex 
fonte» 
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[Remarquez  que  Dans  ,  avec  Puifer,  Haurire\ 
marque  la  Queftion  Undè.] 

Si  on  ne  vient  que  d'auprès  du  lieu  ,  à  la  place  de  e 
ou  ex  3  on  mec  à  om  ab  ,  mènxc  avec  les  noms  de 
Villes. 

Exemple, 

Je  reviens  d'auprès  de  la  Ville  ,  Redeo  ah 
Urbe,  D'auprès  de  Paris  j  A  Lutetiâ, 

I  I. 

Le  nom  de  la  perfonne  &  celui  de  la  chofe  jfe  met- 
tent à  l'Ablatif  avec  à  ou  ab. 

Exempte. 

Je  reviens  de  chez  mon  Père,  Venio  à  Pâ- 
tre mco»  De  la  chafîe  ^  A  venationc, 

II  I. 

Rus  ,  Domus  &  les  Noms  propres  de  Villes  ^  Bcurgs 
&  Villages  fe  mettent  à  l'Ablatif  fans  Prépofîtion. 

Exemples. 

Je  reviens  de  Rouen  ,  Redeo  Rothomago, 
Il  ne  vouloir  pas  fortir  de  la  maifon ,  No' 
Ichat  exïre  domo. 

Je  reviens  des  champs,  Venlo rure. 

Adverbes  de  li&u. 


Undè  ?  D'au?  Undè  venis? 


liUnc,  De  là  ou  tu  es. 
Illinc  ,  De  là  vh  il  ejL 
Inde  ,  De  là  ,  en. 


A\icundè,De  qt>el(jue  part. 


D'ouvcTiei-vous?  UndQCULiquc ^  De quelqut 

Kinc,  D'ici  oi/ je  fuis,  lieu  que 


Aliuadè ,  D'autre  part.      \  Intds,  De  dedans. 


Indidèm  ,  Du  même  eii" 

droit  , 
Foris ,  De  dehors. 


r^i         La  5  r  n  t  a  X  e. 


Question      Q  U  A, 

X-«A  Qaeftion  Q^ua  fc  connoîc  lo»-fqac  le  Verbe  ex- 
primé ou  fous-entendu  fignifîc  mouvement  pour  Pafm 
Jer  par  qadque  lieu  .  ou  luprei  de  qaei.ju-e  lien, 
La  Qucflion  Q^ua  ne  reçoit  que  l'Accu facif. 

Le  nom  de  l'eu  ,  les  noms  propres  de  Villes  ^  aufîî 
bien  que  RuiSc  O?/;:;^?,  fe  mettent  à  rAccufarifavei; 
Fer  ^  iorfque  Paffer  par  cù:  exprimé  par  Ire,  Uer  ha^ 
here^  Iter  f.iure  ,  ou  par  quelque  autre  Verbe  qui  ne 
porte  pas  avec  loi  Ta  P.épofitioa, 

Exemples^ 

Il  palTâ  par  le  Jardin  ,  Per  hortum  her  ha- 
huit.  Pai  les  champs,  Per  agros,  Cic.  Par  Ja 
Alacédoine  ,  P^r  Macedoniam* 

Il  alla  à  Olympe  par  Megalopolis  ,  Per 
Mcgalopolim  Olympiam  afcend'u.  Liv. 

On  voit  cependant  quelques  Noms  appellatifs  à 
l'Ablatif  fans  Prépofition  :  tels  que  font  Iter ,   Fia  , 
Semita,  t/r^j,  &  quelques  autres. 
Exemples, 
Je   padois  par  la   rue  facrée  ,  Iham  via 
^facrâ.  Par  à^s  chemins  détburnésj  iLinerl" 
\bus  devïis.  Cic. 

On  coure  par  toute  la  Ville ,  Totâ  dif^ 
curritur  Urbe.Yixi^, 

Par  Terre  ô:  par  Mer ,  Terra  Manque» 
►Cic. 
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[Avec  l'Ablstif  on  fous-entend  la  Prépofîtion  /n, 
/&  alors  c'eil  la  oueftion  C/6i.] 

I  L 

Si  Pajfcr  par  eft  exprimé  par  quelque  Verbe  qui 
porte  avec  foi  fa  Piépofition  ,  comme  Tranjîie  ou  au- 
tres ,  il  eil  mieux  de  mettre  l'Accufàuf  faus  Prépoiî- 
tîoa. 

Exemples, 

Lorfque  Gracchus  paffbit  par  Pomece , 
Càm  Gracchus  Pomœdum  tranjîret.  Cic. 

Parcourant  les  campagnes ,  Rura pera^rati' 
tes*  Cie. 

[Rus  à  l'Accufatif  fingulier,  ne  fe  dit  guère  que 
Iotfc[u'il  eft  joint  à  un  Adjedif.] 

III. 

Auprès ,  avec  un  Nom  de  lieu ,  s'exprime  par  Ad 
ou  Pricrer  avec  l'Accufatif. 

Exemples. 

Je  paiTerai auprès  de  Lyon,  Iterfaciamad 
Lu^dunum, 

Le  fleuve  pâlie  ou  coule  auprès  des  unu- 
raillesj  Fluvius pr^zter  mœniajiuit*  Liv. 

IV. 

Pour  le  Nom  delà  Perfonne,    on   tourne  le  mot 

Cke{  par  Par  la  Ma' fort  de  ^  par  U  Palais  de  ;  &c.  âC 

on  met  i'Accufadf  avec  Per    (î  on  fe  fert  de  irt-r /^<2-. 

èere^  &c.&:rAcc4ifatif  fans  Prépofîtion  avec  Tranjîre, 

Exemple. 

Je  paiïerai  chez  mon  Oncle  ,  ou  par  chez 
mon  Oncle,  c.  ad.  par  la  maifonde  mon  On- 
cle 5  Itcr  habcbopcr  domum  AvuncuU  meu 
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Si  cependant  le  Verbe  Tranjîre  fignifie  Pûjfet 
d'une  chofe  ou  d'une  perfonne  a  une  autre  y  il  veut 
l'Accu fatif  avec  ad;  car  alors  c'eftla  QueftionQwy. 

Exemples, 

Pafïer  d'un  difcours  à  un  autre,  Ab  alla 
ad  aliumfermonem  tranJire.Cic.     . 

Pa(ïer  du  côcé  des  ennemis,  Adadver^ 
farios  tranjirc,  Cic. 

O  B   S   E  R  F  Jt  T  I  O  N. 

Ç     Si  on  trouve  dans  les  Auteurs  des  Noms  deVilIes 

I  à  l'Ablatif  avec  Tranjïre  ou  lier  facere  y  &c.  c'eft:  la 

\Qaefl:ion   C/ndè ,   Se   non  pas  la  Queftion  Quà, 

'  Quand  Q.  Curce  a  dit  :  Miteto  tranfierant  y  avec  in 

parvulum  oppidum ,  qui  précède  ,  cela  ne  veut  pas 

dire ,  Ils  avaient  pajjé  par  Milet ,  mais  ils  avohnt 

pajfé  de  Millet  en  ce  Bourg, 

Adi^erbes  de  lieu» 


Quà  ?  Par  oîi  ?  ' 

Quà  tranfiit  ?  Par   où  at-il 

Hàc  ,  Par  ici  oh  je  fuis, 
Iftàc  ,  Par  la  oîi   tu  es, 
IHàc,  Par  là. où  il  efi, 
Eà  ,  Par  la  ^   Y. 


Aliquà,  Par  quelque  en^ 

droit, 
Eàdem  ,  Par  le  même 

endroit, 
Quàcumque,  Par  queU 

que  endroit  que. 


Question     U  B  L 

I  .  A  Queftion  Uhi  fe  connok  lorfque  le  Verbe  ne 
lignifie  point  de  luouvement. 

La  Quellion  Z7^z  reçoit  trois  cas:  le  Génitif,  l'Ac- 

cufadf  &  l'Ablatif.  •  " 
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i. 
Le  Nvm  de  lieu  fe  met  à  l'Abîatii"  avec  în. 

Exemples, 
îl  érudie  dans  la  cialle  ,  Stu-detin  fcholâi 
Il  ell  maintenant  ea  Italie  3   ISluric  eft  in 
Jtaliâ, 

Il  court  dans  la  clafTe ,  Currit  ïnfcholâ. 
Mais  s'il  y  a  voit ,  Il  court  en  clûjje  ,  il  fau- 
droit  diftin<ruer  :  car  Ci  on  vouloir  dire  ,  if 
court  paur  aller  en  clajj'e  ,  il  faudroic  mettre  , 
Currit  infcholam  ,  &c  ce  ïeroit  la  Queflion 
Q_uo.  Mais  (i  l'on  vouloir  dire  ,  il  court  dans 
la.  clajje  :  comme  il  ne  forr  pas  da  lieu  pour 
courrir ,  ce  feroit  la  Queftioa  Ubi  y  Currit  in 
fiholâ» 

IL 

Sur  ,  auprès ,  devant  un  Nom  de  lieu ,  s'expriment 
par  ad  ou  propièr  ,  ou  propi  avec  l'Accu fatif. 
Exemples. 

lia  its  jardins  fur  le  Tibre  ou  auprès  du 
[Tibre  yHabethortos  ad  Tiherim,  Liv. 

Il  demeure  auprès  de  Paris  ,  Habitat  ad 
Lutetiam. 

Nous  nous  afsîmes  auprès  de  la  ftarue  ds 
'Platon  ,  Proptèr  Platonis  S tatuam confiai^ 
mus,  Cic. 

Auprès  des  jardins  de  Céfar,  Prope  C-a- 
faris  hortos>  Cic. 

1 1  r; 

Le  nom' de  la  Perfonnc  fc  rae^  àrAccufarif  avec 
apud, 

M 
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Exemple» 

Je  fou  pois  chez  Pompée  ,  ^pud  Pompcium 
cœnabam.  Cic. 

Sur.,  Auprès ,  joints  à  un  nom  dePerfonne,  s'ex- 
priment j  Sur  ,  par  Apud  ,  avec  l'Accufatif  ;  &  Au^ 
près  ,  par  Apud  o\i  Proptèr ,  avec  l'Accufatif  de 
même. 

Exemples, 

Il  a  beaucoup  de  pouvoir  farCéCzVyOu 
fur  Tefpric  de  Céfar  ^  Mulcâ  auciorltau  v<z- 
i  Ut  apud  C(X,farem,  Cic. 

Sulpitius  écoit  aflis  auprès  de  lui ,  Jpud 
eumSulpitius  fcdebat,  Q\c. 

Il  croit  couche  auprès  de  fon  Père  y  Prop"^ 
ter  Pat  rem  cubabat,  Cic. 

Dans  ,  joint  à  un  nom  dePerfonne,  s'expdme  de 
même  par  Apud  avec  l'Accuiatif. 

Exemple, 

Il  eft:  écrit  dans  Agatocle  ,  Apud  Agato* 
cUmfcrlptum  ejî,  Cic. 

IV. 

Domus  &  les  Noms  propres  de  Villes  de  la  premiers 
&  féconde  Déclinaifon  ,  qui  ont  le  Qén.m£  en  a  ou  eul 
i  y  Se  du  nombre  fingulier  ,  fe  mettent  au  Génitif. 

Exemples. 

ïl  demeure  à  Paris  ,  Manet  Lutetia,  Sous«j 

entendu  in  Urbe, 

J'ai  étudié  à  Lyon  ,  Studuï  LugdunL 

Ils  me  vinrent  trouver  à  Laodieée,  Il  LaoA 

dïctt  me  convenerunt,  Cic.  c.  à  d.  ils  vinrençj 

grpiiver  moi ,  qui  étois  à  Laodieée, 
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îl  eft  a  la  maifon  ,  EJldomi,  Sous-entendu 
in  ddihus, 

[Dans  les  quatre  Queftions  ,  on  ne  fe  fctt  que  de 
Domus  ,  Domi ,  de  la  féconde  Déclinnifon.  ] 
^     Les  noms  Mi/' ri^  ,  Bellum^  '^oga  &  Humus  C^ 
mettent  aufïl  au  Génitif. 

Exemples. 
Il  ma  jette  par  terre  ^  Me projlravlt  kumu 
En  temps  de  paix  &  de  guerre ,  Domi 
\wiiuidque ,  ou  T(?^<e  hellique,  Liv.  Souseii- 
tendu  Tempqpe, 
^Rus  &  les  iVb/;2J  û^^  ^i//dj  du  Plurier  ,  &  de 
la  troifieme  déciinaifon  ,  auffi  bien  que  ceux 
de  la  premiefî?aqi.ii  ont  le  Génitif  c-n  es  y  fe 
mettentà  l'Ablatif  fans  Prépofiiion. 
Exemples. 
Le  Roi  demeure  à  Verfailles  ^Rex  hahitat 
VerfaVùs, 

W  a  établi  fa  demeure  à  Avignon  y  Sedem 
Avenione  conftïtuït. 

Il  demeure  aux  champs,  à  la  campagne  , 
Ruri  ou  Rare  habitat. 

Adverbes  de  Lieu, 


Ubi  5  Ou  ?  Ubi  eft  ?  Oh 

eft-îl? 
Hic  ,  Ici ,  oh  je  fuis, 
Iftic  ,  Là  ou  fu  es, 
Illic,  Laou'ileji, 
Ibl,^L^,  Y. 
Alibi ,    Ailleurs  ,     autre 

part. 

Alicubi,  Ufpi^m.,  quelque 
fart. 


Ubicunque,  Ubivis,  Ubi- 

ubi,  en  quelque  lieu  que. 
Ibidem,  La  même^  aumî^ 

me  lieu. 
NuIIibi,  Nufquàm,  iVi///e 

pan  ,  ta  aucun  lieu  du 

monde. 
Foris,  Dehors, 
Intiis ,  Dedans  ,  au-ds^^ 

dans, 

Mij 
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Quoique  dans  chaque  Queflion  nous  ayionsdcii-» 
^  i  né  des  Prépufitions  aux  noms  de  Provinces  (  que 
nous  avQns  confondus  avec  les  autres  noms  de 
Lieu,  )  &que  nous  lesayioii-S  Tuppiimées  avec  Do- 
mus  &  les  Noms  de  VilUs  ,  nous  ne  prétendons  pas 
pour  cela  en  faire  une  règle  conftanre  .  ni  qu'on  ne 
puilfe  faire  tout  le  contraire.  On  trouve  dans  les 
meilleurs  Auteurs.,  à  la  Queftion  Q^ub  ,  Sardiniam 
venït.  Cic.  In  domum  inferre  ,  Cic.  AdCapuam  ire. 
Cic.  In  Luteiiam  Panfiorum.  Csef.  A  la  Queftion 
llnde  ,  Italiâ  cedert.  Cic,  Dedomo  decedire.  Cic.  Ab 
Roniâ  ''îdierat^  Liv.  A  la  Queftion  -C/hi^  Sicilicz 
cïini  ejfem.  Cic.  In  AUxandnà.  Cic.  &  beaucoup 
d'autres  exemples^  mais  comme  ils  font  plus  rares, 
nous  avons  cru  pouvoir  fixer  les  enfants  à  la  règle 
la  plus  générale  &  la  plus  fuivie  par  les  Auteurs 
Vinêmes. 


Obfcrvadons  fur  Rus  6  Domus. 
I. 

()  u  A  N  D  Rus  8c  Domus  font  joints  aux  Pronoms 
poiTcuifs  ,  Meus  ,  Tuas  ,  Suus  ,  Nojîer  &  Vefler^  on 
les  met  indifféremment,  ou  au  cas  des  noms  propres 
de  Villes ,  Qu  des  noms  de  lieu  ,  dans  toutes  les  Quef- 
lions. 

Exemples. 

J'irai  à  votre  maifoii  ,  Iho  domum  tuam  ou 
ïn  domum  tuam.  A  votre  campagne.  Rus 
tuum  ou  in  rus  tuum. 

Il  eO:  en  fa  maifon ,  Efi  domifu(Z  ou  in  domQ 
fuâ. 
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si  Rus  8c  Domus  font  joints  à  un  Adjedif  ou  à  un  .* 
Pronom  qui  ne  foit  pas  poirclîif ,  ou  fuivi  d'un  Géni--- 
tif*  ou  d'un  Q»i  ou  Que  relatif,  on  hs  met  au  cas  ÔC 
avec  la  Prépolicion  de  la  Queftion  dont  il  s'agit. 
Exemples, 

Il  demeure  dans  cette  maifon  ,  Habitat  in 
hàcdomo» 

Je  pafTerai  par  la  mai  fon  de  mon  ami ,  îtcr 
haheho  per  domum  amici  mei. 

Il  demeure  a  une  Campagne  agréable ,  Ha* 
bltat  in  rure  amœnijjimo, 

îl  faut  excepter  de  cette  rcgie  l'Adjedif  Aliènes 
(  érvanger  ,  d'ai  trui  ) ,  qui  j  à  la  QueÂion  Ubi  feu- 
lement,  avec  le  nom  Domus  ,  fe  met  au  Génitif. 

Exempte. 
Je  fuis  en  maifond'autrui,^'/^/;:  doml  aliéna» 

*  On  trouve  cependant  Domi  Cs,Ja'ii  Cic.  ad  Atï. 

Remarques  fur  les  Queftions  de  Lieu, 

t/UAND  après  un  nom  propre  de  Ville  ,  fe  trouvent 
ces  mots  Viile  ,  Endroit  ,  ou  un  autre  nom  appella* 
tif ,  on  reprend  là  Prépofition  &  le  cas  de  la  Queftioi) 
dent  il  s'agit. 

A  la  Queftion  QiJo,cc(ï  in  ,  avec  l'Accufatif. 

A  la  QueiHon  Undè  ,  c'eft  è  oufJc,  avec  l'Ablatif. 

A  la  Queftion  Quà  ,  c'eft  l'Ace,  fans  Prépofition, - 

A  la  Queftion  t^i^i,  c'eft  in  ,  avec  l'Ablatif. 

Exemples. 

Je  vais  à  Rome ,  ville  d'Italie,  £o  Romam^ 
in  Urbem  Ita/la, 

Miij 
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Je  reviens  de  Lyon  ,  ville  très  ancienne  ^ 
Redeo  Lugduno  ,  ex  urbe  antiquijjlmà. 

J'ai  pafiTé  par  Rouen  ,  ville  capitale  de  Nor- 
mandie ,  Tranfivi  Rochomagum  ,  ou  iter  ha* 
iui  per  Rothomagum ,  urhem  NormanÏA  pri^ 
mar'iam» 

Il  demeure  à  Paris  ,  lieu  très  agréable.  Ma- 
net  Luteti(&  inloco  amœnîjjîmo,  (  On  pourroit 
encore  dire  ,  Quc/ocus  eji  amœnijjimus,) 

Mais  fî  le  mot  VdU  eO:  devant  le  Nom  propre  de 
Ville ,  ou  qu'il  y  aie  un  Adjectif  joint  au  nom  propre 
de  Ville  ,  on  mec  la  Prépoficion  éc  le  cas  de  la  Quef- 
tion  dont  il  s'agit. 

Exemples» 

11  demeure  dans  la  ville  de  Paris  ,  Habitat 
in  urbe  Lutedâ. 

-  Il  eft:  dans  la  grande  Rome^  EJI  in  magna 
Româ  :  cqîï  comme  s'il  y  avoir  ;  //  e/i  dans, 
la  grande  ville  de  Rome, 


Quejtions  de  Temps. 


I 


L  y  a  quatre  Qu^ftions  de  Temps. 

La  Queftion  Q^uando'i  ou  Qao  temporel  [  Quand? 
ou  en  quel  temps.  ] 

La  Queftion  Quandiu  ?  Combien  de  temps? 
La   Queftion  Quanta    temfore  ?  En  combien  de 
temps. 
Et  la  Queftioii  A  quo  tempore}  Depuis  quel  temps  \ 
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Quefiion  Quando  ,  ou  Quo  tempore? 

I. 

J^cniet  die  Dominicâ, 

Le  Nom  de  temps  ,  par  lequel  on  demande  Quand ^ 
©u  En  qud  temps  une  chofe  fefait ,  s'eft  faite  j  ou  Je 
fera ,  fe  met  à  l'Ablatif. 

Exemple»'^ 

Il  viendra  Dïm^nche^ Fen'iet  die  Dominica. 

Ces  façons  déparier ,  ^  une  heure  ^  a  deux  heures ^ 
&c.  Le  deux  ou  U  trois  du  mois ,  &c.  Deux  ou  trois 
ans  auparavant  ,  fe  tournent  ainfi  :  A  la  première  ,  â 
la  féconde  heure  »  &c.  Le  deuxième  oa  le  tro'ifieme  jour, 
du  mois  ,  &c.  La  deuxième  ou  /û  troifieme  année  aupa- 
ravant y  &c.  Et  on  fe  fert  du  nombre  Ordinal ,  Pri^ 
mifs  ^  Secundus  fS>i.c, 

Exemples, 
Il  arriva  à  trois  heures,  c,  a  d.  à  la  troifieme 
heure  ^Advenit  horâteniâ^h  une  heure  pré- 
cife  ,  Horâ  ipfâ  frimât 

Il  avoir  été  Conful  trois  ans  auparavant  ,- 
c.  ad.  la  troifieme  année  auparavant,  Tertî@ 
is  antè  anno  Conful  fue rat,  Liv. 

I  î. 

Dans ,  fuivi  d'un  Nom  de  Temps  ,  s'exprime  paï 
Pq(1  ,  avec  l'Accufatif  j  mais  s'il  peut  fe  fupprmier, 
e-eftr  Ablatif  feul. 

Exemple. 
Il  reviendra  dans  fix  anSj  Pqflfcxcnnium 
redibit,  Cic.  Dans  le  mois  prochain  ,  Menfs 
proximo,  c.  à  d.  le  mois  prochain. 

Miv 
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Quefiion  Quandiù. 
Très  annos^  ou  Tribus  annis  regnava. 

Le  No/w  de  Temps  ,  par  lequel  on  demande  Combien 
de  temps  une  chofe  dure  ^  a  duré  ou  durera  ,  fe  met  à 
J'Accufatifou  à  l'Ablatif  ,&  on  fe  fert  des  Nombres 
Ciidinaux ,  £/"/2«f  ,  duo  ,  ^r^j  ,  &c. 

Exemple, 
11  régna  trois  ans  ,  Regnav'u  très annos ^  on 
tribus  annis.  On  peur  dire  encore  ,  P^r  rr^j 
annos^  Pendant  trois  ans. 

Pour  y  devant  un  nom  de  Temps.  ,  s'exprime  par  m, 
ou  par  ad  ,  avec  l'Accafatif.. 
Exemples, 
Pjur  l'année  prcchaine  ,  In  annum  proxi- 
■mum, 
Poiu'  un  peu  de  TQinps^Ad quoddani  tempiis» 

Quefiion   Qu^nto   tempore? 
Idfecit  intra  très  dies. 

Le  Ncm  de  Temps  ,  par  lequel  on  demande  Encom" 
bien  de  temps  la  chefs  fe  fait ,  &:c.  fe  met  à  l'Accufatif 
avec  intrh  .  qui  lignifie  dans  l'efpace  de  ^  Si  on  fe  fert 
du  Nombre  Cardinal. 

Exemples, 
Il  a  fait  cela  en  trois  jours  ,  ou  en  trois 
jours  de  temps, or/  dans  l'efpace  de  trois  jours, 
^   Id  fecltintrà  très  dies  :  on  peut  encore  dite  ^ 
Intrà  triduumoii  trium  dierum  fpatlo* 

Il  alla  à  Rome  en  quatre  jours,  ou  en  quatre 
îoursd^  chemin  _,  Intrà  quatuor  dies  B^omam- 
fetivit',  on  peut  encore  dire  ,  Qjiutuor  die* 
mm  ïtinere  Blowam  puivit. 
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Quefiion  A  Quo  tempore. 

I. 

Tenium  annum  régnât. 

Le  Nom  de  Temps  ,  par  lequel  on  demande  Depuis 
quel  tetnps  la  chofe  fefmt  ,  &c.  fe  met  à  l'Accufatifj  Sc 
on  fe  fert  du  Nombre  Ordinal  ou  Cardinal. 

Exemples, 
îl  y  a  trois  ans  qu'il  règne  ,  .  Tertium  annum 
régnât.    Cic.  fous-entendu  abhinc,  Gn  dit 
aulîi  5  à  tribus  annis. 

11  y  a  plufîeurs  années  que  je  fuis  intime- 
fnenr  lié  avec  Trébonius  ,  Multos  annpsutor 
famUiaruèr  Trebonio,  Cic. 

IL 

Si  le  temps  cft  paffë ,  &  qu'il  ne  dure  plus ,  on  inet 
le  nom  de  temp-;  à  l'Ablatif  ou  à  l'Accufatif  avec  <zà- 
hinc^  &  on  fe  fert  du  Nombre  Cardinal. 
Exemple, 
Il  y  a  vingt  ans  qu'il  eft  mort,  Viginti  ah^ 
hïnc  annis ,  ou  Viginti  ahhinc  annos  mortuus 
efl,  Cic.  c.  â  d.  il  elï  mort  depuis  vingt  ans. 

III. 

Ttus  ,  devant  un  nom  de  umps  ,  s*exprimepar -^^/îri 
(  avant  ),  avec  l'Accufatif  j  ou  par  Ampli ù.s  j  fansrieii 
changer  au  cas  du  nom  de  Temps, 
Exemples, 

Il  y  a  plus  de  fix  mois  que  tu  as  mal  parlé  de 
moi ,  Antè  hosfex  menfts  maledixiftimihi. 

Il  y  a  plus  de  trois  ans  qu'il  règne ,  Tertium 
ampliîiS  annum  régnât. 

Remarquez  par  les  deux  exemples  cidefTus^  qu'on 
n'expr:mepas  l^y  a^  il  y  avoit,  &c.  ni  le  Que  qui  fuit. 
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Mais fî on  les  veut  exprimer,  on  les  tourne  parle 
Yerbe  Etre  ,  en  cette  manière. 

II  y  a  trois  ans  qu'il  efl:  mort,  dires:  Trois 
ans  font  ,  ou  la  troifieme  année  eft  ,  depuis 
qu'il  efl  mort  j  Très  annifunt  _,  ou  Tertius  an^ 
nus  cfi ^  chm  ou  ex  <^uo{  fous-entendu  tempo" 
re)mortuus  ejl,  (  On  ne  pcurroit  pas  dire ,  ex 
quibus  ). 

Régimes  de  plufieurs  Adverbes. 

X^T.s  Adveibes  de  Quantité  j  à' Abondance  &  de  Dk-^ 
.fit te  ,  veulent  le  Génitif. 

Exemples^ 

Peu  de  viîî ,  Parum  vint. 

Un  peu  de  délai  j  Tantulùm  mordis  Cic. 

Beaucoup  d'eau  ^  Multum  aquét. 

/Jfez  de  paroles ,  *S^rzj  verborum.  Ter, 

Trop  de  pièges  ,  h'imïs  infidiarum,       -- 

ii (Te z  d'autres  5  Affaùmaliorum»T^x» 
I  L 

les  Adverbes  de  Temps  6c  de  /./Vw  veulent  auiS  le 
Gcninf.' 

Exemples. 

Nulle  parr  ,  en  aucun  lieu  du  monde,  Nuf- 
quàm  gcntlum. 

En  quel   lieu  du  monde?  Ubi  terrarum? 
JJhï  gcntïunif 

ï  ï  ï. 
Pndik  &  FB^ndà  ysukni:  le  Génitif  ou  î' AccufadC 
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Exemples» 
Le  jour  de  devant  les  Calendes  ^Pridie  Ça* 
îendarumoa  Calendas,(LQd<:\\\on  metTAccu- 
fadf  5  on  fous    entend  laPropofition  Antè.) 

Le  jour  d'après  les  Ides ,  Po/irldiè  Iduum  , 
ou /^i/j  (  fous -en  tendu  Pq/?.) 

IV. 

En  ,  Ecce^  Voici  ,  Voilà ,  veulent  le  Nominatif  oa 
l'Ace  ufatif. 

Exemple, 

Voici  ou  Voila  le  loup  ,  En  ou  Ecce  lupus 
ou  lupum,  (  Quand  on  met  le  Nominatif ,  on 
fous-  entend  le  Verbe  Adejl  ;  &  quand  on 
met  TAccufatif  ,  on  fous -entend  un  Verbe 
Aélif  5  comme  Fide  ou  Afpice,) 

V. 

Ergb  ,  pris  pour  Causa  ,  veut  le  Génitif,  &  fe  m©t 
après  fon  Régime. 

Exemple, 

A  caufe  de  lui ,  ou  pour  l'amour  de  lui , 

oaen  faconfidération  ,  Illius  ergb.  Virg. 

V  I. 

Inftar ^  (Comme  ,  )  veut  de  même  le  Génitif,  Si 
fe  met  auflî  après  fon  Régime. 

»  Exemples, 
Comme  une  montagne ,  Montis  ïnjlan 

V  I  T. 
Ohvïam  y  (audevant,  )  veut  le" Datif. 

Exemple. 
Aller  audevant  de  quelqu'un  ,  Ire  obviàm 
e^licui, 

Mv; 


IJ'^ 
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Parties  invariables  du  Difcours.    ' 


L 


rs  Parties  invariables  du  Difcours  fonr  Y  Adverhe  , 
la  Prépojiiion  y  la  Conjoncîïon  Si  V  hutrji&ion. 


DES  ADVERBES. 


l*  A  D  V  E  RB  E  eft  un  mot  invariable  qui ,  étant 
joint  à  un  Verbe  ou  à  un  Nom ,  détermine  &  fpécilîe 
fa  /ignilîcatioii  ^  &  n'a  jamais  de  Régime. 

Il  y  a  différentes  fortes  d'Adverbes. 


LîS    UNS    SIGNIFIENT  LE 
TEMrS. 

Hodiè ,  Aujourd'hui. 
Çràs  ,  Demain, 
Heri,  ///>r. 

Pridiè  ,  L^ pur  de  devant, 
Perindiè,  Après  demain. 
Poftridiè,  Le  Undtmain, 

Adverbes  de  Quan- 
tité. 

Maîtùrn,  Beaucoup, 
Parùm,  Peu ,  guère, 
Tantulùm  ,  Un  peu ,  tant 
•    feit  peu. 

^linimùm  ,  Le  moins  du 
monde  ^ 


Adverbes  de  LirrJ 

Les  Adverbes,  de  Lien 
font  à  la  fin  de  chaque 
Queftian, 

adverbes  QUI    MAR« 

QUENT  LA  Ressem- 
blance. 

Ità ,  Ain/. 
Quafî  ,  Comme  f, 
Queraadmodum ,  De  m&» 

me  c^ue. 
Sic,  Siciit ,  Si  cuti;  Vehit  > 

Veîutî  ;  Uc ,  Uti  ^  Co/n- 

mi  ^  d-e  même  que. 
Tanquàm  ,  comme. fi  ^  dA 

même  que  §.  ^  &c. 
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Aï)VERBlS  QUI  SERVENT 
POUR   ASSURER. 

Etîàm  ,  Icà  ,  Oui. 

Cerrè  ,  Sanè  ,  Quidèm  , 
Profedô  ,  AJJuréTnent, 
[  Qu^dem  ne  fe  met 
qu'après  un  mot.] 

Ecjuidèai ,  Certes  ,  [il  ne 
fe  met  que  pour  Ego 
quid&m» 

Adverbes  qui  servent 

rOURNïER. 

Non  ,  haud  ,  Non ,  Ne  , 

Ne  pain  t. 
MiniiTiè  ,  Pitint  du  tout, 
Nequaquàm,Neuti<juàm, 

Nullement ,  6cc. 

Adverbes   d'Interro- 
gation. 

Cur  ,  Quarc  ,  Quamob- 
rem  ?  Quid  ïtà  ?  Pour- 
^uoi  ? 

Quorsùm  ?  A  quoi  bon. 

An  ?  Anne  ?  Num  î  EJl-ce 
que  ? 

Adverbes  de  doute. 

An  ou  Utriim  ,  [  avant  le 
mot  ],  ou  Ne[après  ie 
mot,]  5/. 

îorsàn  ,  Forfitàn ,  Fortaf- 
sé  ,  Peut-être, 

loriè ,  Par  hafard^  &c. 


Adverbes  d'Union. 

Simili ,  Unà  ,  Enfemble, 
Paritèr ,  Pùreillement. 
Conjunâim  ,   Conjointe-^ 

ment. 
Uiiiverflm,  généralement^ 

Adverbes  de  division 

iT  DE  DIVERSITE. 

Alioquîn  ,  [  avant  une 
voyelle  ,  ]  &  Aiioqui  ^ 
[avant  une  confonne,  j 
Autrement  y  _Jî  cela  né'" 
toit  pas. 

Privatira  ,  Seorfim  ,  En 
particulier ,  kpart^Bcc, 

Adverbfs  qui  servenï 
a  montrer. 

En ,  Ecce  ,  Voici ,  voilai 

Pour  exhorter. 

Eia,Eugè  ,  Courage, 
Age ,  Agedîim  ,  [  cnjîngut 
lier]  6»  Agite,   Agite- 
dum,  [en  j)lur.]Hébien^ 
Ferme  y  Courage, 

Adverbes  de  Désir. 

Utinam  I  Plaife  a  Dieu  l 
ou  Plût  à  Dieu  que  l 

Adverbes    qui    mar- 
quent LA  MANIERE»; 

Do(fbè  ,  Uoêernenti, 

Pulchrè  »  Bien, 

loîxïdï  J^aillammcnt^c^ 


ij^        La   Syntaxe. 

Les  Adverbes  qui  marquent  la  Manière  ^  ont  ordi- 
nairement, comme  les  Adjedifs  dont  ils  font  dérivés, 
les  trois  degrés  de  Comparaifon ,  c'eft-à-dire,  le  Poji" 
tif,  U  Comparatif  S<.  le  Superlatif. 

Le  Pojj t if  zO:  terminé  en  è  ou  en  er ,  ou  en  à^  le 
Comparatif  ^a  iits  ,  &  le  Superlatif  en  imh. 


Positif. 

Doaè, 
DoEiement , 
Cito  , 
Vite, 

Diligentèr  , 
Exacîement , 


Comparatif.       Superlatif. 


Docftiiis, 

Plus  dcciement , 

Cicids, 

Plus  vite, 

Diligentiiîs, 

Plus  exatïement 


Doâriffimè. 
Très  doclcmenu 
CiriiTimè, 
Trè^  vite. 
Diiigentifîîmê. 
Très  exa6îtment. 


Les  Adverbes  qui  font  formés  desAdjeârifs  dont  les 
Comparatifs  &  les  Superlatifs  font  irréguliers  ,  ont 
de  même  leurs  Comparatifs  &  leurs  Superlatifs  irré- 
guliers. 

Positif,       Comparatif. 

Eenè  j  Meliùs, 

Bien ,  Mieux  ^ 

Malè,  Pejus, 

Mal  ,  Pire  ,  Plus  mal, 

Multùra  ,  Magis, 

Beaucoup ,  P^us,, 

Parùm,  Minus,  ^ 

Peu ,  Moins  , 

Ceux  qui  fuivent  ne  viennentM'aucun  Nom. 

Ssepè ,  Ssepids,  S^epiflimè. 

Souvent,  Plus  fcuvcnt ,  Très  lou-.'ent» 

Propè ,  Propuis ,  Prosiinè. 

Proche^  Plus  proche^  Très  proche,^. 


Superlatif. 

Optimè. 
Très  bien, 
Peffimè.      -' 
Très  mal, 
Maxime. 
Très  ou  le  plus- 
Minime. 
Le  moins  j  très  peu t 
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L€S  deux  fuivants  n'ont  point  de  Superlatif. 

Positif.  Comparatif. 

Sero ,  Seriùs. 

Tard  ,  Trop  tard  cviplus  tard» 

Sans ,  Satiiis. 

-^ffei ,  Mieux, 

Celui  qui  fuit  n'a  point  de  Comparatif. 

Positif.   "  Superlatif» 

Nuper  , Nuperrimè. 

Depuis peu^  dernièrement ^  Très  récemment. 

Les  trois  fuivants  n'ont  point  de  Pofîtif. 


C  G  M  P  A  R^  A  T  I  F. 

— —  Ocyiis  , 

P /us  vite, 

•  Potiiis , 

Plutôt , 

— —  Priiis , 

Auparavant 


Superlatif. 

Ocyffimè, 

Très  vite, 

Potilîlmè  ou  Potilîimiim, 

Principalement* 

Primùm.  ^ 

Premièrement, 


DES  PRÉPOSITIONS. 


\  .k  Prèpofîtion  td  un  mot  invariable  qui,  étant  de- 
vant un  Nom  ou  un  Pronom  ,  gouven:ve  ce  Nom  on 
Pronom  a  quelque  cas  ^  &  devant  un  verbe  ,  ajoui£  à 
fa  fi^nificatioa. 

Les  Prepolicions  ont  toujours  un  PvCgime  exprime 
ou  fous- entendu. 

Il  y  a  trente  Prépofîtions  qui  veulent  l'Accufatif, 

Ad  ,  Auprès  ^  cke^  ,  pour,      Apud  ,  Auprès  ,  chei. 


Adversdm  j     Adversiîs  , 

Contre ^  vis-à-v-s- 
Antè,  Devant ,  Avant, 


Circà  ,  Auprèi  ,  environ , 
Circitcr ,  Envi' on  ,  âpeu 
près. 


2§0 


L'a   s  y  n 


Ciicùm  ,  Autour,  à  l'en- 


lour. 


Çis  ,  Cicrà  , Defa  ^-en  de- 


çà. 


Coiitià,   Contre  ,  vîs-à' 

vis  ,  à  l'oppojite,, 
Ergà  ,  Envers  ,  à  l'égard 


ac. 


Extra  ,  Hors  ,  outre,  ex- 
cepté. 

înfrà  ,  Sous  ,  au^de/bus. 

ïncèr  yEntre ,  parmi. 

Intrà  5  Dans  , au- dedans, 
dans  Vefpace  de, 

Juxcà  ,  Auvrès  ,  proche, 

Ob  ,  Pour  ,  devant  ,  à 
■caufe  de, 

Penés ,  £n  lapuijfartce  de. 


T  A  X  S. 

Per  ,  Par ,  durant ,  a«  fr*î- 

Vfrj  û?^,  pendant, 
Ponè ,  Après  ,   derrière  ^ 

par  derrière. 
Poft,  Après  ,  depuis. 
Prseter ,-  Excepté ^  hormis^ 

outre. 
■Propè  ,  Pioche  ,  prf  ^  i/f  , 

auprès  de, 
Proptèr ,  Pour ,  4  Ci2^j(^  i^f, 
Secundum, 5^/0/2  ,/«i!Vd72f, 

auprès  de  ,  /e  /o/z^  û?^. 
Seciis,<2£tp^^i  ^e/e  long  de» 
Suprà,  Sur  ^  au-dej[us  de, 
T  ï  ans  y  Au- delà  j  par-delà. 
Versus,  Vers  ,  du  côié  de, 
Uhrà,  A u-dela,  par-delà^ 
Ufcjuè  yjufqu*à. 


Il  Y  a  douze  Prepofîtions  qui  veulent  l'AblatiE 


Aa  ab,  ou  abs,  De^du^des^ 
depuis  y  par  j  de  che:^, 

Abfque  ,  Sans, 

Clhw  ,  En  cachette  ,  a 
linfu  de, 

Coiàm  5  jyevant ,  en  prê^ 
fence  de, 

Cum,  avec. 

De,  De  ,fur  au  touchant* 


Eoutx  ,  De  ,  pu/*. 
Palàm ,  Devant  ,  £/z  />r/- 

fence  de. 
Prae,  Devant  ^  en  compu" 

raifon  de,  au-dejjus  de, 
Pro  ,   Pour  ,  ûM  lieu  de  , 

félon. 
Sine ,  5d«j, 
Tenus  ,  Jufqu^à, 


Les  quatre  Prépo/itions  fuivantes  veulent  l'Accufa- 
tif,  lorfqu'elles  font  jointes  à  un  Verbe  de  raouve- 
jnents&  rAblatiflorfqu'elles,  fout  jointes  à  un  Verbç 
de  repos. 

Jn  ^  En,  dedans  ,  fur,         \      fous  de-, 

Sub,,  Sous,  aU'deJfousde,  \  Super,  Sur  y  de^UJ  »  çUf» 

Subter  ,  Sous  ^  au  -  def-  [      dejlus  de^ 
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Tîy  a  des  PrépoJIdcns  qui  deviennent  Adverbes, 
qui  ne  gouvernent  aucun  cas  ,  &  qui  fe  comparent, 
comme  5 

POSITIP,  COMPARATÎï.  SUPERLATir. 


Extra , 

Au- dehors  , 

ïntrà, 

En  j  au-dedans , 

Inffà, 

Au  bas , 

Ulcrà-, 

Outre  . 


Exterids, 
Plus  au- dehors  y 
înteriùs. 
Plus  au- dedans , 
înferiùs , 
Plus  bas  , 
TJlterids  , 
Plus  loin  . 


Extimè. 
Fort  aU'dekorSu 
Intime. 
Très  avant. 
Infime. 
Très  has. 
Ultime. 
Très  loin. 


OBSE  RFAT I  O  N. 

Quatre  Prëpoiîtions  fe  mettent  apes  leur  Rcgime. 

i^,Çum   [Avec],   fe   met   après  les  Pronoms 

Subftantifs  Ego ,  Tu,  Sai  ^  Ncf  ,  Vos  ,  &  le  ReU- 

^  û^ Qui  ,  Qudi, ,  Çliod.  On  dit  Mecum  ,  avec  moi , 

«&c.  Quocum ,   8c  même  Quicum  pour  Quocum.  Se 

^  Quacum ,  avec  qui  ^  6't^. 

1'.  r^/?^5  [  Jiifqu*à]  ,  qui  veut  l'Ablatif,  lorfque 
Ton   Rcgime  eft  fingulier  5  &  îe  Génitif .  lorfqu'il 
d\  plurier.  Capulo  tenus  ,  jufqu'à  la  garde.  Aurium 
tenus  ,  jufqu'aux  oreilles, 

3**.  Veniis  [Vers  ]  ,  Brvndvfium  vtrsîis  y  Vers 
iBrindes.    A  jropreirent  parler  .    Versus  n'eft  pas 
Prépoflcion  ;  car  quand  on  dit  Bru ndujiu m  versus^ 
on  fous  entend  ad,  Alpes  versus  ,  Vers  les  Alpes. 

^t*.  înte.r  (  Entre)  ,  fe  met  apiès  fon  Régime 
fur-tout  lorfqu'il  peut  être  entre  deux  Accufuifs'' 
Quelle  différence  entre  le  Père  &  la  Mère  î   Q^uià 
d  fcr.minis  Pattem  inter  &  Matnml 


iS 
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DES   CONJONCTIONS. 

IlA  Conjonction  cft  un  mot  invariable  ,  qui  fert  à 
lier  les  Parties  du  Difcours. 


Les    unes    servent    a 
joindre  les  choses. 

Et,  Que,  Atque,  ac^  Et, 
l^Qjie  ne  fe  met  qu'a- 
près un  mot.] 

Etiàm  ,  Quoque  ,  -^ujfi, 
[ils  ne  fe  mettent  qu'a- 
près un  mot.  J 

Prsetèreà ,  Outre  cela, 

Çum  ,  Tiim  ,  Non  feule 
ment  ^  maïs  encore,  &c. 

Les    autres  ,   pour 

SÉPARER. 

Aut,  ve,  vel ,  Ow,  ou  bien, 
l^Ve  ne  fe  met  qu'après 
un  mot. 

Sive  ,  Soit  que, 

Sicnt ,  Comme. 

Nec,  neque  ,  Ne,  ni,  non 
plus  ,  Sec. 

Les    autres  ,  pour 
conclure. 

Ergo  ,  Igitiir,  Donc. 
Ideo  ,   idciico  ,    itaque, 

C'efi    pourquoi  ,     c'ej2 

foar  cela  que 


Les  autres, POUR  PAIRE 

DISTRIBUTION  OU  OP- 
POSITION. 

Sed  ,  fedenira  ,  at ,  atqui, 
porro  y  aucem  ,  vero  , 
M.aîs.  (  Autem  &  Verb, 
ne  (e  mettent  qu'après 
un  mot.  ) 

Etfî,  etiamfi,  licèt ,  quan* 
quanijquamvis,  tamet- 
fî.  Bien  que ,  quoique  , 
encore  que. 

Cum  ,  uc ,  (Quoique, 

C2;rerùm, porro.  Au  refle. 

Immo  ,  immo  vcr6,quin, 
quin  eciàm,quin  potiiis. 
Mats ,  mais  au  contrai" 
re  ,  qui  plus  eji. 

Les  autres,  pour  r£n* 

DRE   raison. 

Nam  ,  namque ,  enim  ,' 
etenim,  Car^EnimncCç: 
met  qu'après  un  mot.) 

Quod  ,  quia  ,  propiereà  , 
quod  ,  quoniàm,  Par^ 
ctque. 

Ut  potè  ,  quippè  ,  Cl  qui- 
dèm  ,  quando  quidèm^ 
Puijquè  ,paYCeque, 
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Cùm ,  Lorfque ,  puîfque. 

Ut ,  yifin  que. 

Ita,  ut ,  fie  ut ,  De  forte 

que  ,  tellement  que. 
Ne  ,  De  peur  que».,,  ne. 

Les  autres  sont  con- 
ditionnelles. 

Dùm,  dummoëo  ^  Pourvu 
que. 


Modo  ne  ,  Pourvu  que^,, 

ne. 
Si  j  fî  modo.  Si,  Ji  tant  efi 

que. 
Sin,  Sinon;  Sin  minus, fia 

aliter,  Sinon  ,  Ji  c^/fs 

nétoit  pas, 
Niiî ,  Si/2o;z  ?^^j/  ^^  '^'^j? 

$tte  ,  <3  moins  que.. 


Des  Conjoncliùns  qui  veulent  Vlndi-^ 
catif  o\x  le  Subjoncllf, 

V^OMME  le  nombre  des  Conjordions  qui  veulent 
i'Indicatif  ou  le  Subj  cliargeioit  trop  la  mcmcire 
'des  enfants ,  on  a  îugc  à  propo's  de  les  renvoyer  aux 
Didionnaires  ,  qui  marquent  exadement  celles  qui 
'veulent  l'un  ou  l'autre  :  en  voici  fimplement quel- 
ques-unes qui  ont  paru  plusintérellantes. 
Puilque  vous  liiez  ,  Cum  /egas.  (  Càm  figni» 
fiant  r'uifque  ,  veut  toujours  le  Subjonârif.  ) 

Lorfque  jéiudioisj  ChmJIuderem.^Càm 
fignifiant  Lorfque ^  ne  wtut  le  Subjondif  que, 
devant  riirsparfair  &  le  plus-que- parfait , à 
moins  qu'il  ne  puiilefe  tourner  par^z.) 

Si  vous  ne  venez  ,  Ni  vents  ou  venlas  ^  ou 
yeneris  (  Si  &c  iVi/?  veulent  toujours  le  Sub-pi 
jondiF avant  l'Imparfait  Se  le  plus-que- par- 
fait, à  moins  qu'ils  ne  puillent  fe  tourner 
par  Lorfque,  ) 

Ne  dites  pas  ,  Ne  dicas  ou  dixeris. 
Afin  que  vous  puifiiez ,  Ut  ou  Qub pojfis. 


2S4  L  A     s  Y  N  T  A  X  e; 

{Quo  ne  fe  met  que  lorfqu'il  y  a  un  Compa- 
ratlFaprès.  ) 

Quoique  je  ne  doute  pas ,  Etfi ,  Tamctfî  y 
Quanquam  non  duhïto,  (  Avec  Etji  ,  Tametfi 
Quanquamjon  peur  mettre  le  Subjondfeif^mais 
avec  LUèt  3c  Quamvis  on  le  met  toujours. 


DES  INTERJECTIONS. 

'interjection  eft  un  mot  invariable; 
qui  fert  à  marquer  les  diiîcrents mouvements 
de  I  a  me. 

Les   unes  marquent  la  Joie. 
O  !  Evax  !  Ho  !  Ha  î 

Les   autres  la  Douleur. 
Hei  !  Heu  I  Ah  !  Hélas  î  Ah  ah  I 

Les  autres   l'Indignation. 
Prohl  Heul  O  !  Ah  !  -       _ 

Les  autres   l'Admiration. 
Pap^  !  Hui  lOï  Hj  !  Ho   ko  ! 

Les   autres  pour  menacer. 
Hei  I  Vx  l  Malheur  à  !      - 

Les  autrps  pour  appeller, 
Eho  ,  Ehodam  j  Heus.  Hola, 

Il  y  en  a  encore  beaucoup  d'autres  >  que 
l'afage  apprendra, 

FIN. 


«emu^mstmsfikxtKÊms 
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A  P  P  R  O  B  A  T  1  ON 

DU    Censeur    Roy  a  t. 

J  'a  ï  lu  ,  par  ordre  de  Monfeigncur  le  Chancelier  ,, 
Hn  Ouvrage  t^ui  a  pour  titre  ,  Les  Rudiments  de  la  Lan* 
gue  Latine^  &  Nouvelle  Méthode  plus  claire  &  plus:. 
MtailUe  ;  ^  je  n'y  ai  rien  trouvé  qui  doive  en  empêclist 
rimprciriofl.  A  Paris,  le  x)  de  Mai  175^. 

Phîlipi'e  de  PRETOT. 

» I  I  ru    II         I     I  ■  I      ni  I     ,.  ,B.; 

PRIFîLEGEDU   ROI. 

X-  ouïs,  par  la  grâce  de  Dku ,  Roi  de  France  8c 
-.  ie  Navarre  :  A  nos  amés  &  féaux  Confciilers ,   ies- 
Gens  tenant  nos   Cours  de  Parlement  ,   Maîtres  des^ 
Requêies  ordinaires  de  notre  Hôtel  ,  Grand  Confcil , 
Prévôt   de  Paris,  Baiilifs ,  Sénéchaux,  leurs  Lieute- 
nants Civils  &  autres  nos  Jufticiers  qu'il  appartiendra, 
Sall'T.  Notre  amé  le  fieur  Tricot  ,   Maître  es 
Arts  en  l'Uni  vcrfité  de  Paris,  Nous  a  fait  expofaqu'iL 
^eûreroit  faire  imprimer  S:  donner  au   Public  des  li- 
vres qui  ont  pour  titres  ,  Les  Rudiments  de  la  Langue 
Latine ,  &  Nouvelle  Méihade  plus  elaire  &  plus  dé"  ' 
taillée  ,    à  l'ufûge  des   CcHegss    de    tUniverfité  de- 
Taris  y  s'il  Nous  plaifoit  lui  accorder  nos  lettres  de 
privilège  pour  ce  néceflaires.  A  ces  causes  ,  vou- 
lant   favorablement    traiter    l'Exporant ,   Nous    lui 
avons  permis  &   permettons  par  ces  Préfentes  ,   de 
faire  imprimer  lefdits  Ouvrages  autant  de  fois  que  bon 
lui  femblera  ,  &  de  les  vendre  faire  vendre  &  débiter. 
par  tout  notre  Royaume  pendant  le  temps  de  douze 
années  confécrnives  ,  à  compter  du  jour  de  la  date  des 
Préfentes.  Faifons  défenfes  à  tous  Imprimeurs,  Librai- 
res, &  autres  perfoanes,  de  quelque  qualité  &  condi^ 
tion qu'elles foient,  d'en  introduire  d'iraprelîiou  étran- 
gère dacs  auâua  lica  de  iioîre  ©'péiifancc  ;  cosims  auiO- 


#impTimcr  ou  faire  îmfnmer,  -vendre ,  faire  vendre; 
«iébicer,  ni  contrefaire  iefiics  Ouvrages,  ni  d'en  faire 
aucun  extrait  fous  quelque  prérexce  que  ce  puilfc 
être ,  fans  la  permiflion  exprelfe  &  par  écrit  dudic  Ex- 
pofant,  ou  de  ceux  qui  auront  droit  de  lui,  à  peine  de 
confifcation  des  exemplaires  comrefaîts,  de  trois  mille: 
tivres  d'amende  contre  chacui^  des  coiicrevenancS;, 
dont  un  tiers  à  Nous,  un  tiers  à  l'Hôtel-Dieu  de  Paris,, 
&  l'autre  tiers  audit  Expofant ,  ou  à.  celui  qui  aur« 
droit  de  lui ,  &  de  tcus  dépens  ,  dommages  Se  inté- 
rêts :  à  la  charge  que  ces  Préfentes  feront  enregistrées 
tout  au  long  fux  le  reg^ftre  de  la  Communauté  des  Im- 
primeurs &  Libraires  de  Paris  ,  dans  tiois  mois  de  la^ 
date  d'iceiies  i  que  rimprelîîon  defdits  Ouvrages  fera^, 
faite  dans  notre  Royaume ,  &  non  ailleurs ,  en  beau  pa« 
pier  &  beaux  caraderes  ;  conformément  aux  Régle- 
metus  de  la  Librairie,  &  notamment  à  celui  du  iQ 
Avril  171  j  5  qu'avant  de  TexpoCer  en  vente  ,  le  Ma^- 
nufcrit  qai  aura  fervi  de  copie  à  rimpreffian  dcfdits- 
OuvrageSjifera  remis  dans  le  même  état  où  l'Approha- 
tion  y  aura  été  donnée  ,  ès  mains  de  notre  très  cher 
&  féal  Chevalier  ,  Chancelier  de  France  ,  le  (îeur  de 
Lamoignon  j  qu'il  en  fera  enfuite  remis  deux  Exem- 
plaires dans  notre  Bibliothèque  publique ,  un  dans  celle 
de  notre  Châceau  du  Louvre  ,  un  dans  celle  de  notre-» 
an  très  cher  &c  féal  Chevalier,  Chancelier  de  France.  le 
ifîeur  DE  Lamoignon,  &  un  dans  celle  de  notre  très- 
cher  &  féal  Chevalier  Viee-Chanceller  ,  Garde  des 
Sceaux  de  France  le  fieur  de  Maupeou  ,  Commandeur 
de  nos  Ordres  :  le  tout  à  peine  de  nullité  des  rréfentes. 
Du  contenu  defquelles  vous  mandons  &  enjoignons  de 
faire  jouir  ledit  Expofant  &  fe»;  ayant  csufcs,  pleine- 
ment &  paifiblement ,  fans  fouffrir  qu'il  leur  ioit  fair 
aucun  trouble  ou  empêchement.  Voulons  que  la  copie 
des  Préfentes,  qui  fera  imprimée  tout  au  lon^z;  au  com- 
mencement ou  à  la  fin  deidirs  Ouvrages  ,  fbir  tenue 
pour  duement  lignifiée,  &  qu'aux  copies  collarionnées. 
par  l'un  de  nos  amés  &  féaux  (Jonfeillers  Scriétaires^ 
foi  foit  ajoutée  comme  à  l'origmal,  Commaadoni  aa 


ffemicT  notre  Huilîîer  ou  Sergent  Tur  ce  requis,  (fe 
faire  pour  resécution  d'icclles ,  tous  a(5les  requis  Se 
néceflaires  ,  fans  demander  autre  permfllîon,  SC  noii- 
obftant  cfëmeàr  de  Haro  ,  Cliarte  Normande  ,  5c  let- 
tres à  ce  contraires  •  Ca:r  tel  eft  notre  plaiûr  ;  Donné 
à  Foncaiiiebleau  ,  le  dix  -  feptieme  jour  du  mois  de 
Juillet ,  Tan  ^  5/  e  rai  fept  cent  foixante-cinq  .  Se 
<ie  notre  regn€  le  cinquantieiBe,  Par  le  Roi ,  en  Con 
Confeil. 

L  E    B  E  G  U  E. 

Regl(îréfar  te  Regl/tre  XVI  delà  Ckamhre  Royale 
&  Syndicale  des  Libraires  ^  Imprimeurs  de  Paris  , 
JV°.  ^Z^  y  folio  51^,  con  formé  mené  au  Règlement  de 
1713 ,  qui  fait  défenfes ,  art.  41*  i  toutes  perfonnes  àe 
quelque  qualité  &  condition  qu'elles  foient  ^  autres  que 
les  Libraires  6*  Imprimeurs,  ds  vendre,  débiter ,  faire 
afficher  aucuns  Livres  pour  les  vendre  en  leurs  noms  , 
foit  qu'ils  s'en  difentks  Auteurs  ou  autrement,  &  àla 
charge  de  fournir  à  lafufdite  Chambre  neuf  exemplaires 
prefcrits  par  l'an,  loZ  du  même  Règlement.  A  Paris^ 
<e  &  Juillet  ij6^. 

L  E  B  R  E  T  O  N  ,  Adjoint. 

3'ai  cédé  &  traiifporré  à  Monfîeur  P.  M.  Hyoh  le  pre^ 

fent  Privilège ,   fuivant  les  conventions  faites  entre 

BOUS.  A  Paris ,  ce  6  Juillet  177$, 

T  R  ic  ®  ï. 


Cleaned  &  Oiled 


